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CONDUITE ET ENTRETIEN
 
des RENAULT ""Trafic" 

(moteur à essence - traction avant) 

LEVAGE ET REMORQUAGE 

Note importante- - la leme de chaque ressort arrière 
étant protégée par un revêtement spéciaL JI est impé
rativement recommandé d'éviter tout contact avec des 
corps durs (cric, moyens de calage), 

LEVAGE 

Avec le cric de bord 
Va'" paragraphe" Changement de-roue », page XII. 

Important. - Ne jamais utiliser le cric de bord pOUf 

effectuer une réparation sous le véhicule. 

Avec un cric rouleur 

N'utiliser que les emplacements prévus sous le vé
hicule. 

REMOROUAGE 

Voir page 5. 

Important. - Ne jamais prendre les tubee de trens
mission comme points d'attache ni les, poInts d'arrima
ge pour soulever le véhicule. 

REMORQUAGE VEHICULE TIRE 

Pour etre remorqué : 
•	 Fixer le câble il l'œil d'arrimage avant (voir figure]. 
• Mettre la elé de contact sur la poaltion • M _ j)1:lr, 
mettant l'utllisation des cllgnotants et des fellK • stop _. 
La nuit, allumer l'éclairage du véhicule, 

Nota Lorsque le moteur ne teurne pas, le frelnaga 
n'est plus assisté par le servofrein. li faut développer un 
effort plLlS important aur la pédale de frein et, d'autre 
part, les distances d'arrêt I!.ont allongées. 

Remorquage d'un véhicule 

Pour ra marquer un autre véhicule : 
•	 FIKer le câble d'arrimage arrière (voir figure). 
•	 Démarrer lentement et aens-à-c:oups. 
•	 Eviter toute manœuvre brusque afin de ménager 19 
câble	 et les points de flKation. 

Le câble doit raster tendu entra las deuK véhIcules. 

1



CONDUITE ET ENT,RETIEN -

CratMtII de remorquage llYant et arrll!!re (Photo ATA'J 

TRACTION D'UNE REMORDUE 

Après avoÎr monté un crochet de remorquage approprié 
et	 en application des directives du constructeur, tenir 
compte des points suivants: 
• Ne pas dépasser les pOids tractés maki autorisés (voir 
chapItre ~ Dimensions et poids ~ page 53) suivant qu'II 
s'agit d'une remorque freinée ou non freinée. 
Il Respecter le poids autort9é sur le train arrière ainsi 
que la force appliquée par le timon sur la boule du drs
positif d'attelage. 

o MOTEUR 

CElract6riatlques détaillées : pages 6 et 7.
 
Conaelill pratiques : pages a li 20.
 

OUVERTURE DU CAPOT 

Pour ouvrir le capot : 
Il TIrer la poignée située SOIJS le tableau de bord !li 
gauche du conducteur [voir photo). 
Il lever le capot Jusqu'à la vertlcale. 
•	 Placer la béquille de maintien dans l'emplacement pré
vu	 à cet effet. 

Pour fermer le capot : 
• Dégager la béqullle et la replacer dsns sa fixatIon 
en maintenant le cepot ouvert. 

• Abaisser le capot, puis le laisser tomber lorsqu'li 
est li 2D cm de sa position de fermeture. Il sa verrouille 
par son propre poids. 
•	 S'assurer qu'II est bien verrouillé. 

Tirette de déYem:Nllllage du capot (Photo RTAl 

MISE EN ROUTE 

Contacteur à clé là droite sur le bloc de la colonne de 
direction). 

Le système de contact à clé est combiné avec le ver· 
rouillage de l'antivol. 

La clé porte. un numéro d'ordre et il est de bonne pré_ 
caution de le noter pour pouvoir remplacer la clé en cas 
de perte. 
• Utiliser la clé de contact pour la mise en marche. Sa 
miae en position en face des repères correspond Il 
(veir figure) : 

1, Stop IU1tivol (ST) 
Pour faciliter le déverrouIllage, manœuvrer le velant 

à droite et à gauche en tournant la clé. Pour bloquer 
le volant. retirer la clé et tourner le volant Jusqu'au 
déclic du blocage de la direction. 

4 5 
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Combine contact·antivol-démllrrage (De55in RTA) 

2.	 Accessoires (A) 
Le contact moteur est coupé. Les accessoires éven

tuels (poste de radio) Teetent allmentés. 
3.	 Garage (G) 

La clé peut être retirée, le moteur est arrêté, la dlreo
tian reste libre. 
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- CONDUITE ET ENTRETIEN -

MeTeh_ (M)
 
Le contact est mIe,
 
Importent : Ne jamais laisser le clé pendant Url tampe 

prolongé sur le po,ltlon • M • lorsque le moteur ne 
toUfne pas car le bobine s'échaufferait anormalement. 

. Démarrage (Dl 
Commande du démarreur. 
SI le moteur ne part pas eu premIer esssi, Il feut re

mener le clé en arrIère Jusqu'à couper le contact pour 
pouvoIr réelimenter le démarreur. 

LAcher la clé dès que le moteur part. 

LANCEMENT DU MOTEUR 

Moteur frold 
• Tirer è fond la commende de atarter (voir dessin pos
te de conduIte page XIV) 9n appuyerlt légèrement eU'f l'ac
célérateur. Un témoin lumineux s'allume au tableau de 
bord. 
• Relever le pied et actionner le démarreur. 
o Au fur et .!I mesure que 1& moteur prend du régime. 
repoUB88r le commende de starter progressivement 
d'abord pula jusqu'en butée quand le moteur tlant le 
ralenti sana caler. Le témoin lumineux s'éteint eu tableau 
de bord. 
a Si le mot~ur na part paa, recommencer l'opération an 
repoussant la commanda de atarter d'un tlars. 
Motaur cheud 
• Na pas tirer sur la commande de starter.
 
Il Appuyer II fond aur la pédale d'accélérateur an action

nant le démarreur.
 
Démerrage du moteur li l'Bide d'une batterie euxlllaire 

SI la batterie du véhIcule ast déchargée, on peut faire 
démarrer le moteur, en branchant une betterle chargée, 
da la manière suIvante : 
a Reller obligatoirement la borne [« + .) do Is bat· 
terle du véhicule avec la borne (_ + .) de la batterie 
auxiliaire (B) A l'aIde d'un cêble (généralement rouge). 
a Relier avec un autre cêble les bornes l'\l!igatlves dea 
deux batteries [voIr fIgure). 

Nota: Brancher en premier lieu les càblell sur la bat
terie auxiliaire (bien chargée) de manière è éviter la 
formation d'étlm;elles. 

a Ne pas débrancher les cables de la batterie auxiliaIre, 
après démarrsge du moteur, loraque ce dernier tourne 
au ralenti accéléré, mals laisser le moteur retourner 
d'abord A un rnlentl normal. 

Ne pas faire tourner le moteur dans un locsl fermé 
ou mal aéré car les gaz d'échappemant sont toxiqueS. 

REGLAGE DES CULBUTEURS 

Voir page 8. 

•• + 
••• 
.~ 

• +
., 

••••• 

06nllrrltlla du mol8ul' .. l'ilde d'Ilna b8.tterll 811xlllaira 
tOellln RTAl 

GRAISSAGE 

Cerlldi:t'lstiques détaillées: psge 7. 

Con..lle pl'1ltlque. : page 19. 

TEMOIN DE PRESSION D'HUILE 

Ca témoin [rouge) dlspoaé au cantra du « bloc das 
témoins • aur le tableau da bord a'sllume dès que le 
contact eat mis et doit a'ételndre dèa que le moteur 
"tourne. 

Sl ce témoIn a'allume sur route, Il Indique un défaut 
de graissage (manque d'huile OL ~!resalon Insuffisante), 
il faut alors: 
• Arrêter sana délsl le véhicule et couper le contact. 
• Patienter une dizaIne de minutes afin de laisser dé
poser l'hullo dans le carter moteur. 
• Contrôler le niveau d'huile A le Jauge et faire l'eppolnt 
al nécessaIre. 
• Remettre le moteur en marche. 

Le témoin doit alors s'éteindra. S'II reste allumé, ne 
pas cCilltinuer è rouler dans cas condItIons et faIre appel 
è \.;n dflpanneur. 

NIVEAU D'HUILE 

Contrôler le niveau d'huile (Jans le carter·moteur avant 
chaque départ pOur un long trajet et au moIns tous les 
1000 km envIron à l'.lde de ta Jauge. 

Le niveau ne doit jsmals être en-dessous du repAre 
• Mini. et 11 est recommandé de le maintenir IIU-desSUS 
du nIveau moyen. 

Le contrôla doit être effectué sur un·a aire pla·ne et 
horizontale., moteur arrêté depula au moIns 5 mInutes. 

Emplle.manl de 11 lilial d'hllili moteur (JI (Photo RTA) 

• Tlrsr la jauge. l'esauyer avec on chiffon propre 
puis l'engager fi fond dsna son guide. 
• Tirer la jlluge A nouvasu et vérifier le niveau. 
• Faire l'appoint après avoir enlevé le bouchon de l'orl
tlce de remplissage (fIgure _ Compartiment moteur .) 
avec de l'huile de même qualIté que cella du carter. SI 
les apports dépassent 1 Utre pour 1 000 km, une Inter· 
ventlon mécanIque pa"t Btre nécessaira. Ne pes dépaaser 
le repère « max! ., 

-11I
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- CONDUITE ET ENTRETIEN 

Nota : la différence entre les niveaux mini • etg 

maxi • correspond 1.1 1 litre environ. 

VIDANGE DU CARTER 

Première vidange entre 1 000 et 2000 km puis 11 7500 
km et ensuite tous lBS 7500 km ou tous [es six mols, 
au premier des deux termes atteint. 
• Vidanger plus souvent en utilisation pénible (hiver ou 
circulatIon urbaine). 
• Amener le moteur Il 8a température d'utllisation. 
• Dévisser. enlever le bouchon de vidange (Vl placé sous 
/a carter-moteur (voir photo), 

Bouchon de vidllnge (VI huile moteur {PhDtP RToll 

• Laisser égoutter t'huil-c et remettre Je bouchen (V). 
• Faire le plein Jusqu'eu niveau • max! • de la Jauge 
comme indiqué au paragraphe précédent. 

Importllnt. - En aucun ces ne faire de rinçage 
moteur. Voir. Cap9Cités et Précooleat\on • page 54. 

Entretien d.. cartere 

Tous les 15000 km al} eu moins une fols par an, vérl· 
fier l'étanchéité du carter d'huile moteur et du certer de 
dIstrIbution. SupprImer le-8 fuites sI nécessaIre. 

FILTRE A HUILE 

Tous les 15000 km ou au moins une fols per an, rem
plscar Is cartouche filtrante (1" remplacement entre 1 000 
et 2000 km). 

Voir opération page 19, 

REFROIDiSSEMENT 

ClU'actérlBtlquea détalll'" : page 7. 
COMleila pratlque8 : pages 19 et 20, 

INDICATEUR DE TEMPERATURE D'EAU 

Cet Indicateur il aiguille est disposé 8ur \e cadran 
droit du tableau de bord. 

En fonctionnement normal, l'aIguille se trouVt> dans la 
zona centrale blanche. Si l'aiguille 8E1 situe dans la zone 
rouge, il y s lieu d'arrêter le moteur et rechercher la 
cause de la température anormale, per exemple : 

- niveau du liquide de refroidissement InsuffIsant 
- courroie de pompe è eau ceuée ou détendue 
- calage défectueux de l'ellumeur. 

Faire le néceesaire pour supprimer les anomalies ou 
défauts constatéa. 

CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT 

le circuit est protégé contre le gel Jusqu'li - 23° C. 
L'étanchéIté du circuit est contrôlable par le nlvesu du li· 
quide dans le vase d'expansion lequel porte des repèr68 
u maxl _ et • mIni _. 

lorsque le moteur eat chaud et dans le cas d'un man
que d'eau important, ne jamais faire le plein svec de 
l'eau froIde. 

Après toute intervention sur le véhicule ayant néces
sité la vidange même partIelle du circuit de refroidIsse
ment. ce dernier doit etre rempli d'un mélange neuf 
convenablement dosé, 

Nlvellu du circuit de refroidissement 

• Vérifier pérlod[quement, le moteur étant froid, le nl
veeu dans le vase d'expansion tous les 7500 km environ 
ou eu moIns toua \es sIx mols, le niveau doit ettelndre 
le repère u maxl _, 
• Vérifier l'étanchéité et parfaire le nIveau tous les 
15000 km ou au moins une fols par an, 
• Compléter si nécesssire Jusqu'à atteloore le nlvesu 
• maxl • svec un liquIde de refroidissement homologué, 

VIDANGE ET REMPLISSAGE 
DU CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT 

Voir pege 20. 

Tous Iss trois ans ou 45000 km, fslre exécuter la vi· 
dange du circuit de refroidissement avec rinçage et rem
pllsssge avec un mélenge comportant un pourcentsge 
d'antigel assurent une protection jusqu'à - 23° C. 

VoIr opérstion de remplissage, page 20. 
Voir • Cspscltés et Préconisations w page 54. 

COURROIE OE POMPE A EAU 

Vérifier l'état de la courroie tous les 15000 km ou au 
moins une fois par an et Is rsmplacer ou régler la ten· 
sion si nécessaIre. 

Velr opération page 20. 

ALIMENTATION 

Caractéristiques déteilléea voir page 7. 

Conseila pratique.; ; voir pages 9 à 12. 

RESERVOIR 

le bouchon se trouve sur [e côté gauef1e du véhicule. 
à proximité de la portlèrs du conducteur. 

Capsclté : SO 1. 
Nota: En ces de montage d'un bouchon de réservoir 

à clé, s'assurer qu'il est de type vantllé (avec mise à 
l'air Ilbre). 

INDICATEUR DU NIVEAU D'ESSENCE 

II est disposé sur le côté droit du cadran droIt du 
tableau de bord (velr figure • Posta de conduite Al et 
fonctionne dès que le contact est mis; les grsduallons 
correspondent au plein, il la moitié, au preaQue vide du 
réservoir. Lorsque. l'aiguille stteint le 0, le réservair con, 
tient encore 2 .li 3 litres d'essence, 



CONDUITE ET ENTRETIEN 

Compllrtll'llenl moteur troue de seeoUT'Ii déposéeJ (photo RTAI 
1. Ré_rvoir d. lave·glacl . 2. Cric· 3. Support d. fDue de 
'ICOU'" • 4. CerburatBur • 5. Bouchon d. rempllUllga huile 

1 mobNr • O. Allumellr • 7. Prlell' de dépressIon sur a'nr0h9ln • 
8. Manche l	 sir • 9. AI~m.tBur • 10. Pris. de dialJnostic . 11. 

Filtre' aIr 

CARBURATEUR 

II ne faut rien changer aux régla~eg d'origine.

I Ls consommation d'essence et le rendement du moteur 
·dépendent dIrectement du bon réglage du carbU'rnteur ot 
Ide l'allumage. Des réÇjlsgea défectueux peUVfm~ se tra
!duire par des incIdents mécaniques. 
1 Faire contrOler les réglages par un spécialiste toua 

\~:G:::O: :.RALENTI 
Voir page 10. 

1 Ce réglage doit être fait par un spécialiste pour main· 
tenir la minImum d'émission dos gaz nocifs afin d'être 

len conformité avec la législation en vigueur suivent les 
ipays . 

Toutefois, en cas de nécessité, si le moteur cale sou
1vent au ralenti, il est possible de régler le régime. Cette 
lintervention n'est que	 provisolra, faire contrôler 11 bref 

(::P:: r:;:~:EPar un spécialiste. 

Aucun entretien partIculier. 
Tous les 15000 km ou au moins une fols per en ~ 

11a Vél\flar le serrage des fixations de la pompe 11 essen
ce et de SOlI couvercle. 

FILTAE A AIA 

II Contrdler périodiquement l'état du filtre et remplacel 
l'élément filtrant tous les 15000 km. 

Un élément encrassé a une répercussion sur la con· 
sommation d'essence. 

RIlIl1I1I11CllIl19nt de III cartouehe da Hlt.e Il al. {photo RIA. 

y 
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CONDUITE ET ENTRETIEN 

ALLUMAGE 

C.ract4rlltiqu•• cWtalll4ea : voir page 7. 

Conseil. pratique. : voIr pages 8 et 9. 

ALLUMEUR 

Malaga d•• contacts 
Lee fac8e des graina de contact doivent être parfaite. 

ment propres.
la rneBure correcte de l'écartement de. contacts ne 

peut 99 faire qu'avec un appareillage spécIal (contrôle 
de l'angle -de came ou rapport de Dwellj 81 doit être 
suivie du calage de l'allumellt. 

Toua lea 15000 km ou 8U moins une foie par an : 

• Vérifier ~"'l réaletl'tnoe de1l contacte à l'errêt pour d~· 
terminar l' ,1 :ure et leur fonctionnement au -cl1vera ré· 
glmes. 

les remplacer si nécessaire. 
• ContrOler le fonctIonnement de l'evance (centrifuge
 
et 11 dépression) ainei que l'angle de ceme.
 
e Vérifier te fonctionnement du condensateur et le rem·
 
placer ei nécessaire.
 
a Huiler la feutre de l'allumeur.
 

Cllage de l'syence Inl~ele 

a Vérifier et régler 51 néceasalre toua lea 15000 l.m DU 
au "'oin" une foia par an. 

Voir page 9. 

Priee pour cahilg. avance et dlagno.tlCi 
Cette prIse eet altuoée à geuche de l'allumeur. Elle 

permet de contrOler 'e fonctionnement du moteur eu 
moyen de9 epflerel1s homologués. 

BOUGIES 

Toue les 15000 km DU au moIns U,It! ,',lis par an: 
• Vérifier l'état des bougies, les nettoyer et régler 
l'écartement des électrodes. 
• Remplacer les bougIe'; 51 nécesselre. 

e EMBRAYAGE 

Ceractérl....qU8e d'taIl1ée1 : page 21. 
Conseils pratlquae : pagea 21 et 22, 

REGLAGE DE LA GARDE D'EMBRAYAGE 

Toue les ana ou au minimum toua lea 15000 km. ré· 
gler la gar<le d'embrayage.. 

VoIr opération page 21. 

e BOITE DE VITESSES· DIFFERENTIEL 

Cvactérhldques dlltelll'_ : page 23. 
ConMlI_ pratiquee : pagea 23 li 30. 

COMMANDE DES VITESSES 

La commande dea vltessea e'effectue ,par un levier au 
plencher. 

Pour passer en marohe arrIère, eppuyer li fond venli le 

droite Bur la boule du levier afin de franchir la sécurité 
et ramener \e levier vers l'arrière. 

Retour automatique du levier dans la ligne 3", 4 
lorequ'on revient au point mort. Contact mis, lea feu:
de recul s'allument dèa l'enclenchement de la marcht 
arrière. 

NIVEAUX D'HUtLE 

Vérifier le nlvesu de la bDîte de vitesses et du dlf· 
Mrentlel entre 1 000 et 2000 km pula tous lea 15 000 

\ 
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km ou tous les ans, au premier des deux termes atteint: 
l'huile doit affleurer le bord de l'orifice des bouchons de 
remplissage (A pour [a 'boîte, VOiT figme. et B pour le 
différentiel, vD'ir desai'n pege p~éoédente). 

VIDANGE D'HUILE 

Remplacer l'huile de la boîte de vitesses et du' diffé
rentiel entre 1000 et 2000 km puis tous les 60000 km. 

La vidange doit se faire à ehaud, le véhieule venant de 
rouler. 

Pour la boHtl, enlever les bouchons de vidar,ge et de 
niveau.remplissage (voir figure). 
• Pour le différsntiel, enlever les bouchons de vidange 
et de niveau-remplissage (voir figure). 
• Laisser couler et égoutter l'huile usagée. 
• Revisser et bloquer les bouchons de vIdange. 
• Faire les niveaux avec de l'huile approprIée. 
• Revissar et bloquer les bouchons de remplissage. 
• Vérifier l'étanchéité du carter (voIr ~ Capacités et Pré
conisations • pag,e 54. 

e TRANSMISSIONS 

Caractéristiques détaillées : page 31,
 

Conseils pratiques: page 31.
 

ENTRETIEN 

Aucun entretien partlculler. 
Vérifier tous les 15000 km ou au moins tous les ans 

le jeu des transmissions et l'état des soufflets. 
Remplacer ces derniers si nécessaire. 

o DIRECTION 

Caractéristiques dé1al1lées : page 32.
 
Conseils pretlques : pages 32 à 34.
 

ENTRETIEN 

La direction est graiasée 11 vie at ne demande pas 
d'entretien, 
• Contrôler l'ensemble des jeux de la direotlon tOUl 1e:B 
15000 km ou au moins tous les ons, 
• Vérifier également l'état des souHlets de crémaillère 
et les remplacer si nécessaire. 

Ci» SUSPENSION • TRAIN AV
 
MOYEUX
 

CIlr&ctéristiques détaillées : page 35.
 

Conseils pratiqu" : peges 36 à 39.
 

SUSPENSION 

f:NTflETIEN 

Pas d'entretien particulier. 
• Vérifier tous les ans ou tous 1.. 15000 km, au premier 

des deux termes atteint, l'état des amortlElElElurs (efflca 
cité. fuites d'huile et articulatIons éIElEltlques). 

les remplacer si nécessaire. 

REMPLACEMENT DES AMORTISSEURS AVANT 

Voir pago 37. 

TRAIN AVANT 

ENTRETIEN 

Pas d'entretien particulier. 
Les rotules du train avant (étElnches avec réserve de 

graisse) sont graissées 11 vie, donc pElS d'opérations de 
graissage, ni d'entretien. 8'Elssurer seulement de temps 
en temps qUe les sourtflets caoutchouc ne sont nI fen. 
dus, ni déboités, 

Tous les 15000 km ou tous les ans, au premier deEl 
deux termes atteint, vérifIer l"enElemble des Jeux du train 
avant ainsi que le voile des roues avant. 

CONTROLE ET REGLAGE DU TRAIN AVANT 

Le contrÔle des angles du train avant doIt être effec
tué dans l'ordre : chasse, InclinaIson des pIvota, carroEl
sage. 

Voir page 37. 

Réglage du parallélisme 

A eHectuer tous les 15000 km ou au maIns une folll 
I·an, 

Voir page 37, 
Faire contrôler leEl anglea du traln avant et régler le 

pamlléllsme lors d'une mauvaise tenue de route ou d'uau
re anorma le des pneumatIques. 

MOYEUX 

ROULEMENTS DE MOYEU AVANT 

Aucun entretien particulier. 
Voir « Remplacement des roulements _, page 39. 

f) SUSPENSION· TRAIN AR 
MOYEUX 

Caractéris~iques détallléss : page 40. 

Conseils pretiques : pages 40 et 41, 

SUSPENSION 

ENTRETIEN 

Pas d'entretien particulier. 
• Vérifier taUll les 8JlS ou toUll lell 15000 km. au pre
mier des deux termes atteInt l'état des amortisseurs (ef
ficacité, Fuites d'huile et artlculetions élastIques). 

REMPLACEMENT DES AMORTISSEURS ARRIERE 

Veir page 40. 

TRAIN ARRIERE 

ENTRETIEN 

Pas d'entretien partlcul1er. 
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CONTROLE ET REGLAGE DU TRAIN ARRIERE 

Le carro9sage et le perellé1l9me du train arrlltre ne 
lont pas réglables et leurs veleurs suivant ceractérlstl· 
quee page 40 permettent de contrOlar le boo état du 
Iraln arrIère. 

MOYEUX 

REGlAGE JEU DES ROULEMENTS DE MOYEU ARRH::RE 

Voir page 41. 

o FREINS 

C8l11ch!irt8t1quee détaillées : page 42. 

Consalle pratlquesl : pages 42 li 45. 

NIVEAU DU LIQUIDE DE FREINS 

Vérifier souvent le nIveau du liquide de freina dans 
le réservoir et en tous cas, drta qu'II apparaît une dif
férence. mêm6 légère de l'efficacité du freinage. Le ré· 
3ervolr (double) est équipé d'un bOllOhoo • Nivocode _, 

Le niveau ne doit jamais descendre au·dessous du re· 
père. Oanger ., sinon faire vérifIer ['étanchéIté des clr
cuita. 

'Parfaire le niveau toue 108 15000 km ou tous ln IIM, 
au premier dea deux termes atteint. 

UtilIser exclusivement un liquide de freIn aatisfalaant 
'ilUX normes prévues. 

Voir • CapacItés et Préconisations _, pegs 54. 

PURGE DU CIRCUIT HYDRAULIQUE 

Doit être faite dès qu'II est néceasalre d'actionner plu
aleura fols la pédale pour obtenir le freinage ou dès que
la pédale devIent. molle _. 

Nota: Pendant la purge et quelle que salt la méthode 
appliquée, le dl!lposrtlf d'assistance (servo-freln) ne doit 
pss être mla en actIon. 

CONTROLE DES FREINS 

A effectuer tous les ans ou toua lee 15000 km, au pre
mier terme aHe[nt, ou bien si l'on constate un échsuffe
ment anormal ou une anomalie de freinage. 

Vérifier l'étanchéité du clrcu[t, l'êtat et ['orientation 
-:les fle)(Î'bles, l'état d'usure des plaquettes et des gsrni
ttlres srrlère. 

Nettoyer ou changer al nécessaire le filtre è a[r du 
servo-frein toua le. 30 000 km. Volt opération page 44. 

Contrôler la courae du frein de stat\ennement et effec
tuer un essai dynamique de freinage tous les ana ou tous 
le9 15000 km. 

Remarque: Aprèe un lavage au jet, passage d'un gué, 
séJeur prolongé à l'humIdité, vérlfrer l'efflc8citê dee 
freins, les aécl1er éventuellement par Quelques légers 
freinages succasslfs. 

REMPlACEMENT DES PLAQUETTES DE FREINS AVANT 

Voir p,age 42. 

REMPLACEMENT DES SEGMENTS DE fREINS ARRIERE 

Voir page 44. 

FREIN DE STAnONNEMENT 

Pour freiner, tirer [e levier vers le l1aut. 
Pour desserre-r le freIn. tirer légèremant VIHS le l1aut, 

enfoncar le bouton-poussoir en bout du levier et ramener 
le levIer au plancher. 

Le frein de statIonnement à commande mécanique agit 
sur [ea rouas arrière. 

Vo[r page 45. 

TEMOIN DE SERRAGE DU fREIN DE STATIONNEMENT 
ET DE BAISSE DE NIVEAU DANS LE RESERVOIR 

Ce témoin [umlneux rouge est disposé au centre du 
bloc des témoins, en l1aut du tableau de bord. S'il reste 
allumé lorsque l'on roule, cela Ind[que que la frein da 
stationnement n'est pas deaserré à fond. 

S'il s'allume au treinage., c'est l'IndIce d'une fuite du 
circuit qu'il y a lieu de faire recl1erchor et supprimer 
dès que posslb[e. Il peut être dangereux de con+[nuer 
à rouler. . 

Nota : Pour contrôler l'état de la lampe témoin, Il 
suffit do serrar le frein de statIonnement. Le cl1anger 
immédiatement si elle ne s'allume pas. 

o ~QUIPEMENT ~lECTRIQUE 

Cersch!irlsliquee détaillées: page 46. 

Conseils pratiques pages 46 à 49. 

Schéma électrique : paglts 50 è 52. 

BATTERIE 

Le niveau dans la batterie doit êtro vérifié au moins 
une fois par mois, surtout l'été. Si cela cst nécessa'ire 
ajouter de l'eau distillée ou démlnérallaée Jusqu'à 1,5 cm 
eu-dessus des plaques, Parfaire le nIveau tous lee 15000 
km ou une fols l'en, au premier des deux termes atteInt. 

Malnten[r la batterIe bien cl1argée; une batterie blan 
chargée ne gèle qu'à - 40· C, 

SI les bornes et les cosses scint sulfatées, les nettoyer 
et [es enduire de vaseline. 

La borne négatIve. la plus petite, de couleur verte, 
est reliée au cMssls; Il suffit de dévisser de quelques 
tours, l'écrou à oreilles qui la couronne formant « rob[· 
net de bstter[e _ pour isoler la batterIe. 

Important: Avsnt de brancl1er un chargeur, 1\ faut cé
connecter les deux câbles reliés sux bornes de la bat· 
terie. 

TEMOIN DE CHARGE 

Voyant rouge en haut du cadran droit du tab[esu de 
bord (voir figure • Poste de conduite., pege XIV). 

Il s'allume dès que [e contsct est mis et dort s'étein
dre dès que le moteur tourne. 

S'il s'allume en route, s'arrêter et vérlf[er l'état et la 
tens'Ion des courroies. SI les courroies ne sont pas en 
cause, faire vérifier d'urgence le circuit de cl1srge. Il 
est possible de continuer à rouler quelques dlrainas de 
kilomètres pour rejoindre un atelier de réparation. 

ALTERNATEUR 

L'alternateur ne demande aucun entretien spécial. Il 
faut toutefois respecter certaines précautions, 

Ne lama!!. : 
• Mettre à la masse la borne exc[lat[on de l'alimentation 
du régulateur ou [e fil de Iiaiaon. 
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• Intervertir les fils	 qui sont branchés sur le régulateur. 
Débrancher le régulateur ou la batterie pe.ndant quo 

l'alternateur tourne. 
• Dépoaer l'alternateur sans avoir débranehé la batterie. 
• Faire fonctionner le régulateur sans sa liaison avac 
la masse de l'alternateur. car il serait instantanément 
~jtérloré. 
•	 Faire l'esaai hmr la voiture ou au bane) de l'ensemble 
Iternateur-régulateur sana battarie dana le circuit. 

Si l'on procède 11 la vérification de l'alternateur, la bat
terie doit être en bon état et bien chargée. 

SI l'on désire charger la batterie sur la voiture au 
moyen d'un chargeur, Il eat imperatlf de débrancher les 
deux câbles « + • et « - • reliant les bornes de la 
batterie au circuit de la voiture. 

SI l'on branche une batterie, s'allsurer que la borne 
• -. est bien branchée 11 la masse. 

Dans tous les cas, si l'on inverse la polarité, les dlodea 
redrssseuses de l'slternateur se détériorent. sinsi que le 
régulateur. 

Si \'on doit exécuter une soudure électrique sur le vé
hicule, débrancher au préalable, la mssse de la batterie 
et les fils d'alternateur. 

R.\SIBLES (voir pages 46 et 48). 

En ca~ d'incident de fonctionnement d'un appareil 
électrique. avant toute recherche, vérifier que les fusi
blee sont en bon état. S'aeaure" également que les fi
ches raccord de l'appareil en cause sont correctement 
branchées 

Les fusIbles sont dans un boîtier disposé aoua la plan
che do bord du côté gauche (voir pag1Js .46 et 48). 

Ne remplacer un fus!ble qu'après avoIr trouvé l'origine 
du court-circuit. 

En caa de court-circuit. débrancher la batterie. Pour 
cela, II auffit de dévlaaer J'écrou ê. oremes qui coiffe 
la borne verte (négatif) de la batterie. 

PROJECTEURS 

Réglage 

Voir page .47 pour le réglage de basa. 
Effectuer, le cas éehéant, un réglage complémentaire de 

chaque projecteur suivant la charge de la voiture en 
tournant le bouton moleté situé à côté de chaque 
phare: 
- voiture ehargée : tourner le bouton vers la droIte 
- voiture non chargée: tourner le bouton vers la gauche. 

Régl'5I' vJde/chatgll das projeetllurs (Photo RTA) 

SIGNALISATION 

Elle comprend l'éclairage et les avertisseurs. 

Eçlairage 

L'éclairage est command·é par la manette (M) située Il 
gauche du bloc de direction {voIr figure). 

Feux de position (lanternes) 

Faire pivoter le bout de la manette (M) dalla le sena 
(FP) pour faire apparaître la figurine. Feux de positIon '" 

LBS appareils de contrôle s'éclalrellt et un témoin vert 
s'allume au tableau de bord, au centre du cadran droit. 

L'intensité d'éclairage se règle au tableau de bord 
grâce à un bouton disposé en bas et au centre du cadran 
drOit 

Cl!ll'Ill'Iandes d'iltcleiragll et des avertineurs (photo RYAl 
M. Manette de commande eclOlirege et anrtlueurB . POlltloll8 
de la Il'Ianetta (M) : O. ExtInction • FP. Feu. de pollitlon et 
éclairage du tllbleBu de bord . fC. fIOux: de croilllmllnt (codel) 
•	 FR. Fllux de route _ AL. Avertl1ll8ur lumineux • AS. 

Avertlneur ,onore 
L. LeYler de commande dea Indlclltaurs dll direction 

PO!lltions	 du levier (LI : CD. Cllgnotantl droit! • CG. CUgno. 
tllnts glluct!ell ' 1. PO!lltloll! Inlennédllllrlltl (pointa dul'l) 

Feux de croisement (codes) 
Manœuvrer la manette (M) dan9 un plan parallèle à 

celui du volant vers Je haut (premIère posItIon (Fe). 

feux de route (projecteurs) 
Manœuvrer la manette (M) dans un plan parallèle à 

celui du volant, à fond vers le haut (2' position FRI. Un 
témoin bleu s'allumage sur le bloc des témoins, en haut 
du tableau de bord. 

Extinction 

Faire pivoter le bout de la manette (Ml vere la po· 
sition {Ol. 

AvertlsBeur lumineux 
Exercer une pression sur la manette (M) vers le volant 

en (ALl. Il fonctionne dans les poaltions • ExtInctIon 
[appel en • feux de route • et • Feux de poslt!on • 
(appel en • Feux de croIsement .1. 

Avertieseur sonore 
Appuyer en bout de la manette (M) vera le bloc da 

direetion en [AS). 

Feux indicateurs de dlractlon (cllgnotantaJ 
Manœuvrer Jusqu'en butée le levier (L), situé au·dea· 
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llUS du levier {M), dans un plen parallèle è celui du 
volant ; 
- vers le bas (CG) : clignotants gauche 
- vers le haut (CD) : clignotants droit. 

Un témoin clignotant vert s'allume au centre du tableau 
de bord entre Jes deux csdrans cIrculaires. 

En conduite sur autoroute, les manœuvres du volant 
sont souvent insuffisantes pour ramener automatiquement 
le levier [L) à l'arrêt. Il existe les positions Intermédiai
res tl) - points durs è ne pas franchir - pour le côté 
droit et pour le cO!'é g'&uc'he où l'on doit maintenir ma
nuellement \e levier pondant l'opération. En relâr;hant le 
levier, ce dernier revient de lui-même à l'arrêt. 

Sign.liaatfon « détresse .. 
En cas d'immobilisatIon imprévue de la voiture, un 

contacteur placé au tableau sous l'aérateur gauche avec 
témoin rouge aur le bloc des témoins, en haut du tableau 
de bord (voir dessin «Poste de conduite. page XIV) 
comm!lnde le fonctionnement simultané des Quatre feux 
clignotants et de leurs témoins verts. 

Feu .rlère de brouillard 
Lorsque la manette (M] est en position • Feux de 

croisement ., on peut utiliser le feu arrière de brouillard 
en actionnant un Interrupteur situé aou!! l'aérateur gauchlll 
(voIr figure. Poste de conduite .). 

Un témoin jaune dlspoaé sur le bloc des témoins 
s'allume an haut du tableau de bord loraqu'lI est en 
action. 

Plafonniers 
A ravant, l'interruptell'l" de commande est incorporé il 

l'appareil et il est à trola positions: extinction (position 
du milieu), éclairage continu, éclairage Intermittent corn· 
mandé par J'Ouvcrture d'une ~orte avant. 

A l'arrière: appuyer sur 1un des côtés du couvercle 
pour l'allumer. 

Entretien général des commandes 
et témoins d'éclairage 

Vérlflar le fonctionnement de tous les feux, témoins 
at avertisseurs tous les 15 000 km ou au moins une fols 
par an. 

ESSUIE·GLACE • LAVE·GLACE DE PARE-BRISE 

La même manette (EG) située à droite sur le bloc de 
diraction commsnde les essule·glace et le lave-glaca de 
[lare-brise (voir figure). 

Esauie-glace 
Pour commander le balayage, déplacer la manette dans 

lin plan parsllèle à celui du volant, il partir de la posltion 
srrêt : 
- 8alayage 'lent: position [1), 
- Balayage rapidc : position (2). 
- Balayage momantané posItion {3), 

Lave·glace de pere-brlse 
Pour actionner la pompe de lave-glace, déplacer la ma

nette (EG! vers le conducteur (positlen 4) pcrpendlculalre
ment au plan du volant et quel que salt la mede de 
balayaga. 

Mai·ntenir I·a msnette en butéa. Le jet d·eau est Inter
rempu dès que l'en cesse la pression sur la manette. 

Nota : les gicleurs du lava-glace sont orientables. Faire 
pivoter la petIte sphère il l'aide d'une épingle. 

RESERVOIR DE LAVE-GLACE 

Le réservoir du lava-glace se trouve dans le comparti
ment metaur, côté droit sous la reuo de secours. Il est 

M"n"'~le de commande (EG) d'ellsuie.gl!ll;ll et ,__e.gleçe
 
IPhoto RTAl
 

Positions: 1. 881aye9' lent· 2. Bel.y-slfll rapld. - 3. B1l11IY8fle
 
irrte"rtl1ittent - 4. l • .,..gleçe de pere-brl.e 

conseillé d'utiliser de l'eau addItionnée d'un produit spé
clal et en hIver, ce produit doIt être antigel. 
• Veiller à ce que le réservoir soit toujours suffisamment 
rempli. 

Pour effectuer le remplissage, soulever le bouchon 
de remplissage, 

Entretien du dispositif eSluie-glace/lave-glace 
Tous les 15000 km ou au moins une fois l'an, vérifier 

le fonctionnement et régler le bslayaga s'II y a lieu, 
Contrôler également l'état des balaiS d'essula-glsca et les 
changer dès que leur efficacité diminue. 

TABLEAU DES LAMPES 

Voir psge 46. 

REMPLACEMENT DES LAMPES AVANT 

Pour tout remplscement de lampe svant 
• Lever le capot moteur at placer I"extrémité de la bé· 
quille dans l'emplaccmant 'Prévu il cet effet pour mainte· 
nir le capot ouvert, 

Lampe de proJecteur 
• Débrancher le cormectaur {2). 
• Déposer le cache·poussière. 
• Basculer les agrafes de fixation de la lampe. 
• Retirer la lampe (ls coupelle à deux étages fait partie 
du culot de la lampe). 
• Remattrc an place la lampe neuve bien propra. Elle 
porte un ergot quI Interdit toule erreur d'orientatIon. 
o Procéder en sens invcrse de la dépose pour les ag'ra_ 
fes, le csche-peusslère at le connecteur. 
• Faire vérifier le réglage des preJecteurs. 

Lampes de fèu de pOlitlon et clignotant 
Pincar les 2 lamellcs (4) et retirer le support de lampcs, 

Remplacement dee lampes BlTière 
L'sccès su support de lampes se fsit par l'Intérieur 

du véhicule, 
• Déposer l'obturateur. 
• Déplacer latéralement le support de Ismpe pour le ser
tir de son legement. le tenir cntre le peuce et l'Index 
pour le retIrer. 
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Hamplacement d'une ampoule .. projecteur (Photo RTAJ 
1. Ampoule. 2. Collne~teur • J. Prll1111cleuT suuple • 4. l'rlljeCleUr 

Rempl_nt dee IlIIIIpEIa .. feux de pM;ition et clignotllntB 
!l'tant : 4. Lamellee de 'llUIU_ du support (Photo RIA) 

Les lampes 80nt alignés9 verticalement s~r le support. 
On trouve de haut en ba9 : 

2 : ~Ignotant
 
:1 : feu do recul
 
4 : feu de position et stop (doubl.f: fil-amant) 
5 : '9\l de brouillard (côté gsucheJ, 

Remplacement dn lampl!>ll arrière (Photo RTA) 
1. Obturotaur plastiqua· 2. Clignotant. 3. Feu de recul. 4. 

Stop et ...01ll01lS" . S. hu da brouillard (c:6t6 ",ouclle) 

Lampe de plaque mlntT.loglque 
Pour acc(jder à chaque lampe, déposer 188 deux vis du 

couvercle. 

RemplsC8ft18nt de 1. 1811'1p8 da plafonnier 
Dégager le boîtier l l'aide d'un tournevis. 

lli) DIVERS 

Caractéristiques détaillée. : page 53. 
Conaails pratiques : pege 54. 

ROUES ET PNEUS 

Pour sssurer une bonne tenue de route, Il est conse111é 
de ne monter sur le véhicule qoo des pneumatIques du 
même type. 

En outre, pour des ralaona de aécurlté, Il est préféra. 
ble que les pneumatiques soient de même merque et 
de même profil. 

Les pneus dolvenl être en bon état et leurs sculptures 
doivent présenter un relief suffisant. La différence entre 
la profondeur des rslnuras prlnclpsles des deU'xJ:neuma. 
tiques montés lur un mêmo essieu ne doit pas épasser 
5 mm. 

Les voitures sont équipées de pneus munis de témoIns 
d·usure. 

Cos témoins consistent en bossages de 1.6 mm d'é· 
palsseur, répartis au fond des sculptures. LOri!lque le re· 
Iief de ces sculpturea a été érodé Jusqu'au nivasu des 
bossages témoins. Il e,t nécesaalre de changer lea pneus. 

Vérifier l'état des pneus ainsi que le voile et le serra
ge des rouas tous 1•• 15 000 km ou &u moins une folll 
par an.
 

Preaalon de gonflage
 
La pression des pneus doit fltre v'rlflée eu moins une 

fols par mois (pneus frolda). Dea pneus eous-gonflés 
s'usent anormalement et nuisent à \a tanue de route. 

La roue de secours doIt être gonflée Il la même pres
sion que les roues arrIère. 

Voir page 53. 

CHANGEMENT DE ROUE 

Manlvalle el c:rlc: 
La manlvel,le sert 9U démontage des écrous de rtlUe, 

et à l'utilisation du cric de bord. Elle est fIxée sous le 
capot moteur (voir figure]. 

Le oric est disposé à droite dans le compartiment 
moteur. 

Pour sortir le cric, dévl9&er l'éoGrou, basculer la tige 
de fixation et tirer le cric pour les >rtlr de son aupport. 

Pour remettre le crIc en piaCE-, l' faut le replier corn· 
piètement (veir figure). 

Roue de secours 
Elle est placée dsns le compertlment moteur. 

Chang.ment de roue 
• Plaser la voitlJ'l'e en un endroit plan dens la mesure
 
du P09sible.
 
It Serrer le frein de stationnement et engeger une vites

se ai néeessalre.
 
• Sortir la roue de secours et le cric avec sa manivelle. 
• Débloquer les écrous da la roue à changer à l'aIde 
de la manivelle. 
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CONDUITE ET ENTRETIEN -


Empiaçemcnt manivelle et c:ric (Photu ATA'J 

Min en plllCe du cric (Photo RTA) 

De chaque côté de la voiture, deul( emplacements 
sont prévus sur le longeron pour recevoIr le tête de arlc: 
utiliser l'emplacement le plus près de la roue à soulever. 
" Présenter le oric 5009 1'8 support; la têta du cric 
doit être orientée pour qua se partie comportent une bou_ 
tonnIère soit dirigée vera l'extérillur. 
• Visser à la main pour plecer convenablement le B9· 
melle du crie {légèrement rentrée sous la carrosserie). 
Ensuite. utilisllr la manivelle en engBgeant run des ar· 
gots dans la boutonnière de la chape. 
• Lever jusqu'à ce quo la roua décolle du sol (voir fi
Qure). 
• Terminer de dévisser les éerous et déposer lB roue. 
• Mettre la tOUe de Becours en plsce sur la tige de 

-

fixation supérleura et la centrer aur lea autraa flxatrons 
• Visser les écrous sans las bloquer. 
•	 Descendra le véhIcule, enlever le cric. 
• Bloquer les écrous. 
• Flllre quelques kilomètres et vérIfier le sarrage des 
écrous. 
• Faire contrôler III pre5810n et faIre réparer rapIdement 
Is roue crevée. la remonter aprèa réparatIon sur le 
moyeu où -elle lffi trouvait. Faire gonfler 111 roue de se· 
cours è la même presalon que lea roues arrière. 

ACCES AU VEHICULE 
PORTES 

la	 même clé permet de verrouiller et d'ouvrIr les ser· 
rures de portes al/Ilnt. latérale et arrIère. 

La clé porte un numéro d'ordre et JI est de bonne pré
caution de le noter pour pouvoior la remplacer an cas de 
perte. 

Ouverture de l'elltérleur 
-	 Portes al/ant et latérale 
• ApPU'yer evec le pouce sur le bouton-poussoir et tIrer 
la porte vers sol. 
• SI les portes sont fennéea à clé, le poussoir ne s'en· 
fonce pas: déverroulilar en tournant la clé dana la aer· 
rure aituée au centre du bouton1loussolr. 
• Pour maintenir grande ouverte la porte latérale, la ra· 
battre aur la porte avant droite et la bloquer dans cette 
position ave<:: re croche1: préVu à cet effet. 

Nota Avant de fixer la porte latérale au moyen du 
crochet, s'assurer que la porte eVllnt droite est correc· 
tement fermée, sinon Il y aurait rIsque de détérioration 
du panneau de la porte latérale par frottement contre la 
poIgnée de la porte avant, 
- Portes arrière 
• Ouvrir d'abord la porte droite, après l'avoIr déVerrouil

lée si néeessalre avec la cM en falaant pivoter le levIer
 
vers la droIte.
 
• Pour la porte gauehe, après ouverture de la porte
 
droite, agir sur son levier Intérieur.
 
" POIN obtenIr J'ouverture total Il dea poortea arrière, ap

puyer aur la palette lit dégager la tige de maIntien.
 

Fermeture : ai les deux portea sont Ouvsrtes. fermer 
d'abord la porte gauche. 

Verrouillage elltlrleur des portee 
Lea deux portee avent, la potte latérale et la porte 

arrière droIte possèdent chacune une eerrure utilisant 
la mllme clé. Tourner la clé dans la serrure pour ver
rouiller. 

Ouverture de l'Intérieur 
-	 Pertes avant 
• TIrer sur le levier encastré dana le panneau de porte. 
-	 Porte latérale 

Voraion commerciale: aoulever 19 levlsr vera le haut. 
Veraion mlcro-car : procéder comme aur portes avant. 
Portes arrière 

• Repousser les leviers vars les côtéa en commençant 
par la porte droite, 

ELEMENTS DU CONFORT 

SIEGE DU CONDUCTEUR 

Pour avancer ou raculer le siège, soulever la barre 
située à l'avant et en bas du siège e1: faire coulisser 
jusqu'à la position choisie puis rel!lchsr le lavler pour 
verrouiller (voir figure). 
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Réglage longltudl"al du lIiège conducteur (lei Il'' venôlo" Micro
bUll) (Photo RTA) 

Règlage de l'inelina'lIo" du dOllsler [Microbus) (Photo RTA) 

Pour incliner le dossier. tourner le bouton placé sur 
le côté intérieur jusqu'à obtention de l'Inclinaison désirée 
(voir figure). 

Appuie-tête [optIon) 
les dossiers des deux sièges avent comportent dea 

lourreaux pour recevoIr éventuellement des appule"tête. 
- MIse en place 
•	 Enlever les bouchons obturateurs des fourreaux 11 l'ai

de d'un crochet. 
• Placar les gaines dans les fourreaux, la gaine avec 
verroui!1ag8 11 droite, la base du triangle vers l'arrière. 
• En,foncer las tiges jusqu'au verrouillage. 
- Réglage en hauteur 
• Faire couliaaer Jusqu'Il la position cholaie. 
_ Dépose 
• Tourner Je manchon d'un quart de tour. 

RETROVISEURS 

Le rétroviseur Intérieur est orientable.
 
En outre, la nuit et pour évlt8r l'éblouIssement, on
 

peut le basculer vera le bas Il l'slde du petit levier qu'Il 
comporte au centre de sa partie Inférieure. 

Les rétrovia9urs extérieurs aont orientables manuelle
ment. 

AERATION. VENTILATION - CHAUFFAGE 

GLACES DESCENDANTES 

Les portes svant sant équipéea de glaces denscendan
tes commandées par une petite manivelle disposée aur 
chaque pannesu Intérieur, 

COMMANDES DE CLIMATISATION 

les trois lev\ers il curseur à déplacement vertical pero 
mettent lea réglagos suivants: 
- Levier de gauche (1) : répartition de \'air (réchauffé 

ou frais). l'orientation est déterminée par la position 
dt.: levier. 

•	 Position a aérateura latérsulC aeuls. 
• PosHlon triangle pointe en haut : pare-brise et aéra·
 
teurs letéraulC.
 
• Position triangles opposés : pare.brlse, pieds, aéra.
 
teurs latéraux.
 
• Position triangle pointe en bas pieds.
 
- levier du milieu (2) : intensité du chauHage et arrêt.
 
• Vars le haut, zone bleue: admission d'air fraIs (robi

net d'eau chalKle fermé sur la position haute, en butée).
 
• Vers le bas, zone rouge: admIssion d'air chaud (robl·
 
net Il pleine ouverture sur la posItIon basse, en butée).
 
• les positions Intermédiaires pormettent de régler le
 
dosage air frais/air chaud.
 
- Levier de droite (3) : débit de l'air (réchauHé ou frala)
 
•	 En haut (0) : entrée d'air fermée. 
• Vera le baa : ouvorture progresalve du volet 'd'entrés 
d'air. 

Commlrldes de chauffBge...l'lI:llatlon (Photo RTA) 
1. Répllrtitlon d'air· 2. Intllnslt6 du chauffage. 3. Débit d'air 

e	 En bas mlae en marche du ventilateur. 

Aérateurs latéraux 
A chaque elCtrémité de la planche de bord 5e silue 

un aérateur aulC diffuseurs ct aux ailettes orie1ltabla5 et 
dont la débi.t, olJVert ou fanné, esl commandé pa'r une 
molette. 

li permettent la diffusIon d'aIr, réchsuHé 00 non, notam· 
menl pour le désembuago des vitres latérales. 
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CONDUITE ET ENTRETIEN 

AERATION (air hahl) 

- P!sC6r le levier (2) en butée vers le haut. zone bleue, 
pour couper le roblnel d'eau chaude. 

- Placer le levier (1) dans la positIon convenable pour 
dJrliler le flux d'air vera les parties de l'habitacle 
choisIes. 

- Ouvrir - ou fermer - IttS aérateurs latéraux au 
moyen de la molette. 

- Régler le d~blt en déplaçant le levier (3). 

DEGIVRAGE • DESEMBUAGE DU PARE·BRISE 

Pour un déaembuBtl8 rapide dès la mise en route du 
moteur : 
• Placer \e levier (2) à fond vers le bas (zone rouge). 
• Placer la levier (1) face au repère : triangle pointe 

en haut. 
• Pour le désembuage des vitres latérales, OlNrir les 
a~ateura en déplaçant les molettes. 

• Mettre le ventilateur en marche en déplaçant à fond 
vers le bas le levier {a}. 

CHAUFFAGE 

'Jour (;hauffer ['hBbitBcle Quend le désembuage eat ter
milé: 
• Déplacer le' 1er (2) de façon à obtenir la tempé
rature désirée. 
• Placer le levist (1] en positlon m6dlane (triangles o~o
s6s) pour diriger l'air chaud dans l'ensemble de l'hsblla
cie ou en position 11 fond en bas (trJan~le pointe an 
bas) pour qua la presque totalité de ]'alr chaud soit 
dirigée vers les pieds, pare-brise et aéreteura latéraux 
restant faiblement alimentés. 
• Doser le débit d',qjr en déplaçant le levier (3). Le 
placer à fond en bas !Jour mettre le ventilateur en mar
che notamment si la vitesae du véhicule eat inférieure 
à 60 km/ho 

POSTE DE CONDUITE DES RENAULT Cl Trafic» 

Aéral~ur Inl~rmpteur signal Tétnoin leu" Témoin d~ Hmoin Signai Témoin de Niveau R~p""ilion 

latéral OB" détressa" 010 route pres•• d'hu;le • détre.1se .. charge carburanl ohaut. ven Ii!. 

Commanda Commande Témoin Commande
 
lav8 projecteurs d'Indicateur Témoin da n;veau d'indicateur
 e"uie_~lace
 

~uuie projecteuro 010 direction liquide d8 I·ein oe olrecl;on Cendrier
 l''''e·glace 

A""ni,s~ur 

son"'e 
Compleur 
lolali.aleur 

e' cplique 

Oégivraga CMlact feu" AR Compteur 
lunette AR de brouillard Journalier 

b" Commande Emplacement 
changemenl entrén d'air el radio 
de viles.'" soullieri" 

Commande AlTum&-. 
Slarter de chauflage cigares 
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ETUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE
 

RENAULT
 
"Trafic" (T800-T1000)
 

(Moteur essence- Traction avant)
 

Nous tenons à remercier la RËGIE NATIONALE des USINES RENAULT pour l'aide efficace que ses 
services nous ont apportée dans la réalisation de nos travaux 
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ÉTUDE TECHNIQUE ET PRATIQUE
 

des RENAULT ··Trafic··
 

AVANT-PROPOS 

LA formule d'un fourgon à traction 
avant conçu comme utilitake au 
l'i-eu de dériver d'une voiture de 

tourisme avait été ébauchée par Ci
troën avant la guerre avec le • TUB 
puis imposée avec le • H -. Cel'a per
met un véh'iculeoffl'ant un grand volu
me utile sous un encombrement réduit 
avec une bonne ma-niabi'lité et une 
grande facillité de cha,rgement. Henault 
aborde en 1959, cette catégorie de 
véhicules avec r. Estaf.ette - qui rem
portera un g'rand succès durant l'es 
années 60 et 70. La RTA leur a cons'acré 
deux Etudes Teohniques et Pratiques. 

Pour mainten'ir et augmenter sa place 
dans cet important créneau de marché, 
la grande fj.rme française lance à l'au
tomne 1980 un modèle entièrement 
nouveau offrant des gabarits et des 
oharges utlle's simHlaires, le • Trafic -. 
En fait, il ne s'agit pas d'un modè-Ie 
mais d'une gamme complète avec deux 
empattements et deux hauteurs. Le 
moteur, longitudinal, est disposé en 
porte-à4'aux en avant de la boite de 
vitesses entrainant les roues par deux 
è3mi·'arbres. La suspension avant est du 
type à roues indépendantes par trian
gles inférieurs et jambes verticales à 
ressorts hé!licoïdaux. L'arrière se con
tente d'un e'ssieu rigide tubulaire avec 
deux ressorts à 'l'ames semi-elliptiques. 

Le • Trafic - à traction avant baptisé 
• T 800 - ou • T 1 000 - selon la charg-e 
utile, utilise deux motorisations : 4 

Le Trafic" de base (ft T 800 ,,) modèle court non surélevé ft 

cylindres à -essence 1 397 cm3, issu de 
la Renault. 18 -, ou 4 cylindres Diesel 
2068 cm3 (origine Renault « 18 - et 
Renault • 20 - Diesel). 

Le • Trafic - c'est même plus qu'une 
g-amme puisque Renault produit pa
ra,l,lèlement une deuxième gamme à 
propuls,ion arrière de 14 modèles. Pro· 
pulsion - s'ajoutant aux 18 modèles à 
traction avant. Les modèles à propulsion 
arrière sont désignés par la lettre P 
précédant le chiffre de la charge uti'l,e : 
• P 800 -et • P 1 000 " . 

C'est la gamme « Traction - avec 

moteur à essenc-e qui remplace directe
ment l'. Estafette -. C'est pourquoi, 
elle est la plus diffusée. Gela nous a 
amenés à en publier fétude complète 
avant ceHe des autres modèles. 

B.P. 

La présente Etude Technique et 
Pratique traite des RENAULT .. Tr. 
fic .. traction avant avec moteur à 
essence depuis le lancement de 
'ces modèles. 

Un • Trafic .. en version « Microbus Confort .. 
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RENAULT l"l~(!!) 
• Trafic 1 

IDENTIFICATION
 

PLAQUE CONSTRUCTEUR (1) 

Rivée a l'intérieur de l'habitacle près du marche-pied droit. Elle indi
que le type du véhicule, le numéro dans la série du type, le P.T.MA, le 
PTR" le PTMA (essieu avant), le P,T.MA (essieu arrière) et le millé
sime du modèle. 

PLAQUE OVALE (2) 

Rivée sous le capot moteur du côté droit, elle indique le symbole du 
véhicule, les particularités du véhicule, le numéro d'équipement et le 
numéro de fabrication. 

NUMÉRO DE SÉRIE 

Le numéro dans la série du type est frappé sur la marche droite de 
la cabine entre les deux logos du constructeur. 

NUMÉRO DE MOTEUR (3) 

Frappé sur plaque rivée sur le côté gauche du moteur; elle com· 
porte le type et l'indice moteur ainsi que le numéro de fabrication. 

Type du véhicule. TXXO. Appellation commerciale: T 800· T 1000, 

Identification 

LEVAGE ET REMOROUAGE
 

LEVAGE (cric rouleur) 
A l'avant 

Serrer le frein à main ou placer des cales aux roues arrière. Utiliser 
une cale appropriée et prendre appui sous la traverse support moteur 
derrière la tôle de protection (caie Cha 28001). 

Latéralement 

Utiliser la cale prévue pour l'avant et prendre appui sous la feuillure 
de bas de caisse. 

Positionner la feuillure correctement dans la rainure de la cale. 

A l'arrière 

Utiliser la tête du cric et prendre appui au centre de l'essieu arrière 
(déconseillé à pleine charge). 

Attentlon.- La lame de chaque ressort arrière étant protégée par 
un revêtement spécial, il est fortement recommandé d'éviter tout con· 
tact direct avec des corps durs. 

REMORQUAGE 

Utiliser exclusivement les points de remorquage prévus à l'avant et 
à l'arrière (et jamais les tubes de transmission), Ces points d'arrimage 
ne peuvent être utilisés qu'en traction; en aucun cas, ils ne doivent 
servir pour soulever directement ou indirectement le véhicule. 

Le volant ne doit pas être verrouillé: la clé de contact sur la position 
• M » (allumage) permettant la signalisation (feux. stop " feux indica
teurs de direction), La nuit le véhicule doit être éclairé. 

Levage remorquage 
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MOTEUR
 

Caractéristiques Détaillées
 

GÉNÉRALITÉS 

Type du moteur: C 1 J . D-700 (847 D 7.00).
 
Moteur 4 temps, 4 cylindres en ligne verticaux placé longitudinalement.
 

Caractéristiques générales 
Alésage x course: 76 x 77 mm.
 
Cylindrée: 1 397 cm 3.
 

Puissance administrative en France: 8.
 
Rapport volumétrique: 8,25 à 1.
 
Puissance maxi :
 

- DIN : 47,5 ch à 4 750 tr/mn; 
- ISO: 34,4 kW à 4 750 tr/mn. 

Couple maxi : 
- DIN : 9,9 m.kg DIN à 2 500 tr/mn; 
- ISO: 95 Nm à 2 500 tr/mn. 

CULASSE 

En alliage d'aluminium. 
Hauteur de la culasse: 

- normale: 73,40 mm ; 
- réparation: 72,90 mm. 

Volume des chambres de combustion: 43 cm 3 . 

Dans la limite des hauteurs de culasse indiquées ci-dessus, la rectifica
tion du plan de joint est permise (reprise maxi : 0,50 mm). 

Joint de culasse 
Marque: Reinz.
 
Sens de montage: repère top vers le haut.
 

GUIDES DE SOUPAPES 

En fonte spéciale, identiques pour l'admission et l'échappement, 
emmanchés à force dans la culasse. 

o intérieur: 7 mm. 
Diamètre du logement dans la culasse pour guide de soupape : 

11 mm. 
- 1r8 cote réparation: + 0,10 mm . guide rep. 1 gorge. 
- 28 cote réparation: + 0,25 mm . guide rep. 2 gorges. 

Nota. - Le diamètre extérieur du guide est plus important de 0,1 mm 
environ pour obtenir le serrage néçessaire de celui-ci dans son logement. 

Position des guides par rapport aux sièges (fig. page 13) : admission: 
27,2 mm . échappement: 25,2 mm. 

SIÈGES DE SOUPAPES 

En fonte spéciale, rapportés dans la culasse. 
Largeur des portées: 

- admission: 1,1 à 1,4 mm: 
- échappement: 1,4 à 1,7 mm. 

Diamètre extérieur: 
- admission: 34,2 mm : 
- échappement : 29 mm. 

SOUPAPES 

Commandées par arbre à cames. poussoirs, tiges et culbuteurs.
 
Diamètre de la queue: 7 mm.
 
Angle de portée: admission: 120 0

- échappement: 90 0
•
 

Diamètre de la tête: admission: 34,2 mm -échappement: 29 mm.
 

Jeu de fonctionnement (mm)
 
A froid: admission: 0,15 . échappement: 0,20.
 
A chaud: admission: 0,18 . èchappement : 0.25.
 

RESSORTS DE SOUPAPES 

Les ressorts de soupapes d'admission et d'échappement sont identi
ques. Monter les spires rapprochées côté culasse. 

Caractéristiques 
Diamètre du fil: 3,4 mm.
 
Diamètre intérieur: 21,6 mm.
 
Longueur libre (environ) : 42 mm.
 

Longueur sous charge de 20 daN: 32 mm. 
Longueur sous charge de 36 daN: 25 mm. 

TIGES DE CULBUTEURS 

Longueur admission et échappement: 176,3 mm. 

POUSSOIRS 

Diamètre extérieur: 19 mm. 
Diamètre cote réparation: 19,20 mm. 

CARTER·CYLINDRES 

Carter-cylindres en fonte recevant des chemises humides amovibles. 
Profondeur du carter-cylindres: 94,945 à 94,985 mm. 

CHEMISES 

Diamètre intérieur: 76 mm. 
Diamètre de centrage de l'embase: 80,6 mm. 
Dépassement des chemises: 0,02 à 0,09 mm (sans joint). 
Type des joints d'étanchéité: joints toriques. 
Epaisseur des joints d'embase: (21 1,15 à 1,35 mm. 

VILEBREQUIN 

En fonte au graphite sphéroïdal, à contrepoids venus de fonderie. 
paliers, équilibré dynamiquement. 

Nature des coussinets: aluminium-étain. 
Jeu longitudinal : 0,05 à 0,23 mm. 
Epaisseur des flasques de butée: 2,80 - 2,85 - 2,90 . 2,95 mm. 
Tourillons gaietés. 
(21 nominal: 54,795 mm. 
(21 cote réparation: 54,545 mm. 
Tolérance de rectification: ± 0,01 mm. 

Manetons gaietés 
(21 nominal: 43,98 mm. 
{21 cote réparation: 43,73 mm. 
Tolérance de rectification: + 0 mm. 

- 0,02 
En cas de rectification, le galetage doit subsister intact sur 140 0

• 

VOLANT MOTEUR 

Le volant moteur est fixé par l'intermédiaire de 7 vis sur le vilebrequin. 
Les 7 alésages de fixation n'étant pas équidistants, le volant n'a qu'une 
position. 

BIELLES 

En acier matricé à section en l, tête à coupe droite et montée sur cous
sinets minces (aluminium-étain). 

Jeu latéral de la tête de bielle: 0,31 à 0.57 mm. 

PISTONS 

En alliage d'aluminium, montés serrés dans la bielle et tournant dans le 
piston. 

Sens de montage: flèche orientée côté volant moteur. 
Les pistons sont vendus appariés avec les chemises et les axes et livrés 

complets avec les segments ajustés. 

AXES DE PISTONS 

En acier rectifié. montés serrés dans la bielle et tournant dans le piston.
 
Longueur de l'axe: 64 mm.
 
Diamètre extérieur: 20 mm.
 
Diamètre intérieur: 12 mm.
 

SEGMENTS 

Au nombre de 3 par piston. 
- 1 coup de feu, épaisseur: 1,75 mm : 
- 1 étanchéité, épaisseur: 2 mm : 
- 1 racleur, épaisseur: 4 mm. 

Les segments étant livrés ajustés, ne jamais retoucher la coupe. 
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'"~
RENAULT- MOTEUR- « Trafic» 

DISTRIBUTION 

Distribution par arbre à cames latéral entraîné par chaîne simple. Ten· 
sion de la chaîne assurée par tendeur mécanique. 

Fonctionnement de la distribution 
Avec jeu théorique: admission: 0,30 mm - échappement: 0,35 mm. 
A.O.A. : 15°. 
R.F.A. . 45°. 
A.O.E. : 53°.
 
R.F.E.. 15°.
 

ARBRE A CAMES 

Arbre à cames latéral tournant sur 4 paliers alésés directement dans le 
carter. 

Jeu longitudinal à la bride: 0,05 à 0,12 mm. 

GRAISSAGE 

Pompe à huile située dans le carter inférieur du moteur, commandée 
par un arbre entraîné par un pignon taillé sur l'arbre à cames. 

L'huile contenue dans la réserve du carter inférieur est aspirée à tra· 
vers une crépine et refoulée par la pompe par un conduit central dans 
deux rampes de graissage. 

L'une des rampes assure le graissage des paliers de vilebrequin, des 
bielles, des paliers de l'arbre à cames et de la pignonnerie de distribution. 
Le retour d'huile s'effectue par la partie inférieure du carter de distribution 
et par une ouverture ménagée dans le palier arrière. 

L'autre rampe assure le graissage des culbuteurs, le retour d'huile se 
fait par un conduit spécial ménagé dans le milieu de la culasse, au 
moment du remplissage, ou par les passages des tiges de culbuteurs, en 
marche normale. 

POMPE A HUILE 

Jeu entre pignons et corps de pompe: maxi 0,2 mm.
 
Pression d'huile: au ralenti: 0,7 bar mini· A 4 000 tr/mn: 3,5 bar mini.
 

CAPACITÉ 

Capacité du carter: 3 1 (+ filtre 0,25 1) 

FILTRE A HUILE 

A cartouche filtrante: Mann W 914/2 . Purflux LS 144. 

REFROIDISSEMENT 

Refroidissement par liquide circulant en circuit entièrement herméti· 
que. Pompe à eau, radiateur, ventilateur solidaire de la poulie de pompe à 
eau. 

Capacité du circuit: 5,7 litres. 

THERMOSTAT 

Marque et type: calorstat V 22.6874. 
Début d'ouverture: 86° C. 
Fin d'ouverture: 98° C. 
Course du clapet: 7,5 mm. 

VASE D'EXPANSION 

Vase d'expansion en plastique à niveau visible placé dans le comparti 
ment moteur. 

Ce vase d'expansion comporte une soupape de pression-dépression. 
Pression de tarage: 0,8 bar. 

POMPE A EAU 

Pompe centrifuge entraînée par courroie trapézoïdale.
 
Courroie: Kléber Venu'flex AV 10 1225 SR.
 
Flèche: 7 à 8 mm mesuré sur le brin entre pompe à eau et alternateur.
 

ALIMENTATION 
FILTRE A AIR 

Type sec à élément filtrant interchangeable. 

POMPE A ESSENCE 
Pompe à essence mécanique à membrane. 
Pression statique: mini 0,17 bar - maxi 0,265 bar. 

CARBURATEUR 
Carburateur Zenith inversé simple corps avec volet de départ à froid à 

commande manuelle, pompe de reprise à piston, réchauffage de pied de 
bride, enrichisseur de pleine charge (éconostat). 

Type:
 
Zenith 32 1F 7 (rep. V 10 408) ;
 
Zenith 32 IF 7 (rep. V 10 413):
 

- Zenith 32 IF 7 (rep. V 10408 A depuis moteur 28330). Voir nota 
important aux Conseils pratiques. 

Eléments de réglage du carburateur Zénith 32 IF 7 V 10408 
Buse: 24. 
Gicleur principal: 133. 
Gicleur de ralenti : 76. 
Pointeau: 1,25. 
Ouverture positive grand froid: 1,10. 
Gicleur auxiliaire: 60. 
Course de pompe: 22,8. 
Injecteur de pompe: 0,5. 
Hauteur tube de pompe de reprise: 56 ± 0,5. 
Niveau d'essence: 11,95 ± A, 1. 
Clapet de dégazage: 0,4 à 0,8. 
Débit, pompe de reprise: 6 cm 3 par 10 coups. 
Régime de ralenti: 700 ± 25 tr/mn. 
Taux de CO : 2,5 ± 0,5 %. 

Particularité carburateur rep. 10 413 : 
Réglages identiques au V 10408 avec entrebaillement pneumatique 

volet de départ: 2,5 mm. 

Particularité carburateur rep. V 10 408 A : 
Réglages identques au V 10 408 mais le gicleur d'enrichissement haut 

régime est supprimé. 

ALLUMAGE 

Allumage du type classique, batterie-allumeur avec rupteur bobine et 
bougies. 

Ordre d'allumage: 1-3-4-2 (cylindre n° 1 côté embrayage). 

ALLUMEUR 

Allumeur Ducellier 525 241 Ou SEV-Marchal 411 51 302. 

A tête verticale, entraînement par toc.
 
Sens de rotation (vu de dessus): .sens horloge.
 
Courbe centrifuge: R 249. .
 
Courbe dépression: D 61.
 
Angle de cames: 57 ± 3°.
 
% de dwell : 63 ± 3 %.
 
Réglage extérieur de l'angle de cames.
 
Avance initiale: capsule à dépression débranchée: 6° ± 1 0

•
 

BOUGIES 

Marque et type: AC 43 XLS.
 
Ecartement des électrodes: 0,55 à 0,65 mm.
 

BOBINE 

Bobine Ducellier 520 004. 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg) 

Vis de culasse: 5,5 à 6.
 
Vis palier rampe de culbuteurs: 1,5 à 2.
 
Vis de volant moteur: 5.
 
Vis de bielles: 4 à 4,5.
 
Vis de paliers de vilebrequin: 5.5 à 6,5.
 

Courbes davance : A. centrifuge· B. à Dépres· 
sion. Contrôle au banc, allumeur déposé, 
diminuer les valeurs de moitié. Sur véhicule, 

ajouter la valeur de l'avance Initiale 
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- MOTEUR
 

1bis1 ALLUMEUR DUCELLIER ALLUMEUR SEV·MARCHAL 
1. Borne d'arrivée du primaire· 2. Allumeur com· 2. Doigt de distribution . 3. Cache·poussière 
plet . 3. Condensateur· 4. Capsule à dépression . 4. Cassette porte-contacts· 
5. Pièces de fixation· 6. Toc d'entraînement - 7. 5. Capsule à dépression
 
Rondelle· 8. Cavalier de maintien· 9. Tête, 10.
 
Charbon· 11. Doigt· 12. Cache·poussière . 13. Pla

tine . 14. Contact mobile· 15. Contact fixe· 16.
 
Axe de contact mobile· 17. Ressorts d'avance
 

centrifuge 
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Conseils
 
MISE AU POINT MOTEUR 

JEU DE FONCTIONNEMENT DES SOUPAPES 

Contrôle et réglage du jeu aux soupapes 
• Débrancher la batterie puis déposer le couvre
culasse. 
• Soulever le véhicule, engager le 4' rapport et 
entraîner le moteur en faisant tourner la roue 
dans le sens de marche. 

Le moteur peut également être entraîné à 
l'aide de l'outil MS 51101 de commande à dis· 
tance du démarreur. 

Sur un moteur en bon état après le passage 
d'une compression, le moteur s'arrête sur une 
pleine ouverture d'une soupape d'échappement 
(pistons sensiblement à mi·course). 
• Faire tourner le moteur pour amener la sou· 
pape d'échappement du cylindre n° 1 en pleine 
ouverture et régler les culbuteurs de la soupape 
d'admission du cylindre n° 3 et de la soupape 
d'échappement du cylindre nO 4. 
• Poursuivre le réglage en suivant les indications 
du tableau. 

Soupape Soupape Soupape
d'échap. d'admission d'échap.en pleine li régler li réglerouverture 

1 43 
43 2 

4 12 
2 1 3 

Pratiques
 
Jeu de fonctionnement (mm) 

Soupape admission 

A froid A chaud 

0,15 0.18 
Soupape échap. 0.20 0.25 

ALLUMAGE 

DÉPOSE ET REPOSE DE L'ALLUMEUR 

Dépose 
Batterie débranchée et bougies déposées, 

entraîner le moteur dans son sens normal de rota· 
tion jusqu'à placer le cylindre n° 1 aU P.M.H. allu· 
mage, position Qui correspond à la bascule des 
soupapes du cylindre n° 4. 
• Débrancher le tube de prise de dépression sur 
la capsule. 
• Débrancher le fil d'alimentation entre bobine 
et allumeur. 
• Déposer la tête d'allumeur et le rotor ainsi Que 
le capuchon d·étanchéité. 
• Déposer la patte de fixation de l'allumeur sur la 
culasse. 
• Dégager l'allumeur de son logement. 

Repose 

Effectuer les opérations dans l'ordre inverse 
de la dépose en veillant au bon engagement du 
toc dans la fente du pignon d'entraînement. 
• Contrôler Que le doigt d'allumeur se trouve en 

Disposition des soupapes 

regard du plot sur la tête d'allumeur correspon· 
dant au cylindre n° 1 en allumage. 
• Approcher sans la serrer la patte de fixation de 
l'allumeur sur le carter·cyllndres et procéder au 
calage. 

-8 



RENAULT IIII~(!!) 
-	 MOTEUR- li Trafic» 

REMPLACEMENT DES CONTACTS 
DU RUPTEUR 

• Déposer la téte d'allumeur, le rotor et le capu· 
chon pare·poussiére 
• Déposer la vis de fixation du contact mobile 
condensa teur. 
• Enlever le contact fixe (vis de fixation). 
• Remonter les conlacts neufs puis régler l'écar' 
lement a 0,40 mm 
• Monter le capuchon pare,pousslère. le rotor et 
la téte d'allumeur. 
• Procéder a l'aide d'un contrôleur d'angle de 
cames au réglage définitif 
• Vérifier et effectuer le calage de l'allumeur 

RÉGLAGE DE L'ÉCARTEMENT 
DES CONTACTS 

Cette opération s'etfectue a l'aide d'un contrô' 
leur d'angle de came ou de % de Dwell. 
• Connecter l'appareil (voir nolice de branche· 
ment). 
• Faire tourner le moteur et lire la valeur 57 ± 
3' ou du pourcentage de Dwell 63 ± 3 % selon 
l'appareil 
• Corriger, s'il y a lieu, en agissant sur le contact 
fixe a l'aide de	 la vis extérieure' 

La valeur de l'angle de came diminue quand 
l'écartement des contacts augmente. 
La valeur de l'angle de came augmente 
quand l'écartement des contacts diminue 

Réglage de l'écartement des contacts
 
Fléche : vis de réglage extérieur (allumeur
 

Ducellier)
 

CALAGE DE L'ALLUMAGE 

Nota, - Effectuer cette opération de réglage 
après celui des contacts, 

Repéres de calage de l'allumeur 
(le trou de la plaquette indique le P.M.H.) 

Calage au moyen de la lampe témoin 

Il est possible de réaliser le réglage au moyen 
d'une lampe témoin. 
• Lever une roue avant, engager le quatrième 
rapport. 
• Entraîner le moteur en tournant la roue dans le 
sens normal demarche jusqu'à ce que le repère 
sur volant soit en face du repère tixe 6' sur la pla· 
quette (chaque dent indique 2°). 
• Dans cette position, brancher la lampe témoin 
entre l'arrivée au distributeur et la masse. 
• Tourner le corps d'allumeur en sens inverse 
des aiguilles d'une montre jusqu'à l'allumage de 
la lampe et le bloquer dans cette position. 

Calage à l'aide d'une lampe stroboscoplque 

• Effectuer le calage avec une lampe strobosco· 
pique ou l'outil MS 760 ou encore une station dia· 
gnoslic équipée du kit capteur de point mort haut. 
• Desserrer la fixation de l'allumeur, 
• Débrancher le tube de dépression de I·allu· 
meur. 
• Mettre le moteur en marche et le laisser tour· 
ner au raienli. 
• Le piston est au point mort haut lorsque le 
repère du volant est face au repère 0 de la pla· 
quette sur carter de distribulion. 
• Tourner l'allumeur de manière à faire coïncider 
le repère sur volant avec la graduation 6° ± 2°. 
• Bloquer l'allumeur dans cette position et 
rebrancher le tube de dépression. 

ALIMENTATION 

FONCTIONNEMENT DU CARBURATEUR 
ZENITH 32 IF 7 

Dispositif de départ à froid 

L'enrichissement est obtenu par la fermeture 
du volet excentré (18) commandé par l'intermé· 
diaire de la came (45) et du levier (46). Un levier 
(37) provoque en méme temps l'entrebaillement 
du papillon des gaz. 

Le ralenti accéléré résultant de l'entrebaille' 
ment du papillon permet un échauffement rapide 
du moteur ainsi qu'une utilisation immédiate du 
véhicule. 

Circuit de ralenti 

L'essence arrivant par le canal (6) est dosée 
par le gicleur de ralenti (4) puis émulsionnée par 
l'air traversant le calibrage (3) et enfin pulvérisée 
a sa sortie dans le corps du carburateur par les 
orifices (1) et (2). L'orifice (1) fonctionne seule· 

4 
2 

Fonctionnement du carburateur Zenith 32 IF 7 
Ralenti 

Fonctionnement du carburateur Zenith 32 IF 7 
Dispositif de départ à froid 

ment au ralenti; les autres pendant la progression 
(premier degré d'ouverture du papillon) la vis 
pointeau (B) règle la richesse du mélange de 
ralenti. 

Marche normale 
L'essence traverse le filtre (9), passe par le 

pointeau (11) et entre dans la cuve (47) dont le 
niveau est maintenu constant par le flotteur (12) 
agissant sur te pointeau (11). 

Elle traverse ensuite le gicleur principal (Gg) et 
arrive dans le tube d'émulsion (pulvérisateur) 
(17), ce dernier assure l'automaticité, c'est·a·dire 
le dosage convenable de l'essence et de l'air a 
tous les régimes du moteur, L'air est calibré par 
l'ajutage d'automaticité (15). 

La dépression créée all niveau du diffuseur par 
le moteur provoque la formation: 

d'une émulsion dans le pulvérisateur (17); 
d'une émulsion plus fine a l'intèrieur du ven· 
turi (19); 
d'une bonne pulvérisation a sa sortie du ven· 
turi provoquée par la vitesse ge l'air au 
passage du col de la buse (K), 

Pompe de reprise 
Aux reprises, l'ouverture du papillon (40) 

entraîne par l'intermédiaire des leviers (24) et (27) 
et de la coulisse (31) la descente de la tige (34) 
qui entraîne le piston (32) par l'intermédiaire du 
ressort intérieur (30). L'essence qui, a la remon· 
tée du piston (32), avait été aspirée au travers du 
clapet a bille (33) est refoulée a travers le clapet 
(28) et dèbouche dans le corps par le tube de sor· 
tie (1). 

Le ressort intérieur (30) de la pompe évite une 
injection trop brutale en se comprimant pendant 
la descente de la tige (34), Ensute, il prolonge 
l'injection et soutient la reprise en se détendant. 

Lors de la fermeture du papillon, le ressort 
extérieur (29) en se détendant assure la remon
tée du piston (32). 

Dispositif d'enrichissem&rlt à haut rè",illle 
(gicleur auxiliaire) 

Le gicleur (13) plongeant dans la cuve (47) et 
débitant dans l'entrée d'air par un tube (16) situé 
au·dessus du volet de départ (18), assure la 
richesse convenable du mélange pour l'utilisation 
aux vitesses élevées du véhicule. Il se met pro
gressivement en débit lorsque la dépression aug· 
mente en amont du papillon des gaz. 

Lors d'une baisse de régime du moteur, papil
lon toujours « ouvert» (en côte par exemple), la 
dépression diminue et le débit du gicleur auxi
liaire décroît progressivement jusqu'a s'annuler. 
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9 11 17 

47 G 

Fonctionnement du carburateur Zenith 321F 7 
Marche normale 

RÉGLAGES DU CARBURATEUR 
ZENITH 32 IF 7 

Ralenti 

Ce réglage doit être effectué avec précision 
afin d'obtenir une valeur de pourcentage de CO 
stable. 

Le dispositif ·de départ doit être hors service. 
Le moteur doit être à sa température normale 

de fonctionnement. Pour cela, faire tourner le 
moteur à 2 000 tr/mn environ, jusqu'à l'ouverture 
du thermostat (ne pas le laisser s'échauffer seul 
au ralenti car lorsqu'un moteur tourne au ralenti 
depuis plusieurs minutes, la mesure du taux de 
CO n'est pas valable). 

Le filtre à air doit être en place avec une car· 

31 

Fonctionnement du carburateur Zenith 321F 7 
Pompe de reprise 

touche propre. L'allumage doit être en parfait 
état et bien réglé. 

Il ne doit y avoir aucun appareil gros consom· 
mateur d'électricité en fonctionnement. 
• Casser et retirer, s'il y a lieu. le bouchon 
d'inviolabilité sur la vis de richesse (8). 
• Tourner la vis (A) pour obtenir la vitesse 
moyenne de ralenti préconisée. 

Répéter ces deux dernières opérations de 
façon à obtenir un pourcentage de CO correct 
(voir photo page suivante). 

OUVERTURE POSITIVE 
DU PAPILLON DES GAZ 

• Fermer le volet de départ. pour cela, tirer la 
commande (2) à fond. 
• Mesurer l'ouverture du papillon des gaz à 
l'aide de piges. 
• Régler, s'il y a lieu, en agissant sur la vis (1). 

NIVEAU D'ESSENCE 

• Déposer le dessus de cuve et enlever le joint 
d'étanchéité. 
• Contrôler la cote (H) : 11,95 ± 0.1 mm, bille de 
pointeau non enfoncée. 

Si la cote cc H » mesurée est trop importante. 

16 18,---- r-

Fonctionnement du carburateur Zenith 32 IF 7 
Enrichissement à haut régime 

visser le pointeau pour écraser le joint jusqu'à 
obtenir la cote cc H n. 

Si la cote cc H » est trop faible, changer le joint 
et serrer le pointeau jusqu'à obtenir la cote 
cc H n. 

GICLEUR AUXILIAIRE (éconostat) 

• Mesurer la cote (W) entre le tube et le haut du 
couvercle du carburateur. 
• Plier légèrement le tube pour obtenir la cote. Si 
nécessaire, elle doit être de 23 ± 0,5 mm. 

POMPE DE REPRISE 

Positionnement du tube de sortie 
de pompe de reprise 

• Mesurer la cote (Y) entre la bride de fixation du 
carburateur et l'extrémité du tube de sortie de 
pompe. 

- 10
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RENAULT llll~C!!l - MOTEUR- « Trlfic 1 

Carburateur Zenith 32 IF 7
 
Réglage du ralenti et du pourcentage de CO
 

CARBURATEUR 
1. Couvercle· 23. Arrivée d'essence et filtre· 3. Clapet de dégazage· 4. Pointeau· 5. 
Flotteur· 9. Gicleur de ralenti· 10. Coiffe de pompe· 11. Vis de volume· 12. Gicleur 
principal· 13. Pompe de reprise· 15. Vis de richesse· 16. Clapet de refoulement· 18. 

Vis de réglage de ralenti accéléré· 19. Corps de papillon 
• Rep. V 10408 A à partir du n° moteur 20331 . sans gicleur auxiliaire. 
Rep. V 10408 jusqu'au moteur n° 20330 avec gicleur auxiliaire 

1 

i• 
~ 
~ 6 

....~\ 
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13 

Carburateur Zenith 32 1F 7
 
Positionnement du tube de gicleur auxiliaire
 

MS.532 OU MS.747 --------rD J 
Carburateur Zenith 32 IF 7
 

Contrôle et réglage. Ouverture positive du
 
papillon des gaz
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• Désaccoupler le tuyau d'échappement du col· 
lecteur. 
• Déposer le couvre·culasse. 
• Dévisser les vis de réglage des culbuteurs et 
enlever les tiges en faisant attention de les ranger 
par ordre. 
• Débloquer les vis de culasse (ordre inverse de 
l'ordre de serrage) et enlever les vis de culasse 
sauf la vis • A " située à la douille de centrage 
près de l'allumeur' elle sera seulement déblo· 
quée mais laissée au contact de la culasse (voir 

lPhoto). . 

Dépose de la culasse, la vis « A » est mainte· 
nue en place. 

\~ 
7o,,", 0 Ir ect.ur. œ 

14 
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y 
Carburateur Zenith 32 IF 7 

Mesure du niveau d'essence 

Contrôler que le jet d'essence vient se briser 
sur le haut de la buse dans la zone indiquée sur la 
figure. 
• Si nécessiare, plier légèrement le tube pour
 
obtenir la cote Y = 56 ± 0,5 mm.
 

Course de pompe de reprise 
• Démonter le clapet de refoulement (3). 
• Vérifier que le volet de départ est ouvert. 
• Maintenir le papillon des gaz fermé. 
• Mesurer avec une jauge de profondeur la cote 
(7) entre la face d'appui du clapet et le fond du
 
piston.
 
• Agir, éventuellement, sur l'écrou (2) pour obte·
 
nir exactement cette cote.
 

Cote 7 = 22,8 ± 0,1 mm (sur butée de ralenti)
 
à 23 mm ± 0,1 (papillon complètement fermé).
 

Clapet de dégazage 
• Placer la commande du volet de départ en
 
position de démarrage à froid.
 
• Vérifier la cote (X) entre la coulisse de cam·
 
mande et le levier du clapet.
 
• Déformer la languette si nécessaire pour obte·
 
nir ce jeu. Cote X = 0,4 à 0,8 mm. Jeu du clapet de dégazage
 

3 FILTRE A AIR 

Carburateur Zenith 32 IF 7
 
Positionnement du tube de sortie de pompe
 

de reprise
 

TRAVAUX
 
NE NÉCESSITANT PAS
 

LA DÉPOSE DU MOTEUR
 
DÉPOSE DE LA CULASSE 
• Débrancher la batterie. 
• Déposer le support de secours, la calandre, la 
traverse supérieure et le filtre à air. 
• Effectuer la vidange du circuit de refroidisse· 
ment: bouchon sur carter·cylindres (voir figure 
page 19) et au radiateur en débranchant le tube 
inférieur. 
• Déposer l'allumeur, la courroie, l'alternateur 
sans débrancher les fils, la prise diagnostic et son 
support. 
• Débrancher les câbles de commande au car· 
burateur, les tubes souples et les fils électriques. 



RENAULT ~ 
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Mise en place de la bride Mot. 521.01 de main· 
tien des chemises 

Important. - Le joint de culasse étant collé 
sur la culasse, le carter·cylindres et les che· 
mises, il est très important de ne pas soule· 
ver la culasse, ce qui entraînerait le décolle· 
ment des chemises de leur embase avec 
introduction d'Impuretés. 

• Faire effectuer à la culasse un mouvement de 
rotation autour de la douille de centrage (vis de 
fixation de culasse laissée en "A ») afin de la 
décoller du carter·cylindres. 
• Décoller la culasse en frappant sur ses extré· 
mités à l'aide d'une massette dans le sens d'une 
rotation horizontale. 
• Enlever la vis de fixation "A» et déposer la 
culasse. 
• Mettre en place la bride de maintien des che· 
mises (utiliser l'outil Mot. 521.01 par exemple). 

Nettoyer les plans de Joint de la culasse et du 
carter·cylindres en procédant comme décrit ci· 
après' 

Il ne faut en aucun cas gratter les plans de joint 
des piéces en aluminium 

Procéder avec soin et employer du produit 
magnus" Magstnp »ou Décaploc 88 pour dissou' 
dre la partie du Joint restant collée. 

Enduire de produit la partie à nettoyer, atten· 
dre environ dix minutes puis l'enlever à l'aide 
d'une spatule en bois (porter des gants pendant 
l'opération) 

Important. - /1 est impératif 9'apporter à 
l'opération de nettoyage tout le soin néces
saire afin d'éviter que des corps étrangers 
soient introduits dans les canalisations 
d'amenée d'huile sous pression à la rampe 
de culbuteurs (canalisations situées à la fois 
dans le carter-cylindres et dans la culasse). 

La non observation de ces recommanda
tions peut entraîner l'obturation des gicleurs 
des culbuteurs et provoquer une détériora
tion rapide des patins de culbuteurs. 

• Enlever à l'aide d'une seringue, l'huile pouvant 
se trouver dans les trous de fixation de la culasse. 

DÉMONTAGE DE LA CULASSE 

• Enlever les bougies. 
• Placer la culasse sur la plaque de retenue des 
soupapes (par exemple outil réf. Mot. 320) fixée 
dans un étau. 
• Déposer tous les éléments fixés sur la culasse 
(ne pas exercer d'effort sur les pales du ventila· 
teur en plastique). 
• Effectuer le démontage des soupapes. pour 
cela, comprimer les ressorts en utilisant un com· 
presseur simple ou Mot. 382. 
• Dégager les demi-bagues, les coupelles supé· 
rieures, les ressorts et les rondelles d'embase. 
• Sortir les soupapes et les classer dans leur 
ordre respectif de montage. 
• Déposer la rampe de culbuteurs. 

Cotes de positionne·
 
ment des guides de
 

soupapes
 
(Cote A: 27,2 mm)
 

REMISE EN ÉTAT 
ET REMONTAGE DE LA CULASSE 

• Effectuer le contrôle de la culasse. 
• Remplacer les guides de soupapes et rectifier 
les sièges de soupapes et les soupapes si néces' 
saire (voir description de ces opérations à la 
suite). 
• Contrôler le plan de joint de la culasse (défor· 
mation maxi . 0,05 mm). Effectuer la rectification 
si nécessaire. 
• Vérifier le volume de chaque chambre d'explo· 
Sion (voir" Caractéristiques détaillées» page 6). 
• Effectuer en ordre inverse les opérations du 
démontage. 
• Monter les ressorts de soupapes, spires à pas 
serrés côté culasse. 
• Les demi-cônes de clavetage des soupapes 
d'admission et d'échappement sont différents. 
• Les joints de pompe à eau et de plaque de des· 
sablage se montent à sec 

Remplacement des guides de soupapes 
• Chasser à la presse le guide de soupape à 
l'aide d'un mandrin (outil réf. Mot 148). 

4
 CULASSE 
Joint de culasse - 2. Culasse - 3-4. Plaque de fermeture et joint· 5, Guide de soupape 

• Ne remplacer le guide extrait que par un guide 
de cote immédiatement supérieure. 
• Aléser le logement avec l'alésoir correspon· 
dant au diamètre du nouveau guide. 
• Respecter un serrage au montage de 0,06 à 
0,10 mm. 
• Suiffer et emmancher le guide à la presse à 
l'aide du mandrin (Mot. 143.01) en respectant les 
cotes de positionnement (voir figure). 
• Alèser le guide intérieurement pour parfaire la 
cote (alésoir Mot. 132 Ou Facom). 

Nota. - Le remplacement d'un guide 
implique impérativement la rectification du 
siège de soupape correspondant. 

RECTIFICATION DES SIÈGES 
DE SOUPAPES ET DES SOUPAPES 

• Rectifier les soupapes si elles peuvent être 
réemployées. 
• Rectifier les sièges de soupapes à l'aide de 
l'appareil approprié (coffret Newayl. 
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Mot.251·01 

- MOTEUR

• Contrôler la 'Iargeur maxi des portées: 
- admission: 1.1 à 1.4 mm; 
- échappement: 1.4 à 1,7 mm. 
• Procéder au rodage des soupapes sur leurs 
siéges respectifs. 
• Contrôler l'étanchéité de leur portée. 
• Nettoyer soigneusement la culasse après rec
tification des sièges et rodage des soupapes. 

REPOSE DE LA CULASSE 

Avant de reposer la culasse, effectuer le con
trôle du dépassement des chemises. Utiliser la 
plaque d'appui Mot. 252.01 et le support de com
parateur Mot. 251.01. Il doit être compris entre 
0,02 et 0,09 mm. 
• Déposer la bride de maintien des chemises. 
• Placer le joint de culasse neuf repère « Haut 
Top" dirigé vers le haut. 
• Visser les pieds de centrage de joint 'de 
culasse Mot. 104. 

Contr61e du dépassement des chemises 

• Monter la culasse, déposer les pieds de cen· 
trage. 

Effectuer le serrage de la culasse en procé
dant comme suit: 
- Assurer un serrage franc, sans à-coup, sinon 

desserrer et resserrer plusieurs fois. 
• Serrer les vis au couple suivant l'ordre indiquê 
(voir photo). 
• Mettre en place les tiges de culbuteurs en res
pectant leur ordre. 
• Serrer les colliers des raccords souples. 
• Reposer les éléments de la culasse. 
• Règler les câbles de commande du carbura· 
tèur. 
• Réqler éoalement la tension de courroie de 
pompe â eau'alternateur (voir page 19). 
• Effectuer ia mise au point du moteur. 
• Faire le plein d'huile moteur puis effectuer le 
remplissage du circuit de refroidissement ainsi 
que la purge (voir page 19). 

• Faire fonctionner le moteur durant 20 minutes. 
• Après 2 h 30 d'arrêt, procéder au resserrage 
de la culasse. 

Débloquer la vis numéro 1 de 112 tour et la 
resserrrer au couple. 

-	 Opérer de la même façon pour les autres 
vis de fixation suivant l'ordre de ser· 
rage. 

• Contrôler et régler les culbuteurs. 
Cette opération permet de ne plus effectuer le 

resserrage de la culasse après 1 000 km. 
• Terminer les opérations de repose en ordre 
inverse de la dépose. 

Conrôler l'absence de fuites, le moteur étant à 
sa température de fonctionnement. 

REMPLACEMENT DES ENSEMBLES 
CHEMISES·PISTONS 

Cette opération peut s'effectuer moteur en 
place dans la voiture; il est nécessaire de dépo
ser la culasse et le carter inférieur. 

Pour les détails de la réparation, se reporter à 
la description du démontage-remontage du 
moteur. 

DÉPOSE DU MOTEUR 

Le moteur se dépose seul, en le dégageant 
par l'avant du véhicule. des anneaux de 
levage facilitant l'opération. 

• Débrancher la batterie. 
• Déposer les éléments suivants la roue de 
secours et son support, le capot, la calandre. la 
goulotte de prise d'air de l'aérotherme, la tra· 
verse supérieure, le radiateur (après avoir 
vidangé le circuit de refroidissement) et son tirant 
de maintien, le filtre à air. 
• Débrancher les tubes d'eau, d'essence, 
d'échappement et de servofrein. 
• Désaccoupler les câbles d'accélérateur et de 
starter. 
• Débrancher les connecteurs de câblages élec
triq~s ainsi que le câble positif de la batterie. 
• Déposer le démarreur. 
• Oéposer les vis et écrous de fixation moteur
boite de vitesses. 
• Enlever les vis de fixation de la tôle de protec· 
tion du volant moteur mais la laisser en place. 
• Débrancher le câblage électrique des feux de 
recul. 
• Déposer les vis de fixation sur boîte de viteses 
des renforts latéraux entre moteur et boite de 
vitesses et les écrous de fixation des tampons 
support moteur sur la traverse. 
• Accrocher aux anneaux de levage prévus une 
barre de levage équipée de deux manilles (voir 
figure) (outil Mot. 878). Lever iégèrement le 
moteur pour déposer les supports latéraux afin 
de ne pas abîmer le filetage des fixations. 
• Enlever la tôle de protection du volant moteur. 

Ordre de serrage des 
vis de culasse 

Dépose du moteur 
B. et C. Manilles de levage 

• Dans cette position, caler la boîte de vitesses 
et avancer le moteur pour dégager l'arbre 
d'embrayage. 
• Pivoter le moteur à 90·, le volant moteur du 
côté gauche du véhicule et sortir le moteur de la 
carrosserie. 

REPOSE DU MOTEU R 
Effectuer, en ordre inverse, les opérations de 

dépose en respectant les points suivants: 
• Caler à l'intérieur du véhicule la pédale de 
débrayage en position haute. 

Pour ne pas imposer d'efforts anormaux sur 
les renforts' latéraux, effectuer la repose dans 
l'ordre suivant: 
• Bloquer les vis et écrous de fixation moteur· 
boîte de vitesses accessibles depuis le comparti· 
ment moteur. 
• Mettre en place la tôle de protection du volant 
moteur. 
• Placer le support latéral et le renfort entre le 
moteur et boîte de vitesses côté droit du véhicule. 
Approcher les vis puis les bloquer. 
• Descendre le moteur pour que la tige filetée de 
fixation du support soit en place dans son loge
ment. 
• Effectuer la même opération pour le support 
latéral et le renfort ent re moteur et boite de vites
ses côté gauche du véhicule. 

Ne pas oublier le câble de masse reliant la car· 
rosserie au moteur. 
• Descendre le moteur en place sur la traverse 
puis retirer l'outil de levage Mot. 878. 
• Reposer et bloquer les écrous de fixation des 
supports moteur ainsi que la vis de fixation 
moteur'boite de vitesses accessibles par le des· 
sous du véhicule. 
• Effectuer la repose du démarreur, bloquer les 
vis de fixation de celui-ci sur le carter 
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RENAULT ~ 
- MOTEUR- «Trafic» a::.L.:J.:J 

5 
SUPPORTS MOTEUR 

d'embrayage puis approcher à la main les vis de 
fixation du support arrière et les bloquer progres
sivement pour ne pas exercer d'efforts anor
maux. 
• Régler la course des câbles d'accélérateur de 
starter (de débrayage si nécessaire). 

Effectuer: 
- le plein d'huile moteur, si nécessaire; 
- le plein et la purge du circuit de refroidis 
sement. 

DÉMONTAGE DU MOTEUR 

• Placer le moteur déposé sur un support appro
prié. 
• Vidanger l'huile moteur, s'il ya lieu. 
• Déposer les éléments suivants: l'allumeur, la 
courroie de pompe à eau, la pompe à essence, le 
manocontact d'huile, le filtre à huile, la jauge à 
huile, le couvre-culasse. 
• Procéder à la dépose de la culasse par rotation 
autour de la vis située près de l'allumeur (voir 
page' 2) puis placer la bride de maintien des che
mises. 
• Sortir le pignon de commande de l'allumeur à 
l'aide d'un boulon de " 12 mm, pas 1,75. 

6 CARTER·CYLINDRES . CARTER D'HUILE·
 
CARTER DE DISTRIBUTION
 

1. Carter·cylindres . 2. Douille de centrage· 3. Joint d'embase· 5·6, Joint et carter de 
distribution· 7. Bague d'étanchéité· 8, Bague d'étanchéité· 15. Carter inférieur· 16. 

Bouchon de vidange 

• Déposer la poulie, le carter inférieur, le carter 
de distribution et la pompe à huile. 
• Basculer le tendeur au maximum et poser 
l'outil de maintien Mot. 761 (voir figure page 17). 
• Déposer l'ensemble tendeur-outil de maintien. 
• Désaccoupler le tendeur de l'outil de maintien 
en utilisant la plaque d'assemblage. 
• Fixer l'ensemble sur cette plaque et retirer 
l'outil de maintien en basculant le tendeur au 
maximum. 
• Dégager le pignon d'arbre à cames et la 
chaine. 
• Déposer les vis de la bride d'arbre à cames. 
• Déposer l'arbre à cames. 

ECHAPPEMENT 
1, Tube sortie collecteur· 2. Pot de détente - 4 et 5, Silencieux (suivant version) 

• A l'aide d'un extracteur approprié (ou réf, Mot. 
49), retirer le pignon de vilebrequin après avoir 
vissé une vis dans laquelle on aura foré un centre 
pour l'appui de la vis de l'extracteur. 
• Déposer la clavette. 
• Déposer le mécanisme et le disque d'em· 
brayage. 
• Eftectuer le repérage des bielles avant de les 
déposer : n° 1 côté volant et repère du côté 
opposé à l'arbre à cames. 
• Déposer les écrous de chapeaux de bielles 
avant de les déposer : n° 1 côté volant et 
repère du QQ1~.Q,QPQ§é à l'arbre.B caaw? 
• Déposer les écrous de chapeaux de bieiles 
avant de les déposer avec les coussinets. Dépo
ser le volant. 

Dépo•• d. l'arbre 111 cam.., 
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Repérage des chapeaux de bielles et des 
paliers de vilebrequin 

Dépose du pignon du vilebrequin à l'aide de 
l'extracteur approprié 

o Repérer les chapeaux de paliers de vilebre· 
quin par rapport au carter et les déposer. 
o Retirer le vilebrequin, les coussinets de 
paliers et les flasques de butée. 
o Repérer la position des pistons par rapport 
aux chemises afin que les pistons coulissent 
dans leur chemise dans les mêmes conditions 
qu'avant démontage (en cas de réutilisation). 
o Sortir les ensembles chemise·piston·bielle. 

REMONTAGE DU MOTEUR 
(préparation des ensembles) 

NETIOYAGE ET CONTROLE DES PIÈCES 
Les jeux de montage, cotes limites d'usure 

et cote de rectification sont spécifiés aux 
«èaractéristiques détaillées» page 6. S'y repor· 
ter. 

VILEBREQUIN 

Nettoyer le vilebrequin et passer un fil de 
cuivre dans les canalisations de graissage. 
o Vérifier au palmer les cotes des tourillons 
et des manetons. Les manetons et les touril· 
Ions sont gaietés : congés «A ». En cas de 
rectification des manetons, le galetage doit 
subsister intact sur une sélection de 140· 
orientée vers l'axe de rotation du vilebrequin. 
o Mettre en place la clavette et monter le 
pignon de vilebrequin, le repére gravé sur le 
pignon dirigé vers l'extérieur. 

- MOTEUR 

Ensemble chemise·piston·bielle 

Les pièces fournies en rechange dans la 
collection « chemise·piston » sont appariées. 

Repérer les pièces de chaque ensemble de 
façon a conserver chaque appariement. 
o Sortir le piston et la bielle de la chemise 
usagée. 
o Déposer les segments. 

L'axe de piston est emmanché a force dans 
la bielle et tourne dans le piston. 
o Utiliser l'outillage Mot. 57407 pour extraire 
l'axe de piston 
o Placer le piston sur le «il» de support, l'axe 
aligné avec le trou de dégagement (un trait de 
repérage du centre du trou facilite cet aligne· 
ment). 
o A l'aide du mandnn d'extraction (B), chas· 
ser l'axe de piston a la presse. 

Préparation de la bielle 
o Contrôler l'équerrage et le vrillage de la 
bielle et effectuer les opérations de dévnllage 
et de dégauchissage. si nécessaire. 

8 

6 

~3 

1 

2 

EQUIPAGE MOBILE 
1. Vilebrequin· 2. Volant· 3. Couronne· 4. Pignon de vilebrequin· 5 Poulie pompe à 
eau-alternateur· 6. Bielle - 7. Piston - 8-9. Segments et axe de piston - 10. Joint 
d'embase· 11. Chemise - 12 Coussinets de bielle· 13. Demi-flasques de latéral - 14. 

Coussinets de vilebrequin 

11 

Mise en place de l'axe du piston à l'aide du 
mandrin de montage 

1.	 Mandrin· 2. Guide de centrage· 3. Epingle 
de maintien· C, Support 

o Chauffer le pied de bielle Jusqu'a une tem· 
pérature de 250 C (10 a 15 mm de chauffe) 
(plaque électrique de puissance 1 500 W pero 
mettant de limiter la température seulement a 
la zone intéressée du pied de bielle). 
• Sur chaque pied de bielle. placer comme 
témoin de température un morceau de sou· 
dure auto·décapante a l'étain (le point de 
fusion en est d'environ 250· Cl. 

Préparation de l'axe 
o Monter j'axe du piston sur le mandrin de 
montage (ne pas serrer, l'axe doit rester libre 
entre mandrin et guide) 
• Visser le guide de centrage sur le mandrin 
Jusqu'a ce qu'il vienne en butée sur j'axe de 
piston; ne pas bloquer. 
o Huiler l'axe de piston et le guide 
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RENAULT lii'i"'fiI 
- MOTEUR a::L.:.J.::J• Trlfic 1 

Orientation. l'assemblage bielle-piston de la 
bielle par rapport au piston 

Montage de l'axe de piston 
dans le pied de bielle 

• Assembler la bielle au piston en respectant 
leur orientation (voir figure) et les repères faits 
au démontage. 
- La flèche sur le piston dirigée vers le 
v 0 i a nt 

moteur (Iamage du piston côté distribu
tion). 
- Numéro (ou coup de pointeau sur tête de 

bielle) fait au démontage côté opposé à 
l'arbre à cames. 

• Huiler l'axe de piston et le guide. 
• Placer sur le support ia bague de diamètre 
correspondant à celui de l'axe du piston. Fixer 
le piston sur le support à l'aide de l'épingle, le 
iamage du piston en appui sur la bague. 

Effectuer les opérations suivantes rapide
ment de manière à limiter au minimum la 
déperdition de chaleur. 

Dès que le morceau de soudure atteint ie 
point de fusion (transformation en goutte) : 
• Essuyer la goutte de soudure. 
• Engager le guide de centrage dans ie pis
ton. 
• D'une main, placer la bielle dans ie piston 
en respectant ies repères piston-bielie. 
• De l'autre main, enfoncer rapidement l'axe 
de piston jusqu'à ce que ie guide bute dans le 
fond du socle support. 
• Après quelques secondes, déposer 
l'ensemble bielle-piston du socle support, 
dévisser le guide et retirer le mandrin 
d'emmanchement. 
• Contrôler que l'axe de piston reste en 
retrait du diamètre du piston pour toutes posi
tions de la bielle dans le piston et vérifier 
après remontage qu'il n'y a pas de point dur. 
• Monter sur le piston à l'aide d'une pince à 
segments, dans l'ordre le segment racleur, 
le segment d'étanchéité conique et le seg
ment coup de feu (les segments étant livrés 
ajustés, ne jamais retoucher leur coupe). 
• Huiler et tiercer les segments, la coupe du 
segment racleur sur une partie pleine de la 
gorge. 

REMONTAGE DU MOTEUR 

Effectuer le contrôle du dépassement des che
mises. Sur les moteurs 847, les joints d'embase 
de chemises sont toriques: ils assurent unique
ment j'étanchéité. La chemise s'appuie directe
ment sur le carter-cylindres et le dépassement 
des chemises est réalisé par les cotes de fabrica
tion. 

Le contrôie du dépassement doit être réalisé 
de la façon suivante: 
- Placer la chemise, non munie de son joint tori

que, dans le carter-cylindres: 
- Contrôler le dépassement à l'aide d'un com

parateur: il doit être compris entre 0,02 et 
0,09 mm. 

Positionnement des chemises: 
Procéder de la même manière pour tous les 

moteurs: 
- L'écart de dépassement entre deux chemises 

voisines doit être au maximum de 0,04 mm : 
- Le dépassement doit être en dégradé du cyiin

dre nO 1 au cylindre n° 4 ou vice-versa. 
Le dépassement correct étant obtenu, refor

mer les ensembles A, B, C et D puis numéroter 
les chemises, les pistons et les axes de pistons 
de 1 à 4 (n° 1 côté volant moteur) de manière à 
retrouver en concordance la bielle correspon
dante. 

Montage du vilebrequin 
• Placer les coussinets de paliers (ceux-ci possè
dent des trous de graissage), les paliers 1 et 3 
sont identiques ainsi que les paliers 2, 4 et 5). 
• Huiler les coussinets. 
• Huiler les portées du vilebrequin et le mettre 
en olace. 
• Placer les butées de réglage du jeu latéral, 
faces régulées côté vilebrequin. 
• Placer les coussinets supérieurs sur les cha
peaux de paliers; ceux-ci ne possèdent pas de 
trou de graissage. 
• Huiler les coussinets. 
• Monter les chapeaux de paliers en respectant 
les repères faits au démontage. 
• Bloquer les vis de fixation des chapeaux à un 
couple de 5,5 à 6,5 daN.m. 
• Vérifier la libre rotation du vilebrequin et 
l'absence de points durs. 
• Placer le comparateur en bout de vilebrequin 
et vérifier le jeu latéral du vilebrequin, il doit être 
compris entre 0,05 à 0,23 mm. 

Si le jeu n'est pas correct, choisir parmi les 
cales de butée de latéral, celles dont l'épaisseur 
donnera le jeu préconisé (2,80 à 2,95 mm de 0,05 
en 0,05 mm). 
• Monter le joint d'étanchéité du palier à l'aide 
de l'outil approprié Mot. 259.01. Deux cas peu
vent se présenter: vilebrequin neuf et vilebrequin 
réutilisé (voir à la suite). 
• Prendre de grandes précautions pour son mon
tage, la lèvre étant très fragile. 
• Placer le joint sur l'outil et huiler le diamètre 
extérieur du joint. 

Vilebrequin neuf 
Le joint doit être placé à sa position d'origine. 

Pour cela, mettre en place le joint en frappant 
légèrement sur l'extrémité de l'outil jusqu'à ce 
que ce dernier arrive en butée sur le carter
cyiindres. 

Vilebrequin réutilisé 
Pour que la lèvre du joint ne se trouve pas à la 

même piace qu'à l'origine sur le vilebrequin, il faut 
dècaler ie joint par rapport à sa position initiale 
d'environ 3 mm. Pour cela, placer entre l'outil de 
guidage et le joint une cale de 3 mm et pousser 
sur l'outil jusqu'en butée sur le carter. 
• Coller le volant sur le viiebrequin au Loctite 
Autoform. 
• Fixer le volant moteur·à l'aide de vis neuves 
bloquèes au couple de 5 daN.m enduites de quel
ques gouttes de Loctite Frenetanch. 
• Vérifier le voile du volant avec un compara
teur : il doit être au maximum de 0,06 mm. 
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Mise en place des cales de réglage du Jeu 
latéral du vllebreauln 

Vérification du Jeu longitudinal du vUebrequln 

• Monter les ensembles bielles-pistons
segments dans les chemises à l'aide d'un collier 
à segments ou d'une bague appropriée. Les 
faces de la tête de bielle doivent être parallèles 
au plat du dessus de la chemise. 
• Placer les coussinets sur les bielles. 

Mise en place du Joint d'étanchéité du paUer 



---------
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- MOTEUR

DISTRIBUTION 
1, Carter de distribution - 2. Joint d'étanchéité 35 x 50 x 10 mm - 3. Chaîne de distri
bution ·4, Pignon d'arbre à cames - 5, Tendeur de chaîne· 6. Rampe de culbuteurs· 7. 
Paliers de rampe· 8, Culbuteurs· 9. Ressorts entre culbuteurs· 10, Réglage· 11. Tige 
de culbuteur· 12, Poussoir· 13. Arbre à cames - 14, Entraînement pompe à huiie allu· 
meur· 15, Soupape d'échappement· 16. Soupape d'admission· 17, Cuvettes de res
sort· 18_ Ressorts de soupapes· 19. Coupelles de resso...!:t ·20, Clavettes de soupapes 
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Montage au tendeur de chaîne
 

A. BOUchon de rampe d'huile· B. Goupille de
 
positionnement
 

• Monter les ensembles bielles-pistons
chemises dans le carter-cylindres. 
• Respecter leur bon positionnement: 
- ensemble piston n° 1 côté embrayage: 
- repére ou n° sur la tête de bielle côté opposé 

à l'arbre à cames: 
- fléche sur le piston dirigée vers le volant. 
• Emboîter les bielles sur les manetons huilés du 
vilebrequin. 
• Placer la bride de maintien des chemises et 
retourner le moteur. 
• Monter les chapeaux munis de leurs coussi
nets en respectant l'appariement avec les bielles. 
• Serrer les vis à 4,5 daN ,m, 
• Vérifier la libre rotation de l'ensemble mobile et 
l'absence de points durs, 
• Monter la pompe à huile sans joint entre corps 
et carter-cylindres, 

MONTAGE DE LA DISTRIBUTION 

• Placer la clavette et monfer le pignon de vile
brequin à l'aide d'un tube, le repére gravé sur le 
pignon dirigé vers l'extérieur. 
• Huiler les portées de l'arbre à cames et le met
tre en place, bloquer les vis de la bride. 
• Monter le pignon d'arbre à cames, repère 
apparent. 
• Aligner les repères des deux pignons avec le 
centre du vilebrequin et celui de l'arbe à cames, 
• Retirer le pignon d'arbre à cames sans faire 
tourner ce dernier. 
• Placer la chaîne sur le pignon et l'engager sur 
le pignon du vilebrequin. 
• Monter le pignon d'arbre à cames, les repères 
étant toujours en ligne. 

Placer l'arrêtoir (s'il y a lieu) et bloquer la vis (2 
daN.m) du pignon d'arbre à cames et puis rabat
tre l'arrêtoir, 
• Bloquer la vis d'arbre à cames au couple de 4 
daN,m. 
• Vérifier la présence du bouchon de rampe 
d'huile en (A) et placer la goupille (B) de position

nement du tendeur de chaîne (voir figure); 
"ancrage du ressort du tendeur de chaîne se fait 
dans le trou (C) du carter-cylindres. 
• Assembler, si nécessaire, les différentes piè
ces du tendeur à l'aide de la plaque d'assem
blage de l'outil Mot. 761 
• Poser sur la plaque: la rondelle (5), le patin (7) 
muni du ressort (6) et l'ancrage de celui-ci dans le 
trou prévu sur la plaque, l'axe (8), la goupille fixée 
sur la plaque d'assemblage dans la rainure de 
l'axe puis la vis de fixation (la) munie de sa ron
delle (9). 

L'assemblage du tendeur de chaîne étant réa
lisé et celui-ci fixé sur la plaque d'assemblage, 
poser l'outil de maintien Mot. 761 en basculant le 
tendeur au maximum. 
• Déposer l'ensemble tendeur-outil de maintien 
de la plaque d'assemblage et le fixer sur le 
carter-cylindes, la goupille dans la rainure de 
l'axe, l'ancrage du ressort dans le trou de carter
cylindres, 
• Déposer l'outil de maintien. 
• Procéder alors au montage du carter de distri· 
bution et du joint d'étanchéité de la poulie. 
•	 Utiliser: 

La bague (1) de centrage du carter et de mon
tage du joint : 

-	 La tige filetée (2) avec rondelle et écrou fai
sant partie de l'outillage Mot. 457. 

• Enlever le joint d'étanchéité du carter de distri
bution. 
• Mettre en place le carter de distribution avec 
son joint liège, centrer le carter à l'aide de la 
bague prévue de l'outillage Mot. 457. 
• Bloquer les vis de fixation du carter et enlever 
la bague de centrage (1) 
• Visser la tige filetée (2) dans le vilebrequin. 
• Placer le joint d'étanchéité sur la bague de 
centrage et placer l'ensemble sur la tige. 
• A l'aide de l'écrou, mettre en place le joint 
jusqu'à ce que la bague (1) vienne en butée sur le 
vilebrequin. 
• Monter la poulie de vilebrequin. 

Montage de la distribution 

• Placer les joints caoutchouc des paliers avant 
et arrière. 
• Placer les joints latéraux: enduire leurs extré· 
mités de Silicomet. ils doivent recouvrir les extré
mités des joints de paliers. 
• Maintenir les joints latéraux en place à l'aide 
de 4 tiges filetées. 
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Montage de la bague d'étanchéité et du carter 
de distribution 

• Monter le carter inférieur. 
• Monter les poussoirs huilés en respectant leur 
ordre. 
• Enlever la bride de maintie des chemises. 
• Placer la douille de centrage de la culasse. 
• Placer le joint de culasse à sec, repére HAUT· 
TOP placé vers le haut. 
• Etlectuer la repose de la culasse et régler le 
jeu aux culbuteurs (voir page 8). 
• Positionner le pignon de commande du distri·
 
buteur:
 
- Mettre le cylindre n° 1 au P.M.H. allumage
 

(cylindre n° 4 en bascule), les repéres de 
calage d'allumage étant en regard. 

- Engager le pignon avec un boulon (diamètre 
12 mm, pas 1,75). 

-	 La fente doit être perpendiculaire à l'axe Ion· 
gitudinal du moteur. le plus gros déport (D) 
côté embrayage. 

Maintien des joints latéraux en place â l'aide 
de 4 liges tIIetés 

Orlllntation du pignon de commande de "allu, 
meur 

o Placer l'allumeur. 
o Remonter l'embrayage, s'il ya lieu le disque 
(moyeu amortisseur côté boite de vitesses) et le 
mécanisme d'embrayage. 
o Centrer le disque d'embrayage à l'aide de 
l'outil Emb. 319. 
o Contrôler la présence des douilles de centrage 
sur le carter-cylindres. 

GRAISSAGE 

POMPE A HUILE 

La dépose et la repose de la pompe à huile 
ne présentent pas de difficultés particulières. 

Remise en état de la pompe. huile 
o Séparer la crépine d'aspiration du corps en 
desserrant progressivement les vis de façon à 
éviter l'éjection du siège du clapet et de la 
bille. 
o Sortir le pignon mené, le pignon menant et 
l'axe de commande_ 
o Nettoyer toutes les piéces et les vérifier. 
o Contrôler l'état des cannelures de l'arbre 
d'entraînement. 
o Vérifier l'état du siège. 
o Contrôler le ressort limiteur de pression, le 
remplacer en cas de pression insuffisante. 
o Contrôler le jeu entre pignon et corps de 
pompe au-dessus de 0,20 mm, changer les 
pignons. 
• Vérifier le plan de joint du couvercle et le 
surfacer s'il est marqué. 
o Remonter la pompe en effectuant en ordre 
inverse les opérations de démontage. 

CONTROLE DE LA PRESSION D'HUILE 
o Déposer le manocontact. 
o Brancher le manomètre de contrôle de 
pression (li!l 14 pas 150). 
o Brancher un compte·tours. 
o Mettre le moteur en route et lire les valeurs
 
qui doivent être au minimum de :
 
- 0,7 bar mini au ralenti;
 
- 3,5 bar mini à 4 000 tr/mn.
 
o Enlever le manométre et reposer le mano
contact. Brancher le fil. 

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR 

• Mettre en place une sangle ou un collier de 
serrage et débloquer le filtre. 
o Enlever l'outil et dévisser le filtre. 
o Huiler le joint du filtre neuf à l'huile moteur. 
o Visser le filtre jusqu'à ce que le joint vienne en 
contact avec sa portée sur le carter. 
o Bloquer le filtre de 3/4 de tour. 
o Complêter le plein d'huile du moteur. 
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GRAISSAGE 
1. Pompe à huile· 2, Couvercle de pompe· 
3. Arbre et pignon de commande . 4, 
Pignon fou· 5. Axe· 6. Clapet de décharge· 

7, Cartouche filtrante 

Contr61e du Jeu entre COrpl de pompe et 
pignon. 

REFROIDISSEMENT 

POMPE A EAU 

Elle est du type monobloc et n'est pas répara· 
ble. 

Dépo.e 
o Débrancher la batterie. 
o Déposer la traverse supérieure de calandre et 
celle-ci. 



- MOTEUR

o Effectuer la vidange du circuit de refroidisse' 
ment. Déposer le bouchon du carter-cylindres 
(flèche sur figure) et la durit du radiateur. 
o Débrancher les tubes souples. 
o Déposer le radiateur, la courroie de ventila· 
teur, le ventilateur et la poulie (attention de ne 
pas faire levier sur les pales en plastique). 
o Déposer les vis de fixation de la pompe à eau, 
la décoller à l'aide d'une massette et la déposer. 

Repose 
Procéder en ordre inverse de la dépose en res· 

pectant les particularités suivantes: 
o Nettoyer soigneusement les plans de joints; le 
joint d'étanchéité se monte à sec. 
o Ne pas faire levier sur les pales du ventilateur 
en plastique. 
o Effectuer le plein et la purge du circuit de 
refroidissement. 
o Régler la tension de la courroie (flèche 7,5 
mm). 

CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT 

Vidange 
Pour vidanger le bloc-cylindres, enlever le bou· 

chon (voir figure) et pour vidanger le radiateur, 
désaccoupler la durit inférieure ou déposer le 
radiateur. 

Remplissage et purge du circuit 
Préparer le volume de mélange nécessaire et 

vérifier le serrage du bouchon de vidange. 

Bouchon de vidange du carter-cyllndres 
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o Ouvrir les vis de purge sur le radiateur de 
chauffage et sur le tube de réchauffage du pied 
de carburateur (s'il y a lieu). 
o Placer le robinet de ventilation sur la position 
chauffage. 
o Dégager le vase d'expansion de sa sangle et le 
fixer le plus haut possible. 
o Remplir le radiateur au maximum et remettre 
le bouchon en place. 
o Terminer le remplissage du circuit par l'orifice 
du vase. 
o Fermer les vis de purge dès que le mélange 
s'écoule. 

Purge 
o Faire tourner le moteur et attendre quelques 
minutes après l'ouverture du thermostat. 
o Ouvrir les vis de purge puiS les fermer dès 
qu'elles laissent s'écouler un jet continu sans air. 
o Après refroidissement complet, vérifier que le 
niveau dans le vase est correct: repère maxi sur 
vase d'expansion. 

COURROIE DE POMPE A EAU 

Contr61e de la tensIon 
La mise en place d'une courroie doit toujours 

être effectuée avec le tendeur en position de ten· 
sion minimum afin de ne pas forcer sur les pou· 
lies et la courroie. 

La flèche doit être mesurée sur le brin tendu 
entre la poulie de pompe à eau et la poulie d'alter' 
nateur : elle doit être pour une courroie neuve ou 
après 10 mn de rotation de 7 à 8 mm. Réglage par 
déplacement de l'alternateur. 

RADIATEUR 

Dépose 
o Pincer les tuyaux entre pompe à eau, radiateur 
et vase d'expansion avec des pinces Mot. 453 et 
M.S 583 afin d'éviter la vidange du moteur et du 
circuit de chauffage. 
o Débrancher les tuyaux d'eau. 
o Déposer la buse de ventilateur et la placer sur 
le ventilateur. 
o Déposer la fixation supérieure de radiateur 
puis le radiateur. 

Repose 
o Effectuer le plein du radiateur avant de dépo· 
ser les pinces Mot. 453 et M.S 583; en procédant 
de cette façon, il n'est pas nécessaire d'effectuer 
la purge du circuit de refroidissement. 

REFROIDISSEMENT 

Réglage de la tension de courroie pompe à 
eau·alternateur 

~ 
iOlnts d'étanchéité· 13·15. Ensemble vase d'expansion 

. ~8 7 8 
~ 

-'.8 ~ 
rGJ 
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1. Radiateur· 5·6. Poulie et ventilateur· 7. Pompe à eau· 8. Thermostat· 9. Thermistance température d'eau· 10·11·12. Plaque et 
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EMBRAYAGE
 

Marque et type: Verto 190 CP 350. 
Disque d'embrayage à moyeu élastique. 
o du disque: 110 mm.
 
Nombre de cannelures: 20.
 

REMPLACEMENT DU DISQUE 
OU DU MÉCANISME 

Dépose 

Caractéristiques Détaillées 

Ressorts du moyeu amortisseur: 3 noir et 3 rouge. Embrayage classique, mécanisme à diaphragme, monodisque à sec. 
Butée à billes autocentreuse en appui constant. Au montage, orienter le moyeu amortisseur côté boîte de vitesses. 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg)
 
Vis du mécanisme: 2,5.
 
Vis de fixation du volaht : 5.
 

Conseils Pratiques
 

Cette opération s'effectue après la dépose de 
la boîte de vitesses. 
• Enlever les vis de fixation du mécanisme et le 
déposer ainsi que le disque d'embrayage. 
• Vérifier et remplacer les pièces défectueuses. 

Repose 
• Déaraisser "la face de friction du volant. 
• Mettre le disque en place (moyeu amortisseur 
côté boîte de vitesses) en utilisant le mandrin 
Emb. 319 ou celui confectionné (voir figure). 
• Visser progressivement puis bloquer les vis de 
fixation du mécanisme. 
• Graisser légèrement à la graisse Molykote BR 
2 la partie du diaphragme où vient porter le butée. 
• Après remise en place de la boîte de vitesses, 
régler la garde d'embrayage. 

GARDE D'EMBRAYAGE 

ChaÎne cinématique (voir figure page suivante) 
Le ressort (R) tire en permanence sur la 

pédale: il reste un jeu (X) entre la pédale et sa 
butée (F), le câble est toujours tendu. 

EMBRAYAGE 
1.	 Butée . 2. Mécanisme . 3. Disque 

d'embrayage 

15 

11.8	 

Position dè réglage 
• Maintenir la butée (B) en appui sur le diaph
ragme en appuyant dans le sens de la flèche A 
(voir figure) sur le levier (L). 
• Visser ou dévisser l'écrou (E) pour qu'en tirant 
sur le câble dans le sens C, le tourillon du câble 
ait 2,5 mm de jeu (J). 

Outil de centrage de l'embrayage 

Le câble tire sur le levier d'embrayage, ce qui 
entraîne la fourchette et met donc la butée en 
appui permanent sur le diaphragme. Le ressort 
de la butée n'a aucune action. Le réglage a pour 
but de maintenir le jeu entre la butée de pédale et 
celle-ci (X). 

COUPE DE L'EMBRAYAGE 
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- EMBRAYAGE -


Chaine cinématique et réglage du jeu à la 
pédale 

\ 

VUE EN cc CREVÉ Il DU RENAULT TRAFIC FOURGON TOLÉ TRACTION 
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Caractéristiques Détaillées
 

Boite de vitesses à 4 rapports formant un ensemble avec le différentiel. RAPPORTS DE D~MULTIPLICATION 
Le type, l'indice et le numéro de fabrication sont indiqués sur une pla' 

quette de marquage située sur le carter de mécanisme. 
La sélection des rapports s'effectue par levier au plancher. 
Type de la boite de vitesses: 389 indice 00, puis NL 2 (nouvelle codifica· 

tion). 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg) 

Vis de carter: 2,5 
Ecrou roulement pignon d'attaque: 20. 
Vis de boitier de différentiel: 12,5. 

Rapports 
de la bone 
de vitesses 

Oémunl
pllcatlon Rapports Couple 

réducteur 
Oémultlpll

cation totale 
couple 1/33 

1." 
2" 
3" 
4" 
M.AR 

11 X 42 
17 x 37 
22 x 31 
31 X 28 
11 x 38 

0,26 
0.45 
0,70 
1,10 
0,28 

23 
- 0,718 
32 

21,913 
12.491 
8,097 
5,184 

19,826 

Conseils Pratiques
 

DÉPOSE ET REPOSE 
DE LA BOITE DE VITESSES 

Dépose 
La boite de vitesses peut être déposée soit 

avec le berceau avant soit par le dessous du véhi· 
cule en utilisant le vérin Desvil 701 ST ou Sefac. 
" Débrancher la batterie. 
• Dèposer les tôles sous véhicule puis la direc·
 
tion et la commande des vitesses.
 
• Effectuer la vidange de la partie pont.
 
• Déposer les roues, les étriers de freins, les
 
goupilles des transmissions; utiliser des broches
 
appropriées (outil BVi 606).
 
" Déposer les quatre vis inférieures des amortis'
 
seurs et basculer les ensembles porte·fusée.
 
• Débrancher les fils des feux de recul puis le
 
câble de tachymètre en pinçant l'embout plasti·
 
que.
 
• Enlever les vis de fixation de la tôle
 
d'embrayage, les vis de fixation du tirant de la
 
boite sur le pont et les vis du tour de boite.
 
• Mettre le vérin en place.
 

co .... 

Important. - Un outil de fabrication locale 
(voir figure) doit tenir l'arrière de la boite de vites' 
ses. 

L'utilisation du vérin Desvil 701 ST ne néces· 
site pas de faire attention à "équilibre de l'ensem· 
ble. 
Repose 

Procéder en ordre inverse de la dépose. 
• Mettre en place la boite dans les cannelures de 
l'embrayage après avoir enduit de graisse Moly· 
kote BR 2 i'arbre d'embrayage et les planétaires. 

13
 

D~MONTAGE DE LA BOITE DE VITESSES 
• Déposer le carter arrière en tôle puis les trois 
verrouillages (flèches sur photo), Les trois billes 
et les trois ressorts sont identiques, les récupé· 
rer. 
• Enlever la goupille du doigt de sélection: utili· 
ser une broche appropriée (B. Vi 606). 
• Placer un chiffon sous le ressort de l'axe de 
commande afin de ne pas laisser tomber les 
demi·coquilles (1) dans la boite de vitesses lors 
de l'extraction de l'axe de sélection, 

CARTERS DE BOITE DE VITESSES 
1. Carter d'embrayage·différentiel ·3. Ecrou et joint torique· 5. Plaque de fermeture· 
7. Carter intermédiaire· 10. Carter de pignonnerie • 12,13, Joint et couvercle arrière 

Cale de maintien à réaliser pour dépose de la 
boite de vitesses 
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- BOITE DE VITESSES - DIFFËRENTIEL

D6pose de. clrcllp. de. arbre. primaire et 
.econdalre 

• Placer la boite de vitesses en position verticale 
et déposer les vis du carter des mécanismes. 
• Enlever les circlip de maintien des arbres sur 
les roulements arrière: récupérer chaque ron· 
delle élastique. 
• Dégager verticalement. en le tirant. le carter 
de mécanisme. 
• Dégoupiller du coulisseau la fourchette de 
3··4· avec l'outil B. Vi 949. 
• Placer les coulisseaux de 1'··2· et de M. AR au 
point mort. 
• Dégager le coulisseau de 3··4· et sa four· 
chette, récupérer le bonhomme. 
• Dégoupiller la fourchette de 1'··2· avec la bro· 
che B. Vi 31.01 et contrôler que l'axe de M. AR 
est au point mort. 

D6po.e de la goupille de tourchette de 3·...• • 
l'aide de l'outil B.VI 949 

• Dégager l'axe de 1"·2· avec sa fourchette et 
récupérer le bonhomme situé dans l'axe. 
• Repousser le bonhomme de marche arrière 
vers le coulisseau de 3··4·. 
• Dégager simultanément, en les tirant. les trois 
arbres (primaire. secondaire et marche arrière). 
• Tenir verticalement l'arbre secondaire, le 
pignon de 1,. vers le bas. 

R6vl.lon de l'arbre .econdalre 
Nota. - Deux montages sont possibles sui· 

vant la cote X (1·' montage) ou Y (2· montage) de 
l'arbre secondaire (voir figure) pour le moyeu de 
3··4·. Les pièce~ 1. 2 et 3 sont identiques. 

D6po.e de l'axe de .6lectlon 

• A I;aide d'un outil approprié (voir dessin), com· 
primer le ressort d'axe de sélection; enlever les 
deux demi-coquilles. 
• Tirer sur l'axe pour le dégager, récupérer le 
ressort et la bague. 
• Désaccoupler le cavalier de marche arrière, 
enlever le doigt de marche arrière puis le cava· 
lier. 
• Engager la 4· puis dégoupiller l'axe de 3··4· 
(broche B. Vi 31.01, (lJ 5 mm). et le doigt de com· 
mande puis sortir celui·ci. 

PIGNONNERIE 
1·7·9. Roulements de différentiel- 2-3-5-6. Ensemble différentiel-10. Pignon d'attaque
11. Roulement -13. Pignon de descente -15. Joint d'étanchéité -16. Roulement ·17. 

Arbre primaire· 19. Axe et pignon de renvoi M. AR - 20. Arbre secondaire 

6
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RENAULT 'III~[!!] - BOITE DE VITESSES - « Trific » 

2éme MONTAGE 

Y= 33,5 mm 
l 

YI 
1 

Modification de "arbre secondaire 

Toutes les pièces sont identiques 
mais deux montages diffèrent 
(repères 1,2 et 3) suivant la cote 
X ou Y de l'arbre secondaire S 

1er MONTAGE 

X=48,5 mm 

~------ .-----
/ \ 

~.. !~~W'?-7 

de 

Dégagement du cQullsseau 1"·2' et récupéra· 
tion du bonhomme (flèche) 

" Serrer dans un étau muni de mordaches - Avant de retirer l'anneau devant le pignon de 
l'arbre secondaire sur le pignon de descente et descente, enlever l'arbre secondaire 
enlever l'empilage des pièces en commençant l'étau, 
par la rondelle arrière et le pignon de 4', " Enlever le pignon de tachymètre puis l'anneau 

Repérer les moyeux et les baladeurs de 3',4' d'arrêt, la rondelle conique, le roulement à galets, Dégagement du bonhomme de verrouillage de 
et de 1"'2', la rondelle, le pignon de descente, M. AR vers le coullsseau de 3'-4" 
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, Serrer dans un étau muni de mordaches 
l'arbre secondaire sur le pignon de descente et 
reposer l'empilage des pièces. 

Les moyeux de 1"·2' et 3'-4' sont montés 

Montlg. d•• clrcllp•• l'ild. d'un. plne•• clr· 
clip .t d'un. plnc. pllt. pour évlt.r le vrlllig. 

MI.. .n plac. • la pr.... .t av.c l'outil 
B.VI 902 du clrcllp. En (1) une rond.lI. nec 
grand. fac. d'appui c6té pignon de d••c.nt• 

- BOITE DE VITESSES - DIFFËRENTIEL-

Remontlge de l'irbre .econdllre 

Remplacer systématiquement les an· 
neaux d'arrêt de l'arbre secondaire après 
chaque démontage. 

, Reposer sur l'arbre secondaire: 
- le pignon de descente en respectant le 

sens de montage, épaulement en (A) vers 
le pignon de tachymètre; 

- la rondelle grande face d'appui côté 
pignon de descente; 

- le roulement à galets; 
- la rondelle conique (respecter son sens de 

montage). 
, Monter à la presse l'anneau d'arrêt; utiliser 
l'outil B. Vi 902 et bien vérifier qu'il est engagé 
dans sa gorge. 
, Monter l'anneau d'arrêt de pignon de des· 
cente. 

MI.e en pilee .ur l'irbre lecondllre : duNotl. - Pour la repose des anneaux d'arrêt, 
pignon d. d••c.nt. 1 (éplul.m.nt A v.re 1.utiliser d'une part une pince à circlips afin d'écar· 
pignon d. tlchymétre), d. Il rond.lI. 2ter les becs et, d'autre part, une pince plate à 
(grlnd. fic' d'appui c6té pIgnon d.R6cup6rltlon du bonhomme de 3·....• l'opposé pour que les anneaux d'arrêt ne se vril· 
d••c.nt.), du roul.m.nt • gal.tl 3, d. Il ron·lent pas. 

d.lI. conlqu. 4 

15 COMMANDE DE LA BOITE 
3. Levier de commande· 8. Cavalier de maintien axe M. AR· 9. Verrouillage M. AR ·10. 
Coulisseau fourchette 1"·2' . 11. Demi·bagues de ressort· 13. Levier de sélection des 
coulisseaux et des vitesses· 14. Levier de M. AR . 17. Coulisseau et fourchette de 3-·4

• 20-21. Axe et pignon de tachymètre 

.......... 

21~19 
20 ~ 

..... ........ 
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RENAULT ~ 
- BOITE DE VITESSES - DIFFËRENTIEL- • Tr.tic 1 ~ 

Rondelles et clrcllp entre pignons de 2"·3" 

libres sur l'arbre, prendre la position la plus cou· 
lissante. 
• Respecter le sens de montage des ensembles
 
moyeux·baladeurs :
 
- 1'"·2", le chanfrein sur baladeur côté 2" ;
 
- 3"·4". denture de marche arrière côté 4".
 
• Respecter également le positionnement des
 
ressorts de synchronisation de 1"·2", le position·
 

Orlentetlon du baladeur 3"-4" 
Denture de, M. AR vers 4" • 1. Clrcllp • 2. Ron· 

delle 

nement des galets et ressorts de synchronisation 
de 3"·4". 
• Monter la rondelle arrière, la grande face 
d'appui côté pignon de 4". 

Révision de l'arbre primaire 
Remplacer systématiquement les anneaux 

d'arrêt après chaque démontage. 
Le roulement à rouleaux n'a pas de cage inté· 

rieure ; en conséquence, faire attention lors du 
démontage, ils peuvent s'échapper. 

DIFFÉRENTIEL 

D~MONTAGE 

Cette opération s'effectue après avoir dèposé 
le carter intermédiaire. 
• Déposer le demi·carter de différentiel. 
• Enlever "arrêtoir et sortir l'ensemble différen
tiel. 

Réglage du leu de denture 
Le jeu de denture n'est pas mesurable une fois 

la boîte assemblée; il sera réglé lors du montage 
des roulements de différentiel en effectuant la 
mesure des cotes suivantes: 
- Cote A : mesurée entre les faces d'appui des 

roulements à rouleaux du différentiel. 
- Cote B : cote théorique entre la face d'appui 

du roulement côté couronne et l'axe du 
pignon d'attaque. Cette cote est fixée d'usi' 
nage. 

- Cote C : différence entre les cotes A et B. 
- Cote D : cote théorique entre la face d'appui 
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du roulement côté boitier et l'axe du pignon 
d'attaque. Cette cote est fixée d'usinage. 

- X: cale de réglage à interposer entre le roule· 
ment et le boilier de difféfentiel. 

Méthode: Assembler le boitier et la couronne 
par trois vis. Mesurer la cote A puis, sachant que 

A 

B 
c 

Cotes caractéristiques du différentiel 
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la cote B est égale à 86 mm pour ious les diffé· 
rentiels, déterminer la cote C; elle est égale à 
A-B. 

La cote D est égale à 7,93 mm pour tous les 
différentiels. Placer entre le roulement et le boî· 
tier de différentiel une cale X d'épaisseur égale à 
D-C. 

Exemple: cote A = 93 mm, cote B = 86 mm. 
d'où C =A soit 93 mm - 86 mm =7 mm, 
d'où épaisseur de la cale X : 
X = D - C soit 7,93 mm - 7 mm = 0,93 mm. 

Trois épaisseurs de cales sont disponibles: 0,8 
mm ; 1 mm ; 1,2 mm. 

Dans le cadre de cet exemple, il faut donc 
monter une cale de 1 mm (la plus proche de la 
valeur calculée) permettant d'obtenir un jeu de 
denture correct. 

REMONTAGE 

o Monter les roulements de différentiel (le plus 
gros côté couronne). 
o Assembler la couronne sur le boîtier par des 
vis neuves. 
o Serrer les vis de couronne au couple (12,5 
daN,m). 
o Enfoncer le roulement à billes de quelques mil· 
Iimètres du côté grand planétaire de manière à le 
centrer. 
o Placer l'ensemble dans le carter de différentiel 
(le roulement à billes n'est pas à sa place de fonc· 
tionnement). 
o Enduire de Perfect-Seal les faces des demi· 
carters, monter l'autre demi-carter et l'assembler 
avec quelques -vis sans les bloquer. 
o Monter l'écrou de différentiel; utiliser l'outil B. 
Vi 645 muni de ses joints et enduit de Silicomet. 
o Serrer l'écrou jusqu'à ce qu'il vienne en con
tact avec la'cage extérieure du roulement de dif
férentiel. 
o Finir de monter le roulement cylindrique 
jusqu'à ce qu'il soit en contact avec l'épaulement 
(E) du carter. 

COUPE DU DIFFÉRENTIEL 

o Desserrer l'écrou de différentiel d'un demi· 
tour. 
o Serrer au couple les vis du carter. 
o Monter du côté grand planétaire, le circlip et la 
bague plastique. 

Réglage de la précontrainte 
des roulements de différentiel 

S'assurer de la bonne mise en place des roule· 
ments de différentiel en le faisant tourner. 
o Mettre la touche du mesureur de couple B. Vi 
906 sur une dent de la couronne sur son plus 
grand diamètre et perpendiculaire à l'axe du dif
férentiel. 
o Exercer une pression progressive dans le 
même sens que lors de la mise en piace des rou· 
lements jusqu'au décollement du différentiel. 

Montage de l'écrou 
de différentiel 

; 

i 
o 
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Utilisation du mesureur de couple B.VI 906 
pour contr61e de la précontrainte des roule· 

ments 

o Relâcher le mesureur de couple et lire la valeur 
sur l'aiguille suiveuse (rouge). 
• Serrer ou desserrer l'écrou de différentiel à 
l'aide de l'outil B, VI 645 et recommencer la mani· 
pulation pour obtenir un couple entre 2 et 2,5 
daN,m. 

PIGNON D'ATTAQUE 

Démontage 
o Déposer le circlip d'arrêt d'arbre primaire et 
récupérer la rondelle élastique, 
o Sortir à ia presse le pignon d'attaque du carter 
de descente. 
o Défreiner l'écrou de roulement sous tête et à 
l'aide de la clé B. Vi 903, le débloquer et l'enlever. 
o Avec l'outil Wilmonda T.oy, extraire le roule
ment. 

REMONTAGE 
o Monter le roulement sous tête (repère au 
crayon électrique) côté pignon d'attaque à la 
presse, puis l'entretoise et le roulement (voir pho
tos page suivante). 
o Serrer l'écrou au couple à l'aide de la clé B. Vi 
903. 
o Monter le joint dans le carter. 
o Positionner dans son logement le pignon de 
descente dans le carter (déport côté roulement à 
galet cylindrique) et mettre le pignon d'attaque à 
la presse en faisant attention d'engager les can
nelures du pignon d'attaque dans celle du pignon 
de descente. 
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Dépos•• la pr.... du roul.m.nt d'arbre prl. 
maire 

• Monter le roulement cylindrique, la rondelle 
conique (respecter son sens de montage). 
• Mettre en place, en utilisant l'outil B. Vi 902, le 
circlip et s'assurer de sa bonne mise en place. 

Extraction du roulement sous tête 
1. Outil Wllmonda Toy 

Dépose de l'écrou
 
du roulement sous tête
 

1. Clé B.VI 903
 

REMONTAGE DE LA BOITE DE VITESSES 

• Mettre sur l'arbre secondaire le pignon de 
tachymètre. 
• Accoupler l'arbre primaire à l'arbre secon· 
daire ; prendre les deux arbres et les positionner 
en même temps dans le carter, mettre l'arbre de 
marche arrière (billage opposé aux arbres). 
• Tourner le pignon de tachymètre et tapoter sur 
les trois arbres à l'aide d'une massette en plasti
que jusqu'à ce que ceux-ci prennent leur position 
définitive. 
• Disposer un chiffon au niveau des pignons de . 
descente pour éviter la chute du bonhomme de 

R.pére au crayon électrique du roulementverrouillage dans la boîte. 
aoua t'te• Pousser le grand bonhomme jusqu'à l'arbre de 

marche arrière. 
• Placer la fourchette de 1'··2· (face plate de la 
fourchette côté verrouillage) ; engager le coulis· 
seau, mettre le petit bonhomme puis descendre 
le coulisseau 1'··2· en contrôlant: 
- que le billage du coulisseau est opposé à 

l'arbre secondaire; 
- que le coulisseau de marche arrière est 

verrouillé. 
• Monter le bonhomme (moyen) entre les coulis
seaux de 1'··2· et de 3··4·. 
• Monter la fourchette de 3··4· (partie droite de 
la fourchette côté opposé au verrouillage). 
• Monter l'axe, billage côté opposé à l'arbre 
secondaire, en vérifiant que l'arbre de marche 
arrière et l'axe de 1'··2· sont bien verrouillés. 
• Goupiller les fourchettes sur leurs axes (outil B. 
Vi 949) et enlever le chiffon. 

Nota. - Orienter la fente des goupilles vers 
l'arrière de la boîte de vitesses. 
• Enduire de Perfect Seal le plan de joint entre 
les carters de mécanisme et de descente. 
• Monter le carter de mécanisme et serrer les 
vis au couple. 
Nota. - Les deux vis (fléches) doivent être mon· 
tées au Perfect Seal. 
• Mettre un chiffon dans le trou du carter de 
mécanisme. 
• Engager la 4· ; mettre en place la bille, le res· 
sort et le bouchon enduit de Perlect Seal. 
• Remettre au point mort la boîte de vitesses. 
• Positionner le doigt de marche arrière, bos· 
sage côté carter et le clipser à l'aide du cavalier 
sur l'arbre. 
• Goupiller le doigt de 3è·4· sur le coulisseau. 
• Monter l'axe de sélection des vitesses avec le 
doigt de sélection. déport vers la marche arrière, 
puis la bague et le ressort. 
• Goupiller le doigt de sélection et mettre en 
place les demi-coquilles à l'aide de l'outil B. Vi 
747 modifié. 
• Monter les deux billes, les deux ressorts et les 
deux bouchons enduits de Perfect Seal (bouchon 
plat côté levier de sélection). 

Nota. - Pour monter les anneaux d'arrêt à 
l'extrémité des arbr~s'primaire et secondaire; il 
est prévu un outillage B.Vi 902 comprenant une 
tige filetée de " 12 au pas de 125 et 1 écrou. 

Montage du roul.ment sous têt. 
1. Roul.m.nt monté. la press.· 2. Entr.tolse· 

3. Cage extérieure épaulement v.rs 1. baa 
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Montlge des goupilles de fourchette: flkhe : 
chiffon pllc6 lU nlYliu des pignons de des· 

cente 

Montlge de l'InnllU d'Irr"
d'Irbre prlmllre 
• Utiliser la tige filetée 010 x 150 et la visser 
dans l'arbre primaire. . 
• Monter la rondelle élastique en respectant 

Montlge des clrcllps d'Irbre prlmllre et 
secondllre • l'ilde de Il tlgl fIIetM de l'outil 

B.VI 902 et de 1'6c:rou 

son sens de montage, l'anneau d'arrêt en l'enga· 
geant sur l'arbre. 
• Placer le corps de l'outil B. Vi 902 et visser 
l'écrou en maintenant l'outil en rotation. 
• Déposer l'outil et s'assurer de la bonne mise 
en place de l'anneau d'arrêt. 

Montlge de l'Innllu d'Irr" 
d'Irbre prlmllre 

Procéder de la même façon que pour l'arbre 
primaire mais en utilisant la tige filetée !le 1II12 x 
125 mm. 
• Fixer le carter tOle. 

REMPLACEMENT 
DU JOINT DE TACHYM~RE 
SUR V~HICULE 

Un outillage spécial Renault est disponible afin 
de pouvoir remplacer le joint de tachymètre sur 
véhicule. Il comprend: 
- Un extracteur de joint (A) muni d'un écrou 

(8) ; 

Boite de Ylt..... • deux nlYllux. NIYIIUX 
bouchon. A et B . Vldlngl C et D 

Rempllcement du Joint de tlchym6tre sur 
y6hlcule' l'ilde d. l'outlllige B,VI 905 

- Un outil de mise en place du joint (C) ; 
- Une entretoise fine (0). 
• Visser d'environ trois à quatre tours "outil (A) 
après contact de l'outil avec le joint pour que le 
filetage (1) pénètre dans le caoutchouc. 
• Extraire le joint en vissant l'écrou (B) et en 
maintenant l'outil (A). 

R.po.. 
• Mettre le joint sur l'outil (C) en respectant son 
sens de montage et frapper sur l'extrémité de 
l'outil. 

1. Doigt de mlrch. Irrlire . 2. CIYllier : 3. 
Doigt de 3''''' Almlnt dlna clrter Int.rm6dlllr. 
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La transmission aux roues avant est assurée par deux arbres.
 
Côté boîte de vitesses: joint GI 82 ;
 

- Côté roue: joint « Lobro Il à 6 billes.
 

TRAN8MI 810 N 

Caractéristiques Détaillées 

Conseils 

COUPLES DE SERRAGE (daN,m ou m.kg) 

Ecrou de transmission: 25. 
Ecrou de rotule inférieure: 6. 
Ecrou de roue: 12. 

Pratiques 

Rou. 604 

Dégagement de la transmission par bascule· 
ment du porte-fusée 

DÉPOSE ET REPOSE 
D'UNE TRANSMISSION 

Dépose 
• Placer le véhicule sur chandelles du côté inté
ressé puis déposer la roue. 
• Déposer l'écrou de transmission en immobili
sant le moyeu à l'aide de l'outil Rou. 604. 
• Déposer l'écrou de biellette de direction et 
débrancher la biellette du porte-fusée à l'aide de 
"outil T. Av. 476, si nécessaire. 
• Déposer les quatre vis de fixation du porte
fusée sur "amortisseur. 
• Basculer le porte-fusée puis dégager la trans
mission. 
• Chasser les goupilles, côté boîte de vitesses, 
en utilisant les broches B. Vi 606. 
• Prévoir l'écoulement de "huile de la boîte de 
vitesses et sortir la transmission. 

Repose 
• Engager la transmission neuve sur les cannelu
res de planétaires après les avoir enduites de 
graisse Molykote BR 2. 
• Utiliser les broches B. Vi 606 et placer deux 
goupilles neuves. 
• Enduire de graisse les cannelures de la fusée 
de transmission et l'engager dans le moyeu. 
• Fixer le porte-fusée au pied de l'amortisseur 
(quatre vis). 
• Rebrancher la biellette de direction sur le 
porte-fusée. 
• Serrer l'écrou de transmission au couple. 
Immobiliser le moyeu à l'aide de l'outil Rou. 604. Dépose de l'écrou de transmission 

TRANSMISSIONS 
1.	 Transmission - 2. Tripode - 3. Soufflet 

côté boîte - 6. Soufflet côté roue 

5 6 

f~ 
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Caractéristiques Détaillées
 

Direction à crémaillère sans ressort de rappel.
 
Rapport de démultiplication: 24,5/1.
 
Diamètre de braquage entre murs: court 11,3 m • long 12,5 m.
 
Réglage du poussoir par écrou extérieur.
 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg)
 
Ecrou de rotule: 3,5.
 
Rotule axiale: 4.
 
Ecrou de transmission: 5.
 
Ecrou de roue: 12.
 

Conseils Pratiques 
DÉPOSE ET REPOSE 1 
DU BoTTIER DE DIRECTION 

Dépose 
• Placer l'avant du véhicule sur chandelles puis 
déposer les écrous de rotule de direction. 
• Extraire les cônes de rotule d~s porte-fusées; 
utiliser un arrache-rotule (outil T. Av 476). 
• Déposer la vis clavette (1) du cardan de direc· 
tion, le déôrancher en repérant sa position par 
rapport aux cannelures du pignon de direction. 
• Déposer les quatre vis de fixation du boîtier sur 
la traverse. 
• Dégager du véhicule l'ensemble boîtier et biel
lettes. 

Attention. - Ne jamais dévisser les rotu·
 
les axiales de la crémaillère sauf si l'on a
 
besoin de les remplacer; dans ce cas, remet

tre des arrêtoirs neufs.
 

Dépose de la vis clavette (1) du cardan de 
directionRepose 

• Placer les rotules axiales sur la crémaillère si 
nécessaire; ne pas oublier de monter des arrê
toirs neufs et respecter l'empilage. Au cas où la position du cardan n'aurait pas 

été repérée au démontage, effectuer une remise 
véhicule en respectant la position du cardan 
• Remettre l'ensemble boîtier et biellettes sur le 

en ligne du volant. 
repérée au démontage. • Contrôler et régler la hauteur de direction et le 

parallélisme. 

REMPLACEMENT D'UNE BIELLETTE 

2
 

Extraction des rotules de direction (outil T.Av 
476) 

permet plus d'assurer une liaison correcte au 
remontage (voir coupe partielle). 

En conséquence, la dépose de ce type de biel
lette entraîne systématiquement le remplace
ment de la biellette elle-même et sa rondelle arrê· 
toir. 

Dépose 

Coupe partielle d'une biellette de direction 
côté crémaillère 

• Placer le véhicule sur chandelles du côté inté· 
ressé. 
• Débrancher les rotules de direction à l'aide 
d'un arrache-rotules. 
• Déposer les boîtiers' rotules de direction. Pour 
cela débloquer le contre-écrou (E) en maintenant 
la rotule axiale avec une clé plate en (P). 
• Dévisser les boîtiers rotules en comptant le 
nombre de tours de filets en prise afin de préré· 
gler le parallélisme lors de la repose. 
• Déposer le soufflet. 

Nota.  Les biellettes à rotule axiale équi
pées d'arrêtoirs à crans ne sont pas récupé
rables après leur dépose. 

Lors du resserrage, la rondelle arrêtoir (3) dété· 
riore la partie crantée (A) du boîtier de rotule et ne 
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Dépose d'une biellette de direction 

• Débloquer par l'intérieur du passage de roue la 
rotule axiale à l'aide de la clé Dir. 812 ou Dir. 832. 

Repose 
• Remonter sur la crémaillère, la rondelle butée, 
l'arrêtoir neuf, la rotule axiale neuve dont le file
tage aura préalablement été enduit de Loctite 
Frenbloc. 

A 
Réglage du poussoir de crémaillère 

5 

3 

Dépose de la colonne de direction 

Nota.  Avant de serrer la rotule, contrôler 
que les deux languettes de la rondelle arrê
toir coïncident avec les méplats de la cré
maillère. 

• Reposer le soufflet et son agrafe. 
• Revisser la rotule neuve sur le manchon d'un 
même nombre de tours que celui compté lors du 
démontage. 
• Refixer la biellette sur le porte-fusée. 
• Contrôler et régler, si nécessaire, le parallé
lisme puis bloquer le contre-écrou du manchon. 

COLONNE DE DIRECTION 

Dépose 
• Placer l'avant du véhicule sur des chandelles. 

Sous le véhicule, procéder aux opérations sui
vantes: 
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• Déposer la vis clavette et débrancher l'axe du 
boîtier. 
• Désaccouper le palier intermédiaire en dépo
sant ses deux vis de fixation puis le dégager de 
l'axe de direction. 
• Déposer les quatre écrous de fixation du tube 
de colonne de direction sur le tablier. 

A l'intérieur du véhicule, déposer le volant, les 
demi-coquilles de commodo, le contacteur anti
vol, les deux vis de fixation du tube de colonne 
sur la planche de bord. 
• Enlever l'ensemble axe de direction et colonne 
par l'intérieur du véhicule. 

Repose 
• Engager par l'intérieur du véhicule l'axe de 
direction à travers le tablier et fixer sous le 
tableau de bord le support de colonne (deux vis). 
• Reposer le contacteur antivol, le commodo, les 
demi-coquilles de cOl11modo et le volant. 
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Sous le véhicule: de direction et sa
• Fixer le tube d,e colonne 

contre-plaque (4, 'viS). alier intermédiaire et le 
• Engager sur 1axe le ~d ux vis).
 
fixer à la contre-PlaQuelur:s du cardan s,ur le
 
• Engager les. canne r r à l'aide de la VIS cla.ignon de directIon et le Ixe 

pvette.. ,., y a lieu à une remise en rIgne du• Proceder,SI, 
volant. 

GE DU POUSSOIR 
RÉGLA t élévateur à prise• Placer le véhicule sur un pon 

sous coque et lever les r.o~=~~ (5) en redressant 
• Défreiner l'écrou Idec~71~relte de l'écrou. à 
les matages (A) de a, à 1 ± 0,2 daN.m 

Serrer l'écrou de re~lage de 10 mm (tourner
I~aide d'une clé mâle Sl~ pa~sure) puis desse~rer 
la direction, elle dOIt (~~r~irection doit alors etre 
l'écrou de 114 de tour butée à butée). 
libre sans point dur de deux encoches oppo
• Refreiner l'écrou da~s ttant la collerette de
sées du carter en ra a 
l'écrou. 

17 

DIRECTION 
. tion· 6. Embout . 

1. Biellette ~e1~Ir~~rou de réglage. 14. 
1O. Pousso~olonne de direction 

DEMI-TRAIN AVANT 
(coupe partielle) 
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Caractéristiques Détaillées
 

SUSPENSION AVANT 
Suspension à roues indépendantes par éléments de suspension type 

Mac Pherson. Bras inférieur. 

RESSORTS AVANT 

Repère 
couleur 

Hauteur 
en charge 

Diamètre Flexibilité 
en 0/0 

Type de véhicule 

Noir 229 mm 145 mm 29,8 T 110 T 150 
sous 450 daN T 120 

T 130 

T 113 T 420 
T 123 T 440 
T 133 T 460 
T 153 T 490 

T 423 T 493 

Rouge 
736 

229 mm 
sous 510 daN 

145 mm 23,4 

Lilas 229 mm 145 mm 21,4 
711 sous 560 daN T 443 

T 463 

T 550Vert 229 mm 145 mm 32.5 
965 sous 540 daN T 553 

Articulations de suspension: 
- Côté châssis : par coussinet élastique sur bras inférieur et sur 

élément porteur; 
- Côté roue: par rotule étanche à réserve de graisse sur élément por
teur. 

Articulation de rotation de l'élément porteur sur douille et butée à aiguil
les à réserve de graisse. 

Diamètre barre antidévers : 
T 3XO . T 4XO : 18 mm ; 

- T 5XX : 26 mm. 

MOYEUX 
Moyeux avant sur roulements à double rangée de billes.
 
Dimensions: 42 X 84 X 39 mm.
 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg) 

Ecrou de transmission: 25.
 
Vis de moyeu-disque : 3,5.
 
Ecrou de rotule inférieure: 6.
 
Vis de fixation jambe de force-pivot : 8.
 
Axe de triangle inférieur: 16.
 
Ecrou de roue: 12.
 

TRAIN AVANT 

RÉGLAGES DU TRAIN AVANT 

Angles Valeurs Position de contr61e Réglage 

1
Chasse
 

0 30' ± 30'
 90 H5 -H2 
1

Non réglable 
0 110± 30' 

0
H5 - H2 

0 30' ± 30' 132 
0

H5- H2 
0 ± 30' 155 H5 - H2 

Différence droite-gauche 
maxi = 1 0 

10 
~ ± 30'Carrossage . . . . , . , . . ., ., Avide Non réglable 

Différence droite-gauche 
maxi = 1 0 

9 0Inclinaison des pivots . ... .. . .. '. , ± 30' Avide Non réglable 
Différence droite-gauche 

maxi = 10 

Méthode avec compression 

Hauteur de la direction .... ... . , . .... 8 à 10 Position basse 
H1-H2=130mm 

Sur cadrans T.Av. 552 

Réglage par trous oblongs Méthode sans compression 

Zone 3 sur échelle de calage Position basse à vide 
De 1,5 à 2,5 mm (par roue) Position haute 
de variation dans le sens vide + 40 mm 

de la pince 

Parallélisme ....... . ., ..... .... , .......
 Ouverture: 0 0 10' ± 10' (1 mm ± 1) Avide Réglage par rotation
 
des manchons de biellette
 

de direction
 
1 tour = 30' (3 mm)
 

Position de blocage des coussinets élastiques H1-H2 = 100 mm Dans la position ci-contre, 
serrer l'axe de bras inférieur 
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Conseils .Pratiques 
RESSORT AVANT 
Dépose 
• Mettre le véhicule sur chandelles puis déposer 
la roue. 
• Déposer trois vis de fixation de l'amortisseur 
sur le porte·fusée. Laisser en place la quatrième 
fixation afin de maintenir l'ensemble amortisseur· 
ressort pendant la dépose de la fixation supé· 
rieure. 
• Placer un cric sous le bras inférieur pour soute· 
nir le demi·train. 
• Déposer les trois vis de la fixation supérieure à 
l'intèrieur du véhicule. 
• Déposer l'èlément de suspension en enlevant 
la quatrième vis sur le porte·fusée. 
• Fixer dans un étau l'élément de suspension 
puis monter sur le ressort la semelle de l'outil 
Sus. 863 munie des trois crochets Sus. 596.01. 
• Avant de comprimer le ressort, débloquer 
l'écrou de tige sans le déposer, 
• Comprimer le ressort jusqu'à ce que l'ensem· 
ble outil et ressort tourne librement sur l'amortis· 
seur. 
• Déposer alors l'écrou de tige, la coupelle, 
l'entretoise et la rondelle. 
• Déposer le ressort muni de l'outil de compres· 
sion. 
• Placer la tige de l'outil Sus. 480 dans un étau et 
engager sur celle·ci la coupelle d'appui du T. Ar. 
659 centrée sur l'embase de la tige et le ressort 
muni de l'outil de compression, centré dans la 
coupelle. 
o Comprimer le ressort à l'aide de l'outil Sus. 480 
de façon à dégager les crochets Sus. 596·01 

18
 

SUS.863SUS.743 

SUS.596·01 

aprés avoir intercalé la rondelle épaulée (8) du T. 
Ar. 659 entre la coupelle (5) et l'écrou à oreilles 
(7). 

Nota, - Le palier élastique et la butée à aiguil· 
les sont indissociables: la détérioration de l'un 
entraîne le remplacement de l'ensemble. 

SUSPENSION· TRAIN AVANT 
1. Jambe de force· 2. Ressort hélicoïdal· 4·5·6·7. Ensemble fixation supérieure· 8. 
Moyeu· 12. Pivot· 13. Roulement, 16. Barre stabilisatrice' 17·18. Bras inférieur·rotule 

Dépose du ressort hélicoïdal de suspension 
avant 

• Déposer la semelle Sus. 863 et détendre le res· 
sort Jusqu'à obtenir sa longueur libre puis le dépo· 
ser. 

Repose 
o Placer dans l'étau la tige de l'outil Sus. 480 

Engager sur celle·ci la coupelle d'appui T. Ar 
659 centrée sur l'embase de la tige. le ressort 
neul centré dans la coupelle, la coupelle d'appui 
supérieure du ressort, le palier élastique et la 
semelle 3 trous de l'outii Sus. 863 équipée des 3 
crochets (Sus. 59601) 
• Comprimer légérement le ressort et le dégager 
de l'outil Sus. 480. 
o Fixer l'amortisseur dans un étau et positionner 
l'ensemble ressort·outil sur l'amortisseur 
• Monter sur la tige d'amortisseur. la rondelle. 
l'entretoise. la coupelle et "écrou 

Nota. - Au cas où le filetage de la tige ne 
dépasse pas suffisamment, retourner l'ensemble 
ressort plus outil de maniére à recentrer l'empi· 
lage de rondelles avec la tige d'amortisseur 

.. 
Position des dernières spires par rapport aUll 

coupelles 

:~.~ 
i ' '_.' 
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• Contrôler que les dernières spires du ressort 
sont bien en appui sur la butée des coupelles (voir 
photo). 
• Déposer l'outil de compression du ressort Sus. 
863 muni des crochets Sus. 596-01; serrer 
j'écrou de tige d'amortisseur. 
• Reposer l'élément de suspension sur le véhi
cule en le fixant à sa partie supérieure (3 écrous) 
puis à sa partie inférieure (4 vis). 

AMORTISSEUR AVANT 

Dépose 
• Déposer l'élément de suspension du véhicule 
puis le ressort sans le décomprimer. 
• Fixer l'élément d'amortisseur dans un étau, 
nettoyer soigneusement la tige et la partie supé· 
rieure du corps afin d'éviter l'introduction de 
poussière dans l'amortisseur au moment de son 
ouverture. 
• Déposer l'écrou à créneaux en utilisant une clé 
appropriée (ou 8. Vi 499). 
• Tirer sur la tige d'amortisseur pour dégager le 
mécanisme du tube. 
• Vider le corps d'amortisseur de son huile et le 
laisser égoutter. 
• Récupérer sur l'ensemble amortisseur la butée 
de choc. l'écrou, l'entretoise aluminium et le 
palier. 

Repose 
• Remplacer impérativement en plus du méca
nisme le joint de tige et n'utiliser que des pièces 
soigneusement nettoyées. 
• Fixer le corps d'amortisseur dans un étau en 
position verticale; verser dans le tube 660 cm 3 

d'huile Elf R.I.A.M.R.T. 
• Engager lentement dans celui-ci le mécanisme 
et positionner sur la tige le palier, le joint et 
l'entretoise. 
• Serrer l'écrou à créneaux à l'aide de la clé. 
• Reposer le ressort sur l'amortisseur et l'élé
ment de suspension sur le véhicule; se reporter à 
la description faite au paragraphe dépose-repose 
du ressort hélicoïdal. 

Dépose de l'écrou à créneaux de tube d'amor· 
tisseur 

Outil de compression du train avant 

!9---~ • ,.-

l ",' 30o - 
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BRAS INFÉRIEUR 

Dépose 
• Placer le véhicule sur chandelles du côté inté
ressé et déposer la roue. 
• Déposer les deux vis de fixation de la rotule sur 
le porte-fusée; utiliser pour cela une clé mâle 
coudée à empreinte Torx T 40. 
• Enlever l'axe du bras inférieur et le bras. 

Repose 
• Enduire l'axe de graisse Hatmo et fixer le bras 
inférieur sur la traverse moteur. Dégraisser le 
filetage de l'axe et approcher "écrou sans le blo
quer. 
• Fixer le bras muni de la rotule sur le porte
fusée. 
• Reposer le véhicule sur ses roues. 
• Mettre en place un outil de compression (cet 
outil est à réaliser en suivant le dessin coté). 
• A l'aide de l'outil de compression, comprimer 
le train avant à H1 - H2 = 100 mm et serrer au 
couple l'axe de bras inférieur. 

RÉGLAGE DU TRAIN AVANT 

Vérifications préalables 
Avant de réaliser le contrôle du train avant, il 

est nécessaire de vérifier les points suivants et, 
éventuellement, d'y remédier: 
- Pneumatiques : vérifier la symétrie d'un 

même train : dimensions, pressions, degrés 
d'usure; 

- Articulations: vérifier l'état des coussinets 
élastiques, le jeu des rotules et des roule
ments; 

- Voile de roues: il ne doit pas excéder 1 mm (il 
sera compensé avec les appareils de 
lecture) ; 

- Symétrie des hauteurs sous coque (état de la 
suspension). 

Important. - De par la conception géométri
que des trains avant, une modification de l'un des 
angles (chasse, carrossage, pivot, parallélisme) a 
des répercussions plus ou moins importantes sur 
la valeur des autres angles. 

En conséquence. il est important de respecter 
l'ordre suivant: 
- Mettre l'appareil en place sur le véhicule en 

respectant les instructions gu constructeur; 
- Lever le véhicule sous coque; 
- Annuler le voile de jante; 
- Reposer le véhicule sur plateaux pivotants; 
- Mettre en place le presse-pédale de frein; 
- Faire jouer la suspension pour remettre le 

véhicule à sa hauteur libre; 
- En actionnant le volant de direction, aligner 

les roues avant soit par rapport aux roues 
arrière, soit par rapport aux bas de caisse de 
façon à obtenir des valeurs identiques à droite 
et à gauche; 

- Dans cette position, mettre les plateaux pivo
tants à zéro. 

• Contrôler dans l'ordre la chasse, l'inclinaison 
de pivot, le carrossage. (Ces angles ne sont pas 
réglables) puis contrôler et régler, éventuelle
ment, la hauteur de direction puis le parallélisme 
et sa répartition. 
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Cotes de hauteur du train avant 
H1 : distance centre de la roue au sol 

H2 : distance dessous de traverse au sol 

CONTROLE ET RÉGLAGE
 
DE LA HAUTEUR DE DIRECTION
 

Méthode avec compression du train avant 
• Placer le véhicule sur un pont élévateur, le 
train avant sur plateaux à billes. Monter un 
presse-pédale de frein. 
• Placer la direction au point milieu et l'immobili
ser (outil M.S 504.01). 
• Monter l'outil de cdmpression fabriqué locale
ment et comprimer le train avant pour obtenir H1 
- H2 = 130 mm. 
• Appliquer l'outil T. Av 549 sur le pneumatique 
et l'immobiliser sur l'aile du patin magnétique en 
plaçant la tige de mesure en position basse et 
verticalement. Serrer la vis (3). 
• Fixer, par leurs patins magnétiques, les 
cadrans T. Av 552 en bas des portes à A = 1,30 
m du centre des roues. 
• Monter, de chaque côté du véhicule, un appa
reil de lecture en amenant leurs projections face 
au repères (8) des cadrans. 
• A l'aide d'un cric. lever doucement l'avant de 
la voiture jusqu'à apparition du repère rouge (G) 
sur l'outil T. Av 549, ce qui correspond à une 
variation de hauteur du train avant de 80 mm. 
• Dans cette position, lire sur les cadrans T. Av 
552 droit et gauche le chiffre le plus rapproché de 
la projection. 
• Comparer les valeurs a'fec celles indiquées 
dans le chapitre cc Caractéristiques ». 
• Si elle est en dehors de cette zone, il sera 
nécessaire de diminuer ou d'augmenter la hau

, teur de la d:rection afin de retrouver des valeurs 
correctes. 

Méthodes sans compression du train avant 

Nota. - Cette méthode n'est possible 
qu'avec des appareils de train avant mesu
rant le parallélisme en lecture directe, par 
rétro projection. 

Contrôle 
• Mettre le véhicule en position d'utilisation à 
vide sur un pont élévateur, les roues avant sur 
plateaux à billes. 
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SUSPENSION - TRAIN AV MOYEUX 

Contrôle de la hauteur de direction 
Mise en place des outils T.Av 549 et T.Av 552 

• Placer le presse-pédale de frein puis mettre les 
patins de prise sous coque du pont élévateur en 
contact avec les points de levage avant du véhi
cule. 
• Mesurer la cote (X) entre l'arête inférieure du 
bras de prise sous coque (ou sous le bas de 
caisse) et le chemin de roulement du pont éléva
teur (ou le sol). 
• Placer la pointe du trusquin T. Av 605-04 à la 
cote X +.40 mm. 

Contrôle de la hauteur de direction sans outil 
de compression 

• Aligner les roues avant sur les roues arrière de
 
façon à obtenir des valeurs identiques (A) sur les
 
réglettes d'alignement (ou répartir la valeur de
 
parallélisme).
 
• Immobiliser le volant de direction avec .l'outil
 
M.S 504.01.
 
• Lire le parallélisme de chaque roue et noter
 
ces valeurs soit :
 
- P1 D la lecture pour la roue droite,
 
- P1 G la lecture pour la roue gauche.
 
• Lever l'avant du véhicule jusqu'à ce que l'arête
 
inférieure du bras de prise sous coque (ou le bas
 
de caisse) atteigne la pointe du trusquin T. Av
 
605-04, lire et noter les nouvelles valeurs de
 
parallélisme, soit:
 
- P2 D la lecture pour la roue droite;
 
- P2 G la lecture pour la roue gauche.
 

On a donc une variation de parallélisme' 
- P1 D à P2 D pour la roue droite: 
- P1 G à P2 G pour la roue gauche. 

Cette variation peut être soit vers ie pincement 
soit vers l'ouverture ou nulle (si P1 = P2). 

Reporter les valeurs obtenues dans le tableau 
et lire les corrections à apporter côté par côté par 
rapport au calage existant sur le véhicule. 

RÉGLAGE 

Effectuer la correction en commençant 
toujours par le côté le plus éloigné de la 
valeur correcte. 

• Débloquer les quatre vis fixant la direction et la 
déplacer	 manuellement jusqu'à: 

Amener les projections sur les drapeaux T. Av 
552 dans les zones correctes (méthode avec 
compression du train avant) ; 
Effectuer la correction lue sur le tableau 
(méthode sans compression). 

TABLEAUX DE CORRECTION DE HAUTEUR Variation nulle 
DE DIRECTION 

Sans compression du T. AV 

mm ... 

Variation de p, à P2 (roue 
droite ou roue gauche) minutes 

d'angle ... 
w 
~ 
u 
w 
a: 

Valeur du déplacement du 
a: 
o 

123. Sil 

boitier de direction en mm. u 
w 
Z 
o 

Lever le N Baisser le 
boîtier boîtier 

Variation nulle 

Variation de P, à P2 (roue 
droite ou rout' gauche) 

Valeur du dcplacernent du boit ier 
de direction en mm. 

, a: . 
. a:. 
o 

__--A----Io--l_L-.r-.L-...L- 4 . U 
w 

Lever le Baisser le 
boitier 

'2 
'0 boitier·N 
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Montage du roulement sur le moyeu 

Réglage du parallélisme 

• Resserrer progressivement les quatre vis et 
contrôler le réglage. 
• Vérifier puis régler le parallélisme si néces· 
saire. 

CONTROLE ET RÉGLAGE 
DU PARALLÉLISME 

• Mesurer le parallélisme puis sa répartition soit 
par rapport aux roues arrière soit par rapport au 
bas de caisse. 
• Effectuer le réglage en tenant compte qu'un 
tour de manchon donne une variation de pince
ment ou d'ouverture de 30' ou 3 mm. 

MOYEUX 

REMPLACEMENT DU ROULEMENT 

Le moyeu avant est équipé d'un roulement 
comportant deux rangées de billes, deux bagues 

A 

fusée 

COUPE DU MOYEU AVANT 
1. Rondelle d'appui de bague 
intérieure· 2, Bague extérieure 
. 3, Cage à billes extérieure· 4. 
Cage à billes Intérieure· 5, Ciro 
clips . 6. Bague Intérieure 
interne • 7. Bague intérieure 
extérne • 8_ Joint d'étanchéité 
intérieur . 9, Joints d'étan· 

chéité externe 

intérieures, une bague extérieure et deux joints 
d'étanchéité à lèvre. 

Dépose 
• Placer le véhicule sur chandelles et déposer la 
roue du côté intéressé. 
• Déposer l'étrier de frein sans le débrancher 
puis la chape de frein. 
• Maintenir le moyeu avec l'outil Rou, 604 et 
déposer l'écrou de transmission, 
• Fixer "outil T. Av 601 par les quatre goujons de 
roue. 
• Remplacer la vis par l'outil M.S. 580 et extraire 
l'ensemble moyeu-disque. 
• Déposer la bague intérieure restant sur le 
moyeu avec l'outil T. Ar 65 équipé des vis de la 
bride B. Tr 02. Récupérer la rondelle d'appui. 
• Débrancher la biellette de direction du porte
fusée en utilisant si nécessaire l'outil T. Av 476. 
• Déposer les vis de fixation de la rotule infé
rieure à l'aide d'une clé mâle coudée Torx T 40 
(deux vis) et du porte-fusée sur le corps d'amor
tisseur (quatre vis). 
• Enlever le circlip d'arrêt dans l'alésage du 
moyeu. 

Mise en place du roule· 
ment dans le porte· 

6 

7 

f111.?~UJ--8 

5 

• Extraire à la presse la bague extérieure à l'aide 
d'une des deux bagues intérieures en laissant les 
cages à billes et les joints d'étanchéité en posi
tion, 

Repose 
• Retirer les deux protections plastiques des 
joints d'étanchéité du roulement neuf. 
• Monter à la presse le roulement complet avec 
sa bague plastique' maintenant les deux bagues 
intérieures dans le porte-fusée en utilisant un 
tube de " extérieur de ~3 mm et de " intérieur 76 
mm prenant appui sur la bague extérieure. 

Ne pas prendre appui sur la bague intérieure 
pour ne pas détériorer le roulement car l'effort 
d'emmanchement est important. 
• Monter le circlip contre la face de la bague 
extérieure du roulement. 
• Enduire de graisse Elf Multi chaque lèvre 
d'étanchéité. 
• Placer la rondelle d'appui sur le moyeu et mon· 
ter, à la presse, l'ensemble moyeu-disque à l'aide 
d'un tube de " extérieur 53 mm et intérieur 
43 mm prenant appui sur la bague intérieure du 
roulement. 
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Caractéristiques Détaillées
 

SUSPENSION ARRIÈRE 

Essieu rigide tubulaire fixé au châssis par l'intermédiaire d'une suspen
sion à lame de ressort avec jumelle arrière (lame unique sauf Microbus où 
elle est double). 

Amortisseurs télescopiques. 
Articulations sur coussinets élastiques. 
Barre anti-dévers : modèles T 530 et T 550 : 26 mm. 

LAMES DE RESSORTS ARRIÈRE 

Repère 
couleur 

Hauteur 
en charge 

Epaisseur 
maxi 

Flexibilité 
en 0/0 

Type de véhicule 

Rouge 19mm 16 mm 22,5 T 110 T 113 
736 sous 500 daN T 120 T 123 

T 130 T 133 
T 150 T 153 

Bleu 19 mm 16 mm 18,5 T 420 T 423 
434 sous 580 daN T 440 T 443 

T 460 T 463 
T 490 T 493 

Rouge r~l" 19 mm 
736 sous 500 daN 

2 x 11,3 
mm 

30 T 550 
T 553 

TRAIN ARRIÈRE 
RÉGLAGES DU TRAIN ARRIÈRE 

Angle Valeur Position Réglage 

Carrossage 0 0 à 0 0 30' à vide non réglable 

Parallélisme o à - 3 mm 
ou 0 à  0 0 30' 

à vide non réglable 

Répartition Différence 
droite-gauche maxi 

1cm 

à vide non réglable 

MOYEUX 
Moyeux tambours tournant sur roulements à rouleaux coniques. 
Dimensions: 

- Roulement intérieur: 32 x 58 x 17 mm ; 
- Roulement extérieur: 25 x 47 x 15 mm. 

Joint d'étanchéité à lèvre: 56 x 66 x 8,5 mm. 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg) 

Ecrous de bride de fixation lame de ressort sur essieu: 8.
 
Ecrous de jumelle: 10.
 
Fixation supérieure d'amortisseur: 1,5.
 
Fixation inférieure d'amortisseur: 4.
 
Ecrou de roue: 12.
 

Conseils Pratiques
 

DÉPOSE ET REPOSE 
D'UN AMORTISSEUR ARRIÈRE 

Dépose 
• Dévisser les écrous de la fixation supérieure 
de l'amortisseur. 
• Placer l'arrière du véhicule sur chandelles du 
côté intéressé. 
• Repérer l'empilage des coupelles de fixation et 
déposer l'amortisseur. 

Repose 
Lè véhicule étant sur chandelles, commencer 

le montage de l'amortisseur à sa fixation supé
rieure en respectant le repérage de l'empilage 
des coupelles fait au démontage. 

Mettre le véhicule au sol et fixer l'amortisseur 
à sa partie inférieure en serrant l'écl'Ou au couple 
après avoir enduit son axe de graisse Hatmo. 

DÉPOSE ET REPOSE 
D'UNE LAME DE RESSORT ARRIÈRE 

Dépose 
• Placer l'a'rrière du véhicule sur chandelles et 
dépose.r les écrous des axes de lame de ressort. 
• A l'aide d'un cric, soulager le poids de l'essieu 
sur les lames et déposer les brides de fixation de 
lame sur l'essieu; chasser les fixations avant et 
arrière de lame et déposer la (ou les) lame (s) de 
ressort. 

Repose 
• L'arrière du véhicule étant placé sur chandel
les, enduire les axes de graisse Hatmo et fixer la 
(ou les) lame (s) de ressort sur le châssis puis 
l'essieu sur la (ou les) lame (s) en contrôlant que 
les pions de centrage (1) de lame soient bien 
engagés dans leur centrage (2) de l'essieu. 
• Contrôler "alignement de l'essieu. 

ENSEMBLE TRAIN ARRIÈRE 

Dépose 
Le véhicule étant sur ses roues, déposer les 

écrous de tige d'amortisseur (à l'intérieur du véhi
cule). 
• Placer le véhicule sur chandelles, déposer les 
écrous des axes avant et arrière des lames de 
ressort et les amortisseurs. 
• Débrancher la canalisation flexible de frein et 
les câbles secondaires de frein à main. 
• A l'aide d'un cric, soulager le poids de l'essieu 
sur les lames de ressort et chasser les axes avant 
des lames. 
• Reposer l'essieu sur les roues en dégageant la 
commande de limiteur. 
• Chasser les cavaliers arrière des lames. 
• Déposer l'ensemble du train arrière. 
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Repose 
• Le châssis du véhicule étant sur chandelles, 
engager l'ensemble du train arrière et mettre en 
place les axes avant des lames de ressort. Ne 
pas oublier de passer la commande de limiteur 
dans son palier. 
• Lever avec un cric sous l'essieu et engager les 
axes arrière de lames de ressort. 
• Rebrancher les câbles de frein à main. leflexi· 
ble. 
• Fixer les amortisseurs à leur partie supérieure. 
• Reposer le véhicule sur ses roues et fixer les 
amortisseurs à leur partie inférieure. 
• Serrer tous les axes au couple et purger le ciro 
cuit de freinage. 

REMPLACEMENT DES ROULEMENTS 

Nota. - Les roulements coniques doivent être 
remplacés complets c'est-à·dire l'ensemble 
bague extérieure et galets. Par ailleurs, il est con
seillé de remplacer aussi le joint d'étanchéité et 
son déflecteur. 

Dépose 
• Mettre l'arrière du véhicule sur chandelles. 
• Desserrer le frein à main. 
• Détendre les câbles secondaires de frein à 
main pour permettre au levier de reculer. 
• Enlever le bouchon obturateur sur le flasque 
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SUSPENSION· TRAIN ARRIERE 
1. Essieu· 2 Lame de ressort· 3. Barre stabilisatrice· 5. Amortisseur· 9. Roulement· 

10. Tambour· 11. Roulement et écrou 

afin de déverrouiller le système de rattrapage 
automatique d'usure. 
o Engager un tournevis en butée sur le levier de 
frein à main (le plateau et le segment de trein 
sont percés pour que le levier de trein à main 
placé derrière soit accessible) puis pousser pour 
dégager l'ergot du segment de frein. 
o Après le dégagement de l'ergot, aider le levier 
à se détendre en le poussant vers l'arrière. 
o Retirer le bouchon de moyeu à l'aide d'un outil 
approprié (Rou 441). 
o Enlever la goupille. le frein d'écrou, l'écrou et 
la rondelle de fusée. 
o Effectuer la dèpose du tambour puis récupérer 
le rouleme_~térieur. . 
o Extraire ·.~<ambour le Joint d'ètanchéité (1) et 
les bagues extérieures des roulements (2). 

Dégagement du levier de Irein à main 

o Extraire le roulement intérieur de la fusée à 
l'aide de l'outil Rou 801 et l'extracteur Mot. 49 
puis le déflecteur du joint d'étanchéité. 
o Vérifier que la fusée ne présente aucune trace 
d'usure ou de grippage qui imposerait le rempla· 
cement du bras. 

Repose 
o Mettre en place le déflecteur neuf sur la fusée 
en respectant son sens de montage. Utiliser 
l'outil Rou. 908 jusqu'en butée pour assurer son 
bon positionnement. 
o Monter le roulement jntérieur à l'aide d'un 
manchon approprié (ou de l'outil Rou. 801.01 en 
utilisant l'écrou de fusée). 
o Pour la repose des bagues extérieures des rou· 
lements dans le moyeu, utiliser un mandrin de 0 
46 mm pour le roulement intérieur et de 0 57 mm 
pour le roulement extérieur. 
o Monter dans le moyeu: 
- les bagues extérieures de roulements à l'aide 

de tubes de diamètres correspondants; 
- le joint d'étanchéité neuf (à l'aide de l'outil 

Rou. 907); 
-	 garnir l'intèrieur du moyeu de graisse Eif Multi 

(20 g) et enduire les galets de roulement. 
o Monter sur la fusée le moyeu, le roulement 
extérieur, la rondelle et l'écrou de fusée. 
o Procéder ensuite au réglage des roulements. 

Coupe partielle du 
moyeu arriére 

1. Joint d'étanchéité ·2. 
Bagues extérieures 
des roulements . 3. 
Rondelle d'appui . 4. 

Ecrou de lusée 
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RÉGLAGE DES ROULEMENTS 
DU MOYEU 

o Serrer l'écrou de fusée au couple de 3 daN.m 
tout en tournant le tambour. 
o Taper légèrement à j'aide d'un maillet sur la 
face avant du tambour de manière à libérer le jeu 
des roulements. 
o Desserrer l'écrou de fusée de 1/6 de tour envi
ron de manière que la rondelle (3) glisse sans jeu 
entre l'écrou de fusée (4) et le roulement exté· 
rieur (5) (voir coupe partielle). 
o Monter le frein d'écrou et la goupille. 
o Mettre en place le bouchon empli de 10 g de 
graisse Eif Multl. 
o Approcher les garnitures du ta.mbour par des 
applications répétées sur la pédale de frein. 
o Effectuer le réglage du frein il main. 
o Remettre en place l'obturateur sur le flasque 
de frein. 

1 2 3 4 
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Caractéristiques Détaillées
 

Frein à commande hydraulique assistée par servofrein sur les quatre 
roues. Double circuit agissant l'un sur les roues avant et l'autre'sur les 
roues arrière. Disques ventilés à l'avant, tambours à l'arrière. Compensa· 
teur asservi à la charge agissant sur les roues arrière. 

Frein à main commandé par levier au plancher et agissant sur les roues 
arrière. 

FREINS AVANT 

A disques ventilés, étriers simple piston sauf sur versions T 420 et T 
550, étriers double piston. 

Diamètre du disque: 252 mm. 
Epaisseur nominale : 24 mm. 
Epaisseur minimum : 22 mm. 
Voile maxi des disques: 0,07 mm mesuré sur III 242 mm. 
Epaisseur des plaquettes (support compris) : 18,5 mm. 
Epaisseur mini des plaquettes (support compris) : 9 mm. 
Qualité des plaquettes: Ferodo F 592 ou F 558. 

Cylindre. r'cepteurs 
Di.amètres : 

Etrier, simple piston: 54 mm ; 
Etrier, double piston: 42 mm. 

FREINS ARRIÈRE 
A tambour avec rattrapage automatique du jeu d'usure. 
Diamètre des tambours: 254 mm. 
Diamètre maxl des tambours après rectification: 255 mm. 
Largeur des ga"rnitures : 45 mm. 
Epaisseur des garnitures (support compris) : 7 mm. 
Epaisseur minimum des garnitures: 0,5 mm du support métallique. 
Qualité des garnitures: Ferodo F 529. 

Cylindre. r'cepteurs 
Diamètre des pistons : 

Conseils 

- Tous types sauf T 490 et T 550 23.8 mm : 
- T 490 et T 550 : 25,4 mm. 

MAITRE·CYLINDRE TANDEM 

Diamètres des pistons: 
- Tous types sauf T 490 et T 550 : 20,6 mm : 
- Types T 490 et T 550 : 23.8 mm. 

SERVOFREIN 

Bendix Mastervac.
 
Diamétre : 228 mm.
 

COMPENSATEUR DE FREINAGE 

Valeurs de contrôle 
Nota. - Le contrôle et le réglage du compensateur sur véhicule doit 

être effectué. véhicule reposant au sol, vide avec une personne à bord 
(voir figure page 45 pour position accrochage du ressort). 

Position d'accrochage (suivant Pression (en bar) 
véhicule) du ressort 

sur bielle de commande Avant Arrière 

Tl XO: C 

T4 XO: B 

10 ± 1 

60 ± 1 

10 + 0 
-4 

18 + 0 
-4 

LIQUIDE DE FREIN 

Conforme aux normes SAE J 1703 F et DOT 3 ou DOT 4. 

COUPLES DE SERRAGE (daN.m ou m.kg) 

ViS de chape de frein: 5.5 à 7,5.
 
Ecrou de transmission: 25.
 
Ecrou de roue: 12.
 

Pratiques 

FREINS AVANT 

REMPLACEMENT DES PLAQUETTES 

Remplacer par train complet les plaquettes 
en respectant la position de chaque pla
quette et la qualité préconisée. 

Nota. - Les méthodes de dépose-repose sont 
identiques pour les étriers à simple et double pis
ton. 

Dépose 
• Mettre l'avant du véhicule sur chandelles et 
déposer les roues. 
• Déposer les épingles de maintien des clavet
tes. 
• Chasser une clavette puis l'autre à l'aide d'un 
chasse-goupille. 
•	 Déposer l'étrier. 

Ne pas actionner la pédale de frein. 
• Sortir les plaquettes et dégager les ressorts 
sous les garnitures. 

'Repose 
• Enlever les caoutchoucs cache·poussière de 
leurs logements et les nettoyer ainsi que l'extré· 
mité des pistons à l'alcool dénaturé. 
• Graisser la paroi des pistons sur toute leur ciro 
conférence avec de la graisse Spagraph. 
• Reposer le cache·poussière puis repousser le 
piston en utilisant l'outil Fre 823. 
•	 Remonter sous les plaquettes les ressorts. 
• Placer les plaquettes neuves dans leur loge· 
ment; elles doivent coulisser librement. 

Nota. - Les garnitures qui comportent une 
butée de r.etenue doivent être montées avec 
cette butée située vers l'avant (sens de rotatic'l 
de la roue). 
• Placer un côté de l'étrier entre le ressort en 
épingle et la portée de la clavette sur la chape. 
• Engager l'autre côté de l'étrier en comprimant 
les deux ressorts. Monter une première clavette 
puis engager un tournevis dans le logement de la 

Dépose des épingles de maintien des clavet· 
tes 
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FREINS AVANT 
(étriers double piston) 

1. Disque· 2. Plaquettes· 3. Ressorts· 4. 
Chape· 5. Etrier· 7. Clavette et épingle· 8. 

Ressort 

seconde clavette et peser sur l'étrier pour enga· 
ger la seconde clavette. 
• Enlever le tournevis puis, à l'aide d'un chasse· 
goupille, repousser la clavette. 
• Monter les deux épingles (neuves) d'arrêt des 
clavettes. 

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein 
afin de mettre le piston en contact avec les pla· 
Quettes. 

FREINS AVANT 
(étrier simple piston) 

1. Disque· 2. Plaquettes· 3, Ressorts anti· 
bruit· 4. Chape· 5, Etrier· 6, Ressort· 7, 

Clavette et épingle 

RENAULT f'iiI'iTii1 
FREINS - «Trafic 1 l:l..:J.:1 

Dépo.e de. clavette. 

B 

~.------=-o-ri 

,....:..' 

Orientation de. butée. de retenue de. pla. 
quettes 

Dégagement de la pince d'étrier 

D~POSE D'UN DISQUE DE FREIN 

• Effectuer la dépose des plaquettes, de l'étrier 
puis de la chape (deux vis). 
• Déposer l'ensemble moyeu-disque (voir au 
chapitre « Dépose du moyeu .). 
• Séparer le disque du moyeu. 

.-' 

Mise en place de la 2· clavette en pesant avec 
le tournevis Montage de l'étrier 
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REPOSE D'UN DISQUE DE FREIN 

• Fixer le disque neuf après l'avoir dégraissé sur 
le moyeu. 
• Garnir le roulement de graisse Elf Multi. 
• Engager le moyeu avec son roulement exté· 
rieur et l'entretoise sur les crans de la fusée. 
• Visser sur celle·ci l'outil T. Av 602 ; aligner cet 
ensemble avec le porte·fusée puis serrer pour 
terminer sa mise en place. 
• Utiliser une rondelle et un écrou neuf de fusée, 
le bloquer au' couple. 
• Reposer la chape de frein (enduire les deux vis 
de Loctite Frenbloc). 
• Monter les garnitures et l'étrier. 
• Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein 
pour récupérer la garde. 

FREINS ARRIÈRE 

DÉPOSE ET REPOSE DES GARNITURES 
DE FREINS ARRIÈRE 

Toujours remplacer les garnitures par train 
complet. Ne jamais monter de garnitures de mar 
ques et de qualités différentes. 

D6pose 
• Placer le véhicule sur chandelles et déposer 
les roues, 

. •	 Effectuer la dépose du tambour de frein (voir 
paragraphe correspondant). 

Important. - Les deux tambours de frein 
doivent toujours être de même diamètre; la 
rectification de l'un entraîne obligatoirement 
ceile de l'autre. 

• Mettre en place la pince Fre 05 sur le cylindre 
récepteur. 

purge • 4. Ressort supérieur . 5 et 6. 
Mâchoires· 8. Barrette d'écartement· 10. 
Ressorts de maintien· 11. Levier de frein à 
main· 12-13. Dispositif de rattrapage auto

matique 

22 
FREINS ARRIERE 

1. Flasque· 2. Cylindre récepteur· 3. Vis de 

• Déposer le ressort de rappel supérieur à l'aide 
de la pince appropriée. 
• Débrancher le câble de frein à main. 
• Décrocher les deux ressorts de maintien des 
mâchoires. 
• Basculer le levier cranté à son maximum vers 
la fusée et écarter les mâchoires du flasque. 
• Tirer la biellette transversale vers l'extérieur et 
la sortir du segment primaire. 
• Placer le secteur cranté inférieur à sa position 
initiale. 
• Faire pivoter la mâchoire·primaire de 90·. 
• Dégager le ressort inférieur à l'aide d'un tour· 
nevis puis enlever la mâchoire primaire. 
• Enlever la mâchoire secondaire. 

Repose 
• Vérifier l'état des tambours et des flexibles. 
• Accrocher le ressort inférieur sur les mâchoi· 
res. 
• Placer les segments sur le flasque en faisant 
pivoter de 90· la mâchoire primaire. 
• Basculer au maximum le levier cranté vers la 
fusée et monter la biellette transversale. 
• Monter les deux ressorts de maintien des 
mâchoires de frein en appuyant sur le ressort. 
Engager l'attache des ressorts de maintien des 
mâchoires dans le logement et la tourner de 1/4 
de tour. 
• Monter le câble de frein à main (pince Fre 573). 
• Effectuer le réglage du système automatique; 
il dépend de la tension du ressort accroché entre 
la biellette et la mâchoire secondaire. 

Le réglage consiste à respecter la cote H = 1 
mm environ entre la biellette et le segment pri· 
maire (le levier de frein à main étant en butée 
contre la mâchoire). Si cette cote (H) n'est pas 
respectée, il est impératif de remplacer le ressort 
de tension de la biellette ainsi que les deux res· 
sorts de rappel des mâchoires. 
• Reposer le tambour et effectuer le réglage du 
jeu des roulements. 
• Appuyer sur la pédale de frein pour rapprocher 
les garnitures du tambour et monter un nouvel 
obturateur sur le flasque. 
• Régler le frein à main. 

CONTROLE DU SERVOI=REIN 

Contrôle de l'étanchéité du servofrein 

Nota. - Le servolreiCest pas réparable.
 
Seuls sont possibles h,\. hemplacements du
 
filtre à air et du clapet de retenue.
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Régfage du systéme automatique 

Ce contrôle s'effectue servofrein en place sur 
le véhicule. 
• Brancher un dépressiomètre en utilisant un 
raccord en " T .. et un tube aussi court que possi· 
ble. 
• Faire tourner le moteur au ralenti une minute 
environ et pincer le tube entre la tubulure 
d'admission et le raccord en " T ". 
• Arrêter le moteur. 

Si le vide chute de plus de 25 mm de mercure 
en 15 secondes, l'étanchéité du servofrein est 
défectueuse. La fuite peut se situer au niveau 

du clapet de retenue (réparation possible). 
de la membrane de la tige de poussée (pro· 
céder alors à l'échange du servofrein com· 
plet). 

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR 
SUR SERVOFREIN 

Il n'est pas nécessaire de déposer le servofrein 
pour remplacer le filtre à air. 
• Sous le pédalier, extraire le filtre usagé à l'aide 
d'un tournevis ou d'un crochet métallique. 
• Couper le filtre neuf et l'engager autour de la 
tige puis le faire pénétrer dans son logement en 
prenant soin de l'étendre dans tout l'alésage pour 
éviter les passages d'air non filtré. 

MAITRE·CYLINDRE . SERVOFREIN 
1. Maître·cylindre - 2. Ensemble pistons coupelles ressorts· 4. Raccord dépression· 5. 

Joint· 7. Servofrein· 8. Tige de commande 
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Pression avant Pression arrière 

10 ± 1 10 + 0 
-4 

60 ± 1 18 + 0 
-4 

25 FREIN A MAIN 
1. Tringle de commande· 2 et 4. Doigt et secteur cranté· 6. Câble principal - 7·9 et 11. 

Tige écrou et contre-écrou de réglage - 8 et 12. Câble de frein à main 

~ 

.~ 

13~9~ 
t 

REMPLACEMENT DU CLAPET 
DE RETENUE 

Cette opération peut être effectuée indifférem
ment sur servofrein déposé ou sur l'ensemble en 
place sur le véhicule. 
• Débrancher le tube d'arrivée de dépression au 
servofrein. 
• Tirer en tournant le clapet de retenue pour le 
dégager de la rondelle d'étanchéité en caout
chouc. 
• Contrôler l'état de la rondelle d'étanchéité et 
du clapet de retenue. 
• Remplacer les pièces défectueuses et remet
tre l'ensemble en place. 

LIMITEUR DE FREINAGE 

Nota. - Le contrôle et le réglage du limiteur 
de freinage doivent être effectués, véhicule au 
sol, vide, avec une personne à bord, 

Contrôle préliminaire 
Deux vérifications préliminaires sont à effec

tuer avant le contrôle de la pression (voir figure). 
Mise à la longueur du ressort par déplace
ment du manchon pour obtenir une cote 
L = 200 mm. 
Dépassement de la vis de B = 5 ± 0,5 
mm. 

Contrôle de la pression 
Après avoir effectué les contrôles préliminai· 

res, brancher deux manomètres (Fre 214-04), l'un 
à l'avant équipé d'un raccord standard et l'autre 
à l'arrière équipé du raccord Fre 214-05 (M 100). 

Appuyer progressivement sur 'la pédale de 
frein et lire simultanément les pressions sur les 
roues avant et arrière. 

A
 
\
 

----.....--~~II1HIIII=
 
Réglage du frein à main 

- FREINS
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LIMITEUR PE FREINAGE 
1. Limiteur· 6. Tringle de commande 

RÉGLAGE DU FREIN A MAIN 

Nota. - Pour avoir un fonctionnement normal 
du système de rattrapage automatique d'usure 
des garnitures, la tension du câble doit être 
réglée de façon à obtenir 12 crans au levier de 
commande. 

Au·dessous de cette cote, il y aurait décolle· 
ment du levier sur le segment et donc dérégle
ment du système de rattrapage automatique. 

Réglage 
Mettre le véhicule sur un pont élévateur. le 

levier de commande du frein à main étant en 
position desserrée. 

Le réglage s'effectue en agissant sur l'écrou et 
le contre-écrou (voir figure). 

PURGE DU CIRCUIT DE FREINAGE 
• Purger en pompant à la pédale sur chacune 
des roues à partir de la roue la plus éloignée 
jusqu'à la roue la plus proche du maître-cylindre. 
• S'assurer Que le servofrein n'e~lus soumis à 
l'effet de la dépression (moteur i(·~~té, actionner 
plusieurs fois la pédale de frein). ' , 
• Sur chaque vis de purge et successivement, 
engager un tube souple transparent. dont l'extré
mité est immergée dans du liquide de frein. 
• Vis de purge ouverte, pomper à la pédale 
jusqu'à élimination totale de l'air à chacune des 
roues. 

RENAULT ~ 
«Trafic» ~ 

• Fermer les vis de purge lors d'une course des· 
cendante de la pédale Qui, dans ce cas, sera 
enfoncée régulièrement et totalement. 

Réglage du compensateur de freinage 
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EOUIPEMENT ELECTRIUUE
 

Caractéristiques Détaillées
 
BATTERIE 

12 volts 36 Ah 180 A. Du type à fixation par talon. 

ALTERNATEUR 

Alternateur SEV-Marchal 71651802 triphasé avec régulateur électroni
que incorporé. 

Puissance nominale maxi sous 14 V : 700 W. 
Résistance du rotor à 20° C : 4 Q. 
Courbe de débit à chaud sous 13,5 V. 
Vitesse d'amorçage entre 1 000 et 1 150 tr/mn. 
Débit: 10 A à 1 250 tr/mn - 30 A à 1 850 tr/mn - 40 A à 2 500 tr/mn 

maxi à 6000 tr/mn. 

DÉMARREUR 

Démarreur Paris-Rhône D 8 E 121 ou Ducellier 532 002 C. 

N° Ampère Affectation 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 

5 
8 

16 
5 
5 
5 

16 
16 

8 
5 

Arrêt fixe essuie-vitre 
Allume-cigare, spot, plafonnier 
Combiné essuie-vitrellave-vitre 
Feux de position avant et arrière gauche 
Feux de position avant et arrière droit 
Alimentation tableau 
Rhéostat chauffage 
Contacteur feux marche arrière. lunette 
arrière chauffante * 
Contacteur stop, centrale clignotante, radia 
Feu de brouillard arrière * 

* Suivant équipement. 

Platine à deux rangées 

N° Ampère 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

8 

5 

8 

15 

5 

11 
12 5 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

5 
5 

16 
15 
5 

* Suivant équipement. 

Affectation 

Centrale clignotante, contacteur stop 
Non utilisé 
Non utilisé 
Arrêt-fixe essuie-vitre 
Non utilisé 
Allume-cigare, plafonnier avant 
Non utilisé 
Combiné essuie-vitre/lave-vitre 
Non utilisé 
Feux position avant et arrière gauche, 
éclairage tableau 
Non utilisé 
Feux de position avant, arrière droit, 
éclaireurs plaque de police 
Non utilisé 
Alimentation + tableau 
Contacteur feux marche arrière *
 
Non utilisé
 
Contacteur lunette arrière chauffante *
 
Rhéostat moteur chauffage
 
Feu brouillard arrière *
 

Puissance nominale: 900 W. 

TABLEAU DES LAMPES 
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FUSIBLES 

Les fusibles sont situés dans un boîtier sous la planche de bord du côté 
gauche. 

Suivant les versions. les (( Trafic Il sont équipés d'une boîte à fusibles à 
une ou deux rangées de fusibles. 

Platine à une seule rangée 

Caractéristiques Ducelller 532 002 Paris-Rhône D 8 E 121 

Puissance maxi ..... 
Consommation à 

990 W 920W 

puissance maxi . 200 A 200 A 
Couple . 4,5mN à 2 100 tr/mn 5 mN à 1 800 tr/mn 
Couple bloqué . 
Consommation à cou

10,5 mN 13,2 mN 

ple bloqué . 
Puissance à 1 boo 

365 A sous 7 V 400 A 

tr/mn . 730 W 790 W 
Consommation . 280 A 270 A 

Consommation . 

Couple . 
Vitesse à vide . 

7 Nm 
Supérieure 

à 4000 tr/mn 
Inférieure à 55 A 

7,8 Nm 

Utilisation Puissance Type 
(nombre par fonction) (en watts) (culot) 

Projecteurs : 
Code-route (2) ............. 40/45 Code européen (p 45 t 41) 
Lanterne avant : 
Feux de position (2) ......... 5 R 19/5 (BA 15 S) 
Clignotants (2) ........... 21 P 25-1 (BA 

15 S) 
Lanterne arrière: 
Feu rouge/stops (2) ......... 5/21 P 25-2 (BAY 15 D) 
Clignotants (2), feux recul (2) .. 21P 25-1 

(BA 15 S) 
Eclairage et témoins: 
Plaques (2) ........... .... 5 R 19/5 (BA 15 S) 
Plafonniers (2) ....... ..... 7 navette (10 X 38) 
Instruments (2) ............ 2 tube" 10 (sans culot) 
Témoins (10) .............. 1,2 tube" 5 (sans culot) 

Conseils' Pratiques
 
DÉPOSE ET REPOSE DE L'ALTERNATEUR 

Dépose 
Cette opération s'effectue par le dessus du 

véhicule. 
• Déposer la manche à air. 
• Débrancher la batterie et les connexions élec
triques. 

• Déposer le boulon du tendeur puis le boulon de 
fixation. 
• Enlever l'alternateur. 

Repose 
Effectuer la repose en reprenant les opérations 

de dépose en ordre inverse puis après avoir 

reposé l'alternateur, tendre la courroie. 

La flèche doit être mesurée sur le brin tendu 
entre la poulie de pompe à eau et la poulie d'alter
nateur. 

Valeur de la flèche pour une courroie neuve ou 
après 10 minutes de fonctionnement: 7 à 8 mm. 
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26 
ALTERNATEUR 

Poulie d'entraînement· 2. Ventilateur, 3. Carter palier avant· 4. Rotor· 5. Stator' 7. 
Carter palier arrière· 8. Porte·balais . 10. Couvercle arrière 

DÉPOSE ET REPOSE DU DÉMARREUR 

Dépose 
Cette opération s'effectue par le dessus du 

véhicule. 
• Débrancher la batterie puis débrancher les 
connexions. 
• Déposer la patte de fixation arriére 
• Retirer les trois boulons du démarreur. 

Repose 
Reprendre, en ordre inverse, les opérations de 

la dépose. 
• Bloquer les trois boulons du démarreur avant 
de bloquer la fixation arrière. 

DÉMONTAGE ET REMONTAGE 
DU DÉMARREUR (déposé) 

Se reporter à la vue éclatée pour effectuer ces 
opérations qui ne présentent pas de difficulté par· 
ticulière. 

RÉGLAGE DES PROJECTEURS 

Le réglage devra être effectué (outre les pré· 
cautions habituelles : aire plane, pressions 
de gonflage correctes, etc), le véhicule étant à 
vide. 
• Agir sur la vis (G) pour le réglage en direction et 
sur la vis moletée pour le réglage en hauteur. 

FUSIBLES 

Le boilier est situé sous la planche de bord du 
côté gauche. Tirer sur le couvercle. 

Suivant version, le vèhicule· peut être équipé 
d'une boîte à fusibles à une Oll deux rangées de 
fusibles (voir « Caractéristiques Détaillées» page 
46 et photo page 48). 

27
 

MÉCANISME D'ESSUIE·GLACE 

Dépose 
• Débrancher la batterie. 
• Déposer la manche à air. 
• Déposer les porte·raclettes, les écrous de fixa· 
tion des axes d'essuie-glace, le bloc raccord 
électrique et les deux vis. 
• Retirer l'ensemble essuie-glace. 

Repose 
Procéder en ordre inverse de la dépose. 

S'assurer que les biellettes sont bien en aligne· 
ment, le moteur en position arrêt fixe. 

DEMARREUR PARIS·RHONE 
2. Nez - 5. Pignon· 7. Fourchette de commande· 9. Solénoïde· 13, Inducteurs' 12. 

Induit· 14. Porte-balais 

l 

4 5 
~., 

I+~ 
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DEMARREUR DUCELLIER
 

3.	 Nez· 5. Pignon· 7. Fourchette de commande· 9. Solénoïde' 10. Induit· 11. Induc·
 
teurs . 12. Porte-balais
 

----------

AI II! I ! j ~ ~ i 
9 

Fusibles 

Dépoli de la planche de bord 

PLANCHE DE BORD 

Dépose 
o Débrancher la batterie. 
o Retirer les trois boulon·s de commande puis 
déposer la face avant du boîtier de commande. 
o Déposer les deux vis de fixation du bloc de 
commande. 
o Déposer la visière du tableau de bord. 
o Appuyer sur la partie supérieure de la visière 
puis la tirer vers le volant. 
o Déposer les coquilles inférieure et supérieure 
du volant. 
o Dèposer la platine de servitudes. Faire un 
quart de tour avec la vis de fixation. 
o Enlever les quatre vis de fixation de la planche 
de bord. 
o Déposer la planche de bord en la· soulevant. 

Repose 
Procèder en ordre inverse de la dépose. 
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ESSUIE·GLACE 
1. Moteur complet· 2. Bras· 4 à 8. Ensemble biellettes·manivelles - 10. Induit· 11 et 12. Entraînement 

< 
3 

•/..,
/' 

COMBINÉ DES INSTRUMENTS 
2. Platine circuit imprimé· 6. Boîtier - 8-9-10. Instruments - 11 et 12. Face avant 

- 49



- ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE

SCHËMA ËLECTRIQU (1 

1 1 

68 
i1ii\---6~coœl;;po..>.!~""'-, 

[;i~i~il---<='t:j!)o-'''''''''G'':'' "'-'''''''---j
 
., ,.ll--..=~:;;!:~'''-'·'''''':''-''''-'-·-----i
 

nI v ~ _70 

254 

t:::j'~"~·t·;j-·t"=:>lll' 97 158117H5.JO 

116=---l!1!.!!..!d.!...-..j 
256 ~E~""='-'j' 

7eA2_U 

-223 

7f 

©© 

@" ~H@ 

"H" 57 

1 1 

_. 50 



011 L----------L----@ 
~ ,'OI1 U ~"\==~AL.,::::..---=-----------------~------=~r----""'--"-'-O.,""-- .. 6 .J~~=_.. ~.~Ill.!L_ ~:):.'-'144 

nSLU 

© 

@ 

41 i'o." 

!I2H.U 

<;I2H.1 

13'111~H:!f;:~~·,,.,·.'t~..,.-1 

255 

ISOG10.'S 

J'\~-J, 

R 

•• ... 
S'J'_ 

A 

@ 

© 

"""-----' 

A 

,.. 
'hALM 

RIOU
 

RENAULT 11t1~~ClI - ËQUIPEMENT ËLECTRIQUE- « Tr.fic II . 

voir légende page suivante) 

® 0

40~.=_i""

- 51



- ËOUIPEMENT ËLECTRIOUE

LÉGENDE DU SCHÉMA ÉLECTRIQUE (voir schéma pages précédentes) 

REPERTOIRE DES CABLAGES 

A Cablage avant 
B Cablage arrière 
L Cablage pla~onnier 

R Cablage moteu r 

REPERTOIRE DES ORGANES 

Feu de position et clignotant avant A9 
gauche 

2 Feu de position et clignotant avant 09 
droit 

7 Optique route / Croisement gauche A9 
8 Optique route / Croisement droit 09 

10 Avertisseur sonore droit B9 
12 Alternateur B9 
13 M.. gauche A9 
14 Mas. droite 09 
15 06marreur B8 
16 Batterie A9 
18 Bobine d'allumage C8 
19 Allumeur A8 
20 Pompe lave-vitre 61ectrique C8 
21 Mano-eontact de pression d'huile B8 
26 Platine essuie-vitre B7 
27 Maitre-eylindre de frein B7 
28 tJloto ventilateur de chauffage C7 
30 Connecteur N° 1 Tableau de bord A6 
31 Connecteur N° '1 Tableau de bord A6 
32 Connecteur N° 3 Tableau de bord B6 
34 Contacteur signal de d6tresse B7 

36 Rhéostat de ventilateur de chauffage C4 
40 Contact de feuillure de porte gauche A6 
41 Contact de feuillure de porte droite 06 
44 Platine de servitudes . C4 
45 Bloc raccord cablage avant 04 

Platine de servitudés 
46 Bloc raccord cablage avant 04 

Platine de servitudes 
47 Bloc raccord cablage avant 04 

Platine de servitudes 
48 Bloc raccord cablage avant 04 

Platine de servitudes 
49 Bloc raccord cablage avant 04 

Platine de servitudes 
52 Contacteur stop A7 

53 Contacteur anti -vol 06 
57 Alimentation auto-radio ,05 
58 Commande essuie-vitre, lave-vitre B6 
59 Appareil commande des feux C6 
60 1nverseur clignotants C6 

62 Plafonnier avant central A8 
64 Frein à main B3 
65 Rhéostat de jauge à essence A3 
68 Ensemble feu arrière gauche A1 
69 Ensemble feu arrière droit 01 
70 Eclaireur plaque police C1 
71 Tirette volet dfpart C4 
72 Contacteur feux de recul B8 
77 Raccordement avec prise diagnostic 07 
80 Bloc raccord cablage avant 08 

Cablage moteur 
81 Bloc -raccord cablage avant A4 

Cablage arrière 
97 Masse carrosserie B2 
99 Masse planche de bord B4 

103 Alimentation de la platine de 04 
servitudes 

106 Contacteur feux de brouillard arrière A7 
116 Raccordement avec cablage feux de C3 

brouillard arrière 
144 Clip raccord cablage plafonnier A7 
146 Thermistance C8 
158 Eclaireur s61ecteur de vitesse B3 
223 Feu de recul C1 
253 Raccordement cablage feux arrière C2 

Cablage arrière 
254 Prise de courant remorque B 1 
255 Pompe lave-vitre (direction III droite) C9 
256 Centrale clignotante de frein à main B4 
258 Raccordement cablage avant 06 

Cablage allume-eigare 
287 Raccordement cablage avant 06 

Cablage interrupteur lunette d6givrante 

Couleur. de. fil. conducteur. 

Beige Blanc Bleu Cristal Gri. Jaune Marron Noir Orange Vert Violet 
Be Be B C G J M N Or V VI 

Diamètre. de. fill conducteur. 

Repère 1 2 6 7 8 9 
DiaMetre (mm) 7/10 9/10 20/10 25/10 '30/10 45/10 
Section (mm2) 0,4 0,6 3 5 7 15 
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DIVERS
 

Caractéristiques Détaillées 

ROUES ET PNEUMATIQUES 

ROUES 
En tôle emboutie avec jantes 5.50 J 14. 

PNEUMATIQUES 
A arceaux tubeless 165 SR 14 PR 6 (renforcé). 

En aucun cas il ne faut monter des pneumatiques de même dimen· 
sion cc tourisme » ne portant pas l'indication PR 6 gravée sur le flanc 
des pneumatiques,. 

Pressions de gonflage (en bar ou kg/cm 2 à froid) : avant et arrière: :la'· 
mal ou en charge: 2,9 

Châssis coque. tout acier. CARROSSERIE 

DIMENSIONS (en mètres) 

Apellation commerciale 

Fourgon 800 kg tôlé court ............ ••••••• 1 •••• 

Fourgon 800 kg mixte court ....... . . ........... 
Fourgon 800 kg vitré court ........ ........... 
Fourgon 1 000 kg tôlé court ........ .... 

Fourgon 800 kg tôlé court toit surélevé .... , ....... 
Fourgon 1 000 kg tôlé court toit.surélevé ... 

Type Longueur 
hors·tout 

Largeur 
hors·tout 

Hauteur 
hors·tout 

à vide 

Hauteur 
hors·tout 
en charge 

Empatte· 
ment 

Voie 
avant 

Vole 
arrière 

T 110. 
T 130 
T 150 
T 310 

4,34 2,11 2,04 1,96 2,80 1.56 1.52 

T 120 
T 320 

4,33 2,11 2,43 2,38 2,80 1,56 1,52 

Fourgon 1 000 kg tôlé long toit surélevé ............ 
Fourgon 1 000 kg mixte long toit surélevé ............ 
Fourgon 1 000 kg vitré long toit surélevé, ........ .. 

T 420 
T 440 
T 460 

4,74 2,11 2,43 2,36 3,20 1,56 1,52 

Plancher cabine 1 000 'kg long ................... T 490 4,98 2,11 3,20 1,56 1,52 

Microbus mixte court .................. : ........ 
Microbus vitré court ... ....................... ", 

T 530 
T 550 

4,34 2,11 2,05 1,98 2,80 1,56 1.52 

POIDS (en kg) 

Poids à vide en ordre de marche Poids maxl auto sur essieu 
Appellation commerciale 

Type Avant Arrière 
Total 

Avant Arrière 
P.T.A.C. 

Fourgon 800 kg tôlé court ............... , ...... T 110 780 420 1 200 990 1 035 2100 
Fourgon 800 kg tôlé court toit surélevé ...... , ..... T 120 800 415 1 230 1110 1110 2100 
Fourgon 800 kg mixte court , .................... T 130 810 430 1 240 1090 1010 2100 
Fourgon 800 kg vitré court , ... ••••••• 1 •••••••• T 150 800 425 1 225 '1110 1110 2100 
Fourgon 1 000 kg tôlé court .. .................. T 310 790 410 1200 1055 1245 2300 
Fourgon 1 000 kg tôlé court toit surélevé ........ , .. T 320 800 415 1 215 1060 1240 2300 
Fourgon 1 000 kg tôlé long toit surélevé ........... T 420 805 420 1 225 1110 1215 2325 
Fourgon 1 000 kg mixte long toit surélevé ..... , .... T 440 825 440 1 225 1175 1150 2325 
Fourgon 1 000 kg vitré long toit surélevé ........... T 460 815 435 1 225 1185 1140 2325 
Plancher cabine 1 000 kg long ... , .. ••••• 1 •• 1 ••• T 490 790 260 1 050 1 200 1230 2325 
Microbus mixte court .. , .. . . . . ••••• 1" 1 1 •• T 530 815 460 1 275 1050 1050 2100 
Microbus vitré court ..... .... . ... , ........ . . T 550 820 540 13S0 1040 10S0 2100 

LUBRIFIANTS ET INGRÉDIENTS 
Réservoir de carburant 

Capacité: 70 litres d'essence ordinaire.
 
Bouchon de remplissage 'du côté gauche du véhicule à côté de la porte du conducteur.
 

Moteur 
3 litres d'huile multigrade 15 W 40 • 20 W 40 ou 20 W 50 (15 W 40 . 13 W 30 au-dessous de - 10° C).
 
En cas de remplacement de la ,cartouche filtrante, prévoir un complément de 0,25 1.
 
Ne jamais dépasser le niveau maxi de la jauge.
 
Périodicité des vidanges. Première vidange entre 1 000 et 2000 km puis tous les 7500 km. 

Refroldls.ement 
Capacité du circuit de refroidissement: 5,7 litres liquide Glacéol. 
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Boite de vitesses·différentlel (voir figure chapitre cc Boîte de vitesses ») 

Contenance du carter de mécanisme: 2,5 litres API GL 5 (SAE 80 W). 
Contenance du carter pont: 0,8 litre MIL L 2105 Bou C (SAE 75 W). 
Périodicité des vidanges. Première vidange entre 1 000 et 2000 km puis tous les 60.000 km. 

Freins 
Contenance du circuit de freinage: 0,7 litre SAE J 1703 F et DOT 3 ou DOT 4. 

Rapports 
de la boite 
de vitesses 

pe ................... 
2e .................. , 

3e ................... 
4e .... . . . .......... 
M. AR . . ft ••••••••••••• 

Démultiplication 

11 X 42 
17 x 37 
22 x 31 
31 x 28 
11 x 38 

Démultiplication Vitesse en km/h 
Rapports Couple réducteur totale pour 1 000 tr/mn 

couple 8/33 moteur· 

0,26 21,913 5,189 
0,45 23 12,491 9,103 
0,70 - 0,718 8,097 14,060 
1,10 32 5,184 21,933 
0,28 19,826, 5,735 

* Avec pneumatiques de 165 SR 14, circonférence de roulement sous charge de 1.895 m. 
Vitesse' maxi : 102 km/ho 

Conseils 

BLOC RÉPARTITEUR D'AIR 

Dépose 
• Débrancher la batterie. 
• Effectuer la dépose de la planche de bord. 
• Enlever le conduit de désem!' 'ge du pare
brise. 
• Déposer le bloc de commande sans dégrafer 
le câble du robinet de chauffage. 

Nota. - En fabrication, le bloc de commande 
est maintenu par deux pattes de fixation métalli
ques qu'il faut couper et supprimer pour faciliter 
le démontage. 

Pratiques
 

• Débrancher les fils électriques (leur couleur 
est repérée sur le bloc de commande). 
• Enlever les trois vis de fixation du répartiteur. 
• Enlever le répartiteur d'air. 

Repose 
Pour la repose, vérifier le bon positionnement 

du joint mousse d'étanchéité. 
Reprendre en ordre inverse les opérations de 

dépose. 

Classification documentaire et rédaction 
de R.G. 

30 
CHAUFFAGE-VENTILATION 

1. Bloc chauffage· 2. Radiateur· 3. Robinet· 7. Motoventilateur . 9. Purgeur 
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